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A

EN
IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

FR
IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE.

DE
WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

NL
BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR ALS
REFERENTIE VOOR EEN LATER GEBRUIK.

ES
IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR
PARA FUTURA REFERENCIA.

IT
IMPORTANTE - LEGGERE CON ATTENZIONE E
CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA.
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A

IMPORTANTE - LER COM ATENCAO E GUARDAR PARA
CONSULTAS FUTURAS.

SV
VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA
BRUK.

DA
VIGTIGT - LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL
FREMTIDIG BRUG.

Fl
TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA
KAYTTOA VARTEN.

PL

WAZNE - NALEZY UWAZNIE ZAPOZNAC SIE
Z INSTRUKCJA OBSLUGI | ZACHOWAC JA NA
PRZYSZL0SC.

NO
VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE PA FOR SENERE
REFERANSE.
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A

RU

BAXHO - BHUMATEJIbHO MPOYUTANUTE
N COXPAHUTE 2TO PYKOBOACTBO AJiA
NOCJIEAYIOWEINO UCIMOJIb3OBAHUA.

TR
ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE
REFERANS OLMASI ICIN SAKLAYIN.

HR
VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVA|TE ZA
SLUCAJ POTREBE.

SK
DOLEZITE - POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE
PRE BUDUCU POTREBU.

BG
BAXHO - MPOYETETE BHUMATEJIHO U 3ATA3ETE
3A BbAELLN CITPABKW.
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A

UK

BAXJINBA IHOGOPMALLIA

YBAXHO MPOYNTAUTE | 3BEPEXITH LI
IHCTPYKUII ANA 3BEPHEHHA Y MAUBYTHBOMY.

HU
FONTOS - ORIZZE MEG AZ ALABBI UTMUTATOT
JOVOBELI HIVATKOZAS CELJABOL.

SL
POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

ET
OLULINE - LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES.

Z
DULEZITE - POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POTREBU.
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A

EL
2HMANTIKO - AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI
®YAA=TE TO lNA MEAAONTIKH ANA®OPA.

RO
IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

HE
VN
SPNYAPYD 1IN 27 1Y IRIP

AR
ala
Oliiie diral yal adssal g yaady )

£N Non-contractual photos FR Photos non contractuelles DE Fotos nicht bindend NL Niet-contractuele foto's

£S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna kan avvika fran den
faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder F| Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte zdjecia stuza tylko do prezentadji jako
przyktad NO Bilder kan avvike fra det faktiske produkt RU doTorpadus moxeTt otnuuartscs ot ToBapa | R Fotograflar
baglayici degildir HR Neobvezujuce fotografije SK Skutocny vyrobok sa moZe od vyobrazeného [iSit' BG UsebHAOrOBOPHM
cHumku UK doTorpadii, siki He TArHYTb A40roBipHuX 30608 s3aHb HU Tajékoztatd jellegli fotok SL Nepogodbene
fotografije £ T Lepinguvalised pildid CZ Nesmluvni fotografie £L Ot elkdveg TTou XpnotLpoTIOLOOVTAL OTOV TTRPOVTX
08NY6 evBEXETAL VL BLapépouv amtd To TipaypaTikd TTpoidv RO In functie de model HE NPHIN NI MnN

AR Apsladll ye  seall
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE / WARRANTY

FR
MODE D'EMPLOI / GARANTIE
DE
GEBRAUCHSANWEISUNG / GARANTIE
NL
GEBRUIKSAANWIJZING / GARANTIE
€S ,
MODO DE EMPLEO / GARANTIA
IT
ISTRUZIONI D'USO / GARANZIA
PT
MODO DE EMPREGO / GARANTIA
. Y
ANVANDARINSTUKTIONER / GARANTI
DA
BRUGSANVISNING / GARANTI

Fl
KAYTTOOHJEET / TAKUU

PL
INSTRUKCJA OBStUGI / GWARANCJA

NO
BRUKSANVISNING / GARANTI

RU
MHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO / TAPAHTUA
TR
KULLANIM TALIMATLARI / GARANTI
HR
UPUTSTVO ZA UPORABU /JAMSTVO
. SK .
INSTRUKCIE NA POUZITIE / ZARUKA
BG
MHCTPYKLIUU 3A YTIOTPEBA / TAPAHLINA
UK
IHCTPYKLLIA MO 3ACTOCYBAHHIO / TAPAHTIA
, HU
HASZNALATI UTASITASOK / GARANCIA
SL
NAVODILA ZA UPORABO / GARANCIJA
ET
KASUTUSJUHEND / GARANTII
cz,
INSTRUKCE K POUZITI/ ZARUKA
EL
OAHTIEZ XPHZEQZ / ETTYHZH

RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE / GARANTIE

HE
YVINOY MINND /7 NPINN

A
QEJL_.;?\Q 1l ol [ pplcs
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EN Assembling TR Montaj

FR Montage HR Sastavljanje
DE Montage SK Montaz
NL Montage BG MoHTupaHe
ES Montaje UK MoHTax
IT Montaggio HU Szerelés
PT Montagem SL Montaza
SV Montering ET Komplekteerimine
DA Montering CZ Montaz
Fl Asennus EL ZuvappoAdynon
PL Montaz RO Asamblar
NO Montering HE a5
RU Cé6opka AR cm;d\
2

|2 =

w.bebeconfort.com/minla

N.maxi-cosi.com/minla
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EN Use TR Kullanim

FR Usage HR Uporaba

DE Verwendung SK PouZitie

NL Gebruik BG YnoTpeba

ES Uso UK BukopucTaHHS

IT Utilizzo HU Hasznalat

PT Utilizacdo SL Uporaba

SV Anvdndning ET Kasutamine

DA Brug CZ PouZiti

Fl  Kaytto EL Xpron

PL Uzytkowanie RO Folosire

NO Bruk HE wvinov

RU Wcnonb3oBaHue AR alasiuy)
2

|2 (M

www.maxi-cosi.com/minla www.bebeconfort.com/minla
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EN
FR
DE
NL
€S

PT
sV
DA
FI

PL

NO
RU

Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Barneinstallation
Lapsen asettaminen

Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka

Plassering av barnet
Pa3mMeleHne pebeHka

TR
HR
SK
BG

UK
HU
SL
ET
Ccz
EL
RO
HE
AR

Cocugun yerlestirilmesi
Stavljanje djeteta
InStalacia pre deti
MoHTupaH NpoAyKT
3a geua

PO3MilLeHHs ANTUHMU
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
Totro0éTnon Tou TTaLdLOL
Introducerea copilului

T9'0 Navin

i)
[=12; 3 [=]
5 r

=130

bebeconfort.com/minla
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OM/Max 15kg
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)

H 9 0M/Max9kg

6M/Max 15kg
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)

B 6M/Max15kg

n %M/Maxwkg
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)

36 M/Max 30 kg

E %M/Maxﬁkg E

S,
T
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EN
FR
DE
NL
€S
IT

PT
sV
DA
Fl

PL
NO
RU

Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvdttrad
Vask

Pesu
Czyszczenie
Rengjering
YucTka

L

N.maxi-cosi.com/minla
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B

TR Yikama
HR Pranje
SK Pranie
BG MounucTteaHe
UK TMpaHHs
HU Mosas
SL Pranje
ET Pesemine
CZ Prani

EL MAdoLo
RO Spadlare
HE N©’1>
AR Jue

=130

w.bebeconfort.com/minla
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BRI XA

1
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EN

SAFETY
Reclined Cradle

7& 9 kg

Our products have been carefully designed
and tested to ensure your baby's safety
and comfort. Complies with safety
requirements - Tested in an approved
laboratory in accordance with order no.
91-1292 - December 1991 - EN
12790:2008 - Juin 2009 - Child use and
care articles.

WARNING:

« Never leave the child
unattended.

- Do not use the reclined cradle
once your child can sit unaided.
« This reclined cradle is not
intended for prolonged periods
of sleeping.

« [t is dangerous to use this
reclined cradle on an elevated

32| Minla 0 M/ Max 30 kg | Maxi-Cosi | Bébé Confort

surface, e.g. a table,

« Always use the restraint
system.

« Never use the toy bar to carry
the reclined cradle.

Additional information

1. The maximum weight is 9 kg.

2. This reclined cradle does not replace
a cot or a bed. Should your child need to
sleep, then it should be placed

in a suitable cot or bed.

3. Do not use the reclined cradle if any
components are broken or missing.

4. Do not use accessaries or replacement
parts other than those approved by the
manufacturer.

High Chair
6 months / 15 kg

Our products have been carefully designed
and tested to ensure your baby's safety
and comfort. Complies with safety
requirements - Tested in an approved
laboratory in accordance with order no.



91-1292 - December 1991 - EN
14988:2017 - Jully 2017 - Children's high
chairs.

WARNING:

« Never leave the child
unattended.

« Always use the restraint
system.

« Falling hazard: Prevent your
child from climbing on the
product,

« Do not use the product unless
all components are correctly
fitted and adjusted.

« Be aware of the risk of open
fires and other sources of
strong heat in the vicinity of the
product,

« Be aware of the risk of tilting
when your child can pushits
feet against a table or any other

EN

structure.

Additional information

1. Do not use the product until the child
can sit up unaided;

2. Do not use the product if any part is
broken, torn or missing;

3. Please keep children away when
unfolding and folding the product to avoid
injury;

4. This High Chair is intended for children
able to sit up unaided and up to 3 years or a
maximum weight of 15 kg.

Chair mounted seat
6 months / 15 kg

Our products have been carefully designed
and tested to ensure your baby's safety
and comfort. Complies with safety
requirements - Tested in an approved
laboratory in accordance with order no.
91-1292 - December 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 - December 2016 -
Chair mounted seat.
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EN

WARNING:

« Never leave the child
unattended.

« Always use the restraint
system and ensure it is correctly
fitted.

« Always use the chair attachment
system and ensure it is correctly
fitted before use.

« Always check the security and
the stability of the product on
the adult chair before use.

- Do not use this product on
stools or benches.

Additional information

1. This product is intended for children able
to sit unaided (minimum 6 months) and up to
36 months or a maximum weight of 15 kg;
2. Always ensure that the adult chair

with the chair mounted seat is placed in a
position where the child is not able to use
its feet to push against the table or any
other structure as this can cause the tip

34| Minla 0 M/Max 30 kg | Maxi-Cosi | Bébé Confort

over of the adult chair supporting the chair
mounted seat.
3. Do not to use the chair mounted seat if
any partis broken, torn or missing.
4. Do not to use accessories or
replacement parts other than those
approved by the manufacturer,

Child stool

‘@
3 years/30kg

Our products have been carefully designed
and tested to ensure your baby's safety
and comfort. Complies with safety
requirements - Tested in an approved
laboratory in accordance with order no.
91-129¢ - December 1991 - NF D 60 300
Feb 2008 Seat for young child.

VOO

Product care advice

* The product must be maintained regularly
to provide full satisfaction. We advise you
to check and if necessary clean mechanical
parts every fortnight.

* Do not force itif it becomes difficult to



fold it up or unfold it. Clean the product.

If difficulties persist, contact your
supplier.

e Caring: Use a sponge and mild soap. Do
not use detergent.

 For washing the garment, please consult
theinstruction label.

Environment

For environmental reasons, when you have
stopped using this product, we ask that
you dispose of the product in the proper
waste facilities in accordance with local
legislation.

Questions

Please contact your local distributor or visit
our website. When doing so please have
the following information to hand:

- Serial number

- Age (height) and weight of your child.

Warranty

Our 24 months warranty reflects our
confidence in the high quality of our
design, engineering, production and
product performance. We confirm that
this product was manufactured in

EN

accordance with the current European
safety requirements and quality standards
which are applicable to this product, and
that this product is free from defects on
materials and workmanship at the time of
purchase. Under the conditions mentioned
herein, this warranty may be invoked by
consumers in the countries where this
product has been sold by a subsidiary of
the Dorel Group or by an authorized dealer
or retailer.

Our 24 months warranty covers all
manufacturing defects in materials and
workmanship when used in normal
conditions and in accordance with our user
manual for a period of 24 months from
the date of the original retail purchase by
the first end-user customer. To request
repairs or spare parts under our warranty
for defects in materials and workmanship
you must present your proof of purchase,
made within the 24 months preceding the
service request.

Our 24 months warranty does not apply
to defects caused by normal wear and
tear, damage caused by accidents, abusive
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EN

use, negligence, fire, liquid contact or
other external cause, damage which is the
consequence of failing to comply with the
user manual, damage caused by use with
another product, damage caused by service
by anyone who is not authorized by us, or
if the product is stolen or if any label or
identification number has been removed
from the product or has been changed.
Examples of normal wear and tear include
wheels and fabric worn down by regular
use and the natural breakdown of colors
and materials due to normal aging of the
product,

What to do in case of defects:

Should problems or defects arise, your first
point of contact is the authorized dealer

or retailer recognized by us. Our 24 months
warranty is recognized by them™, You
must present your proof of purchase, made
within the 24 months preceding the service
request. It is easiest if you get your service
request pre-approved by us. If you submit
a valid claim under this warranty, we may
request that you return your product to
the authorized dealer or retailer recognized

36 | Minla 0 M/ Max 30 kg | Maxi-Cosi | Bébé Confort

by us or that you ship the product to usin
accordance with our instructions. We will
pay for shipment and for return freight if
allinstructions are followed. Damage and/
or defects neither covered by our warranty
nor by the legal rights of the consumer
and/or damage and/or defects with respect
to products that are not covered by our
warranty can be handled at a reasonable
fee.

Rights of the consumer:

A consumer has legal rights pursuant to
applicable consumer legislation, which

may vary from country to country. The
rights of the consumer under applicable
national legislation are not affected by this
warranty.

Lifetime Warranty: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Under the terms and conditions published
on our website we offer a voluntary
manufacturer's Lifetime Warranty to first
users .To claim this Lifetime Warranty you
need toregister on our website:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty



EN

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

This warranty is provided by Dorel
Netherlands. We are registered in The
Netherlands under company number
17060920, Our trading address is Korendijk
5,5704 RD Helmond, The Netherlands, and
our postal address is PO. Box 6071, 5700
ET Helmond, The Netherlands.

The names and address details of other
subsidiaries of the Dorel group can be
found on the last page of this manual and
on our website for the brand concerned.

(1) Products purchased from retailers or dealers that
remove or change labels or identification numbers are
considered unauthorized. Products purchased from
unauthorized retailers are also considered unauthorized
No warranty applies to these products since the
authenticity of these products cannot be ascertained.
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SECURITE
7% Transat
9 kg

Nos produits ont été concus et testés
avec soin pour la sécurité et le confort
des enfants. Conforme aux exigences de
sécurité - Testé en laboratoire agréé selon
le décret n° 91-1292 - Décembre 1991 -
EN12790:20089 - Juin 2008 - Transat.

AVERTISSEMENT :

« Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance.

« Ne plus utiliser le transat des
lors que I'enfant tient assis tout
seul.

« Ce transat n'est pas prévu pour
de longues périodes de sommeil,
« Il est dangereux d'utiliser ce
transat sur une surface en
hauteur : par exemple, une table.
« Toujours utiliser le systeme de
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retenue.
« Ne jamais utiliser I'arceau de
jeu pour porter le transat.

Informations supplémentaires
1. Ce transat ne remplace pas un couffin ou
un lit. Lorsque I'enfant a besoin de dormir,

il convient de le placer dans un couffin ou
un lit approprié.

2. Ne pas utiliser le transat si des
composants sont cassés ou manquants.

3. Ne pas utiliser d ‘accessoires ou pieces
de rechange autres que ceux approuves
par le fabricant.

4. Ne pas utiliser d'accessoires ou de pieces
de rechange autre que ceux approves par
le fabricant.

Chaise haute
pour enfant
6 mois / 15 kg

Nos produits ont été concus et testés

avec soin pour la sécurité et le confort

des enfants. Conforme aux exigences de
sécurité - Testé en laboratoire agréé selon
le décret n®91-1292 - Décembre 1991 - EN
14988:2017 - Jully 2017 - Chaise haute



pour enfant.

AVERTISSEMENT :

« Ne jamais laisser un enfant
sans surveillance.

« Toujours utiliser le harnais.

« Risque de chute: empécher
I'enfant de grimper sur le
produit.

- Ne pas utiliser le produit tant
que tous les éléments ne sont
pas correctement ajustés et
reglés,

« Ne pas placer le produit a
proximité d'une cheminée ou
de toute source de chaleur
importante pour éviter les
risques de br(lure.

« Risque de basculement si
I'enfant a la possibilité d'appuyer
ses pieds contre une table ou
tout autre elément.

FR

Informations supplémentaires
1. Ne pas utiliser le produit jusqu'a ce que
I'enfant puisse s'assoir seul.

2. Ne pas utiliser le produit si des
composants sont cassés ou manquants.
3. Merci de tenir I'enfant al'écart lors du
pliage et du dépliage de la chaise haute
pour éviter tout risque de blessure.

4, Cette chaise haute est concue et
developpé pour les enfants capables de se
tenir assis sans aide et jusqu'a 3 ans ou un
maximum de 15kg.

Réhausseur de chaise
6 mois / 15 kg

Nos produits ont été concus et testés
avec soin pour la sécurité et le confort
des enfants. Conforme aux exigences de
sécurité - Testé en laboratoire agréé selon
le décretn® 91-1292 - Décembre 1991

- EN16120:2012+A2:2016 - December
2016 - Rehausseur de chaise.

AVERTISSEMENT :
« Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance,
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« Toujours utiliser le systeme de
retenue et s'assurer qu'il est
correctement ajuste.

« Toujours utiliser le systeme
d'attache a la chaise et s‘assurer
qu'il est correctement ajusté.

« Toujours veérifier la sreté et la
stabilité du produit sur la

chaise pour adulte avant son
utilisation.

« Ne pas utiliser ce produit sur
des tabourets ou des bancs.

Informations supplémentaires
1. Toujours s'assurer que la chaise et son
réhausseur sont toujours situés dans une
position de tel sorte que I'enfant n'est pas
en mesure d'utiliser ses pieds pour pousser
sur une table ou tout autre structure car
cela provoquerai le basculement de la
chaise et de son réhausseur.

2. Ne pas utiliser le réhausseur de chaise
siune des pieces est cassé, déformé ou
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manquante.

3. Ne pas utiliser d ‘accessoires ou pieces
de rechange autres que ceux approuves
par le fabricant.

4. Ne pas utiliser d'accessoires ou de pieces
de rechange autre que ceux approvés par le

fabricant.
Chaise pour enfant

‘@
3ans/30kg

Nos produits ont été concus et testés
avec soin pour la sécurité et le confort des
enfants.

Conforme aux exigences de sécurité -
Testé en laboratoire agréé selon le décret
n°91-1292 - Décembre 1991 - NFD 60
300 Feb 2008 chaise pour enfant.

RO

Conseil d'entretien produit

¢ Pour une entiere satisfaction, votre
produit dépend d'un entretien régulier.
Nous vous conseillons de controler et de
nettoyer au besoin les parties mécaniques
tous les 15 jours.



o Sides difficultés de pliage ou dépliage
apparaissent, ne forcez jamais, mais
nettoyez votre produit. siles difficultés
persistent, contactez votre revendeur,

e Entretien: Utilisez une éponge et un
savan doux. N'utilisez pas de détergent.

* Pour le lavage de la confection, consulter
la vignette de contexture située surla
confection.

Environnement

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous
Vous prions par souci de I'environnement
de vous débarrasser du produit en faisant
le tri des déchets et conformément ala
législation locale en la matiere.

Questions

Veuillez prendre contact avec votre
distributeur local. Veillez a avoir les
informations suivantes sous la main :

- Numéro de série

- 'age (la taille) et le poids de votre enfant.

Garantie

Notre garantie de 24 mois reflete notre
confiance dans la qualité supérieure de

notre conception, ingénierie, production

FR

et la performance du produit. Nous
garantissons que ce produit a été
fabriqué conformément aux exigences de
sécurité et normes de qualité actuelles
européennes applicables a ce produit,

et que ce produit est, au moment de
I'achat, exempt de défaut de matériau

et de fabrication. Dans les conditions
mentionnées dans ce document, cette
garantie peut étre invoquée par les
consommateurs dans les pays ol ce produit
a été vendu par une filiale du groupe Dorel
ou par un revendeur ou détaillant autorisé.

Notre garantie de 24 mois couvre tous

les défauts de matériau et de fabrication
pour une utilisation dans des conditions
normales et conformément a la notice pour
une période de 24 mois a compter de la
date de I'achat initial par le premier client
utilisateur. Pour demander des réparations
ou des pieces de rechange sous garantie
pour des défauts de matériau et de
fabrication, vous devez présenter la preuve
d'un achat effectué dans les 24 mois
précédant la demande de service.
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Notre garantie de 24 mois ne couvre pas
les dommages causés par l'usure normale,
les accidents, I'utilisation abusive, la
négligence, le feu, le contact avec un
liquide ou toute autre cause extérieure, les
dommages résultant d'une utilisation non
conforme au mode d'emploi, de 'utilisation
avec un autre produit, d'une réparation ou
d'un entretien mené par une personne non
autorisée par nos services, les produits
volés, ne portant plus I'étiquette ou le
numéro d'identification ou les produits
dont ce numéro a été modifié. Des
exemples d'usure normale comprennent :
des roues et des tissus usés par
I'utilisation réguliere et la décoloration et Ia
décomposition naturelle de couleurs et des
matériaux dus a la vétusté du produit.

Que faire en cas de défauts:

Sides problemes ou des défauts
surviennent, le meilleur choix pour

un service rapide est de consulter un
revendeur agréé par nos services. Notre
garantie de 24 mois est reconnue par ceux-
ci®, Vous devez présenter la preuve d'un
achat effectué dans les 24 mois précédant
la demande de service. Cela est plus facile
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sivous obtenez |'approbation au préalable
de votre demande aupres de nos services.
Sivous soumettez une réclamation valide
en vertu de cette garantie, nous pouvons
vous demander de retourner votre produit
au distributeur agréé ou de nous envoyer le
produit conformément a nos instructions.
Nous payerons les frais d'envoi et de
retour si toutes les instructions sont
correctement suivies. Les dommages et/
ou défauts qui ne sont couverts ni par
notre garantie ni par les droits légaux du
consommateur et/ou les dommages et/
ou défauts en rapport a des produits qui
ne sont pas couverts par notre garantie
peuvent étre traités a un tarif raisonnable.

Droits du consommateur :

Un consommateur a des droits légaux,

en vertu de la législation applicable a Ia
consommation, qui peuvent varier d'un
pays al'autre. Les droits du consommateur
en vertu de la législation nationale
applicable ne sont pas affectés par cette
garantie.
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Garantie a vie : Maxi-Cosi, Bébé Confort autorisés. Aucune garantie ne s'applique a ces produits
Nous offrons aux utilisateurs initiaux une puisque leur authenticité ne peut pas étre vérifiée.
Garantie a vie fabricant volontaire soumise

aux conditions générales publiées sur notre

site Web. Pour demander cette Garantie a

vie, vous devez vous inscrire sur notre site

Web:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort : www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Cette garantie est fournie par Dorel
Pays-Bas. Nous sommes enregistrés aux
Pays-Bas sous le numéro d'entreprise
17060920. Notre adresse commerciale est
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Pays-Bas,
et notre adresse postale est PO. Box 6071,
5700 ET Helmond, Pays-Bas.

\Jous pouvez trouver les noms et les
adresses des autres filiales du groupe Dorel
ala derniére page de ce manuel et sur notre
site Web pour Ia marque concernée,

(1) Les produits achetés aupres de détaillants ou de
revendeurs qui 6tent ou changent les étiquettes oules
numéros d'identifications sont considérés comme non
autorisés. Les produits achetés aupres de revendeurs
non autorisés sont également considérés comme non
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SICHERHEIT
7% Wippe
9 kg

Unsere Produkte wurden mit Sorgfalt
entwickelt und geprift, um die Sicherheit und
den Komfort Ihres Babys zu gewahrleisten.
Entspricht den Sicherheitsbestimmungen

- Gepruft in einem zugelassenen Labor in
Ubereinstimmung mit dem Erlass

Nr.91-1292 - Dezember 1991 - DIN EN
12790:2009 - Juni 2009 - Artikel fur
Sauglinge und Kleinkinder.

WARNUNG:

« Lassen Sie Ihr Kind nie
unbeaufsichtigt.

« Esist gefahrlich, die Wippe auf

eine erhohte Flache zu stellen, z.B.

auf einen Tisch.

« Die Wippe niemals am Blgel
tragen.

« Die Wippe nicht mehr
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verwenden, sobald das Kind
alleine sitzen kann.

« Diese Wippe ist nicht fur
eine langere Schlafenszeit
vorgesehen,

- \/erwenden Sie stets die
Haltevorrichtung.

Additional information

1. Diese Wippe ist fr Kinder ab O Monaten
und bis zu 9 kg ausgelegt.

2. Diese Wippe ist nicht zum Schlafen
geeignet. Wenn das Kind mude ist, sollte es
in eine geeignete Tragetasche oder ein Bett
gelegt werden.

3. Verwenden Sie die Wippe nicht, wenn Teile
fehlen oder kaputt sind.

4. Verwenden Sie nur Zubehor oder
Ersatzteile, die vom Hersteller verkauft

und empfohlen werden. Der Einsatz von
Fremdzubehor kann gefahrlich sein.

Hochstuhl
6 Monate / 15 kg

Unsere Produkte wurden mit Sorgfalt



entwickelt und gepruft, um die Sicherheit und
den Komfort Ihres Babys zu gewahrleisten.
Entspricht den Sicherheitsbestimmungen

- GeprUft in einem zugelassenen Labor in
Ubereinstimmung mit dem Erlass

Nr.91-129¢2 - Dezember 1991 - DINEN
14988:2017 - Juli 2017 - Kinderhochstthle.

WARNUNG:

« Lassen Sie IhrKind nie
unbeaufsichtigt.

« \lerwenden Sie immer das
Rlckhaltesystem.

« Sturzgefahr: Das Kind darf nicht
auf das Produkt klettern.

« Das Produkt erst dann
gebrauchen, wenn alle
Komponenten richtig montiert
und eingestellt sind.

« Das Risiko offener Flammen
und anderer starker Hitzequellen
in der naheren Umgebung des
Produktes berucksichtigen.

DE

« Wenn sich Ihr Kind mit den
FUBen am Tisch oder an einem
anderen Gegenstand abstoBen
kann, besteht die Gefahr des
Umkippens.

Zusatzliche Informationen

1. Das Produkt erst dann verwenden, wenn
das Kind selbststandig sitzen kann;

2. Das Produkt nicht gebrauchen, wenn ein
Teil beschadigt oder verformtist oder fehlt;
3. Das Produkt beim Auf- und Zuklappen
von Kindern fernhalten, um Verletzungen zu
vermeiden;

4. Dieser Hochstuhlist fur selbststandig
sitzende Kinder bis zu einem Alter von

3 Jahren bzw. einem Gewicht bis 15 kg
ausgelegt.

Sitzerhohung fir Stlhle
6 Monate / 15 kg

Unsere Produkte wurden mit Sorgfalt
entwickelt und geprift, um die Sicherheit und
den Komfort Ihres Babys zu gewahrleisten.
Entspricht den Sicherheitsbestimmungen
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- GeprUft in einem zugelassenen Labor in
Ubereinstimmung mit dem Erlass
Nr.91-129¢2 - Dezember 1991 - DINEN
16120:2012+A2:2016 - Dezember 2016 -
Sitzerhéhungen flr Stuhle.

WARNUNG:

« Lassen Sie IhrKind nie
unbeaufsichtigt.

« Grundsatzlich das
Rlckhaltesystem verwenden
und sicherstellen, dass es richtig
befestigtist.

« Grundsatzlich das
Stuhlbefestigungssystem
verwenden und vor dem Gebrauch
sicherstellen, dass es richtig
montiert ist.

« Das auf dem Erwachsenenstuhl
montierte Produkt vor dem
Gebrauch grundsatzlich auf
Sicherheit und Stabilitat prifen.
« Dieses Produkt nicht auf
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einem Hocker oder einer Bank
verwenden,

Zusatzliche Informationen
1. Grundsatzlich Gberprifen, dass der
Erwachsenenstuhl mit der Sitzerhéhung so
aufgestelltist, dass das Kind sich nicht mit
den FuBen am Tisch oder an einem anderen
Gegenstand abstoBen kann, was den
Erwachsenenstuhl mit der Sitzerhohung zum
Umkippen bringen wirde.
2. Die Sitzerhohung fur Stlhle nicht
gebrauchen, wenn ein Teil beschadigt oder
verformt ist oder fehlt.
3. AusschlieBlich Zubehor- oder Ersatzteile
verwenden, die vom Hersteller zugelassen
sind.
4. Verwenden Sie nur Zubehér oder
Ersatzteile, die vom Hersteller verkauft
und empfohlen werden. Der Einsatz von
Fremdzubehor kann gefahrlich sein.
Kinderhocker

‘@
" 3 Jahre / 30 kg

Unsere Produkte wurden mit Sorgfalt
entwickelt und geprift, um die Sicherheit und



den Komfort Ihres Babys zu gewahrleisten.
Entspricht den Sicherheitsbestimmungen

- Geprift in einem zugelassenen Labor in
Ubereinstimmung mit dem Erlass

Nr. 91-129¢ - Dezember 1991 - NF D 60 300
Feb. 2008 Sitzmdbel fur Kleinkinder.

VRO

Hinweise zur Produktpflege

e Das Produkt muss regelmaBig gereinigt
werden, um einwandfrei zu funktionieren.
Wir empfehlen, die mechanischen Teile alle
vierzehn Tage zu Uberprifen und bei Bedarf
zu reinigen.

* |m Falle von Schwierigkeiten beim Auf-
oder Zuklappen keine UibermaRBige Kraft
aufwenden, Stattdessen das Produkt
reinigen.

Wenn die Schwierigkeiten bestehen bleiben,
wenden Sie sich an Ihren Handler.

* Reinigung: Mit einem Schwamm und milder
Seife. Keine Reinigungsmittel verwenden.

* Zum Reinigen des Bezugs siehe
Waschanleitungen auf dem Etikett.

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden,

DE

bitten wir Sie, das Produkt entsprechend der
lokalen Gesetzgebung umweltgerecht zu
entsorgen.

Fragen

Kontaktieren Sie bitte Inren Handler vor Ort
oder besuchen Sie uns auf unserer Website.
Achten Sie darauf, dass Sie die folgenden
Angaben zur Hand haben:

- Seriennummer

- Alter (GroBe) und Gewicht Ihres Kindes.

Garantie

Unsere 24-Monats-Garantie zeigt, wie

groB unser Vertrauen in die hohe Qualitat
unserer Design-, Technik-, Produktions-

und Produktleistung ist. Wir garantieren,
dass dieses Produkt gemaR den aktuellen
europaischen Sicherheitsanforderungen und
Qualitatsstandards hergestellt wurde, die auf
dieses Produkt Anwendung finden und dass
dieses Produkt zum Zeitpunkt des Kaufes frei
von Material- und Verarbeitungsmangeln ist.
Unter den hier beschriebenen Bedingungen
kann diese Garantie von Verbrauchern in den
Landern, in denen dieses Produkt von einer
Tochtergesellschaft der Dorel Group oder
einem autorisierten Handler oder Verkaufer
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verkauft wurde, geltend gemacht werden.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich
auf Material- und Verarbeitungsmangel bei
\lerwendung unter normalen Bedingungen
und gemaB unserem Benutzerhandbuch
fUr einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem
Datum des urspringlichen Einzelhandelskaufs
durch den Endkunden. Zur Anforderung von
Reparaturen oder Ersatzteilen im Rahmen
der Garantie aufgrund von Material- und
Verarbeitungsmangeln ist der Nachweis

zu erbringen, dass der Kauf innerhalb von
24 Monate vor dieser Service-Anforderung
erfolgtist.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt

sich nicht auf Schaden aufgrund von
normalem VerschleiB, Schaden durch Unfdlle,
missbrauchlicher Verwendung, Fahrlassigkeit,
Feuer, Kontakt mit Flissigleiten oder sonstige
externe Ursachen, Schaden infolge der
Nichtbefolgung des Benutzerhandbuches,
Schaden durch Verwendung mit einem
anderen Produkt, Schaden aufgrund von
Wartung oder Reparatur durch eine Person,
die nicht von uns autorisiert wurde, oder
Diebstahl des Produktes oder Entfernung
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oder Anderung eines Etiketts oder einer
Kennnummer vom bzw. am Produkt. Beispiele
fur normalen VerschleiB sind die Abnutzung
von Radern und Gewebe durch regelmaBige
Nutzung und die naturliche Farb- und
Materialabschwachung Uber einen langeren
Zeitraum und eine langere Nutzungsdauer.

Was im Falle von Mangeln zu tun ist:

Falls Probleme oder Mangel auftreten, sollten
Sie sich fur schnellen Service am besten

an den von uns autorisierten Handler oder
Verkaufer wenden. Unsere 24-Monats-
Garantie wird dort anerkannt®, Dazu ist

ein Nachweis zu erbringen, dass der Kauf
innerhalb von 24 Monaten vor der Service-
Anforderung erfolgt ist. Am einfachsten

ist es, Ihre Service-Anforderung vorab von
unserem Kundenservice genehmigen zu
lassen. Wenn Sie unter dieser Garantie einen
gliltigen Anspruch vorbringen, verlangen wir
moglicherweise, dass Sie das Produkt an den
von uns autorisierten Handler oder Verkdufer
im Einklang mit unseren Anweisungen
zurlickgeben. Wir zahlen die Gebthren flir
Sendung und Ricksendung, wenn alle
Anweisungen befolgt werden. Schaden



und/oder Mangel, die weder von unserer
Garantie noch den gesetzlichen Rechten
des Verbrauchers abgedeckt sind, und/oder
Schdden und/oder Mangel an Produkten, die
nicht von unserer Garantie abgedeckt sind,
kénnen gegen ein angemessenes Entgelt
bearbeitet werden.

Rechte des Verbrauchers:

Dem Verbraucher stehen die gesetzlichen
Rechte gemadB des geltenden
Gewahrleistungsrechts zu; diese kdnnen
von Land zu Land variieren. Diese Rechte
des Verbrauchers unter geltender nationaler
Gesetzgebung werden von dieser Garantie
nicht eingeschrankt.

Lifetime Warranty: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung
bietet der Hersteller Erstkdufern eine
freiwillige, lebenslange Garantie auf ihr
Produkt. Um die Lifetime Warranty in
Anspruch zu nehmen, muss das Produkt drei
Monate nach Kauf auf der Website registriert
werden, wo Sie auch die Allgemeinen
Garantiebedingungen finden:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

DE

Diese Garantie wird von Dorel Netherlands
bereitgestellt. Wir sind in den Niederlanden
unter der Firmennummer 17060920
eingetragen. Unsere Geschaftsadresse

ist Korendijk 5,5704 RD Helmond, The
Netherlands, und unsere Postanschriftist
P0.Box 6071,5700 ET Helmond,

The Netherlands.

Die Namen und Adressen anderer
Tochtergesellschaften der Dorel-Gruppe
finden Sie auf der letzten Seite dieses
Handbuches und auf unserer Website fir die
jeweilige Marke.

(1) Produkte, bei denen die Etiketten oder
Identifikationsnummern entfernt oder geandert wurden,
gelten als nicht zugelassen. Fir diese Produkte wird keine
Garantie gewahrt, da die Echtheit dieser Produkte nicht
feststellbarist
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VEILIGHEID
7% Wipstoel
9 kg

Onze producten werden zorgvuldig
ontworpen en getest om de veiligheid en het
comfort van uw baby te garanderen - Voldoet
aan de veiligheidsvoorschriften

- Getestin een erkend labo conform
decreetnr. 91-1292 - December 1991 -
EN12790:2009 - Juni 2009 - Artikelen
voorzuigelingen en peuters.

WAARSCHUWING:

« Laat nooit uw kind alleen zonder
toezicht.

« Het is uiterst gevaarlijk het
wipstoeltje op een verhoogd
oppervlak te plaatsen zoals b.v.
een tafel, salontafel, enz.

« De speelboog mag nooit
gebruikt worden om het
wipstoeltje te dragen.
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« Het wipstoeltje mag niet
gebruikt worden als het kind
zelfstandig kan zitten.

« Dit wipstoeltje is niet geschikt
om een baby langdurig in te laten
slapen.

« Gebruik altijd het harnas, sluit
het in elke omstandigheid.

Bijkomende informatie

1. Deze wipstoel is ontworpen voor baby's
vanaf O maand en tot S kg

2. Sluit steeds enin elke omstandigheid

het harnas in combinatie met het
tussenbeenstukje.

3. Alvorens het product te gebruiken

dient u alle sluitingen en mechanismen te
controleren.

4. Gebruik uitsluitend accessoires, onderdelen
of wisselstukken die door de fabrikant of
verdeler worden aanbevolen. Het gebruik van
andere accessoires kan gevaar voor het kind
opleveren.



Hoge kinderstoel

6 maand/15 kilo
Onze producten werden zorgvuldig
ontworpen en getest om de veiligheid en het
comfort van uw baby te garanderen - Voldoet
aan de veiligheidsvoorschriften
- Getestin een erkend labo conform
decreetnr. 91-1292 - December 1991 - EN
14988:2017 - Juli 2017 - Hoge kinderstoelen.

WAARSCHUWING:

« Laat nooit uw kind alleen zonder
toezicht.

« Altijd het veiligheidstuigje
gebruiken.

«Valgevaar: Laat uw kind niet op
het product klimmen.

« Gebruik het product niet tenzij
alle onderdelen correct geplaatst
en afgesteld werden.

e et op het risico van open vuur
en andere bronnen van sterke

NL

hitte in de buurt van het product.
«Let op het risico van kantelen
wanneer uw kind met de voeten
tegen de tafel of eender welke
andere structuur kan stoten,

Bijkomende informatie

1. Gebruik het product niet zolang het kind
niet zelfstandig rechtop kan zitten

2. Gebruik het product niet wanneer

er onderdelen stuk en versleten zijn of
ontbreken;

3. Gelieve kinderen uit de buurt te houden
wanneer u het product openvouwt om letsels
te vermijden;

4. Deze hoge kinderstoel is bestemd voor
kinderen die zelfstandig rechtop kunnen
zitten tot 3 jaar of met een gewicht van max.
15ke.

Stoelverhoger 6
maanden / 15 kg

Onze producten werden zorgvuldig
ontworpen en getest om de veiligheid en het
comfort van uw baby te garanderen - Voldoet
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aan de veiligheidsvoorschriften

- Getestin een erkend labo conform
decreet nr. 91-1292 - December 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 - December 2016 -
Stoelverhoger.

WAARSCHUWING:

« Laat nooit uw kind alleen zonder
toezicht.

« Gebruik steeds het
vastzetsysteem en controleer of
het goed afgesteld is.

« Gebruik steeds het
vastzetsysteem van de stoel en
controleer voér het gebruik of het
goed afgesteldis.

« Controleer steeds voor het
gebruik de veiligheid en stabiliteit
van het product op de stoel voor
volwassenen,

« Niet gebruiken op krukjes of
banken.
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Bijkomende informatie

1. Zorg er steeds voor dat de stoel voor
volwassenen met de gemonteerde
stoelverhoger zodanig geinstalleerd wordt
dat hetkind niet met de voeten tegen de
tafel of tegen eender welke andere structuur
kan duwen waardoor de stoel waarop de
stoelverhoger werd bevestigd zou kunnen
kantelen.

2. Gebruik de stoelverhoger niet wanneer

er onderdelen stuk en versleten zijn of
ontbreken.

3. Gebruik enkel de accessoires of
wisselstukken die door de fabrikant werden
goedgekeurd.

4. Gebruik uitsluitend accessoires, onderdelen
of wisselstukken die door de fabrikant of
verdeler worden aanbevolen. Het gebruik van
andere accessoires kan gevaar voor het kind
opleveren.

Kipderstoel
‘ 3 jaar/ 30 kg

Onze producten werden zorgvuldig
ontworpen en getest om de veiligheid en het
comfort van uw baby te garanderen - Voldoet



aan de veiligheidsvoorschriften - Getest in
een erkend labo conform decreet nr. 91-1292
- December 1991 - NF D60 300 Feb 2008
Stoel voor jong kind .

VRO

Tips voor het onderhoud van
het product

e Het product dient aan de voorschriften
blijven voldoen om tevredenstellend te zijn.
We raden u aan de mechanische onderdelen
om de veertien dagen te controleren en
indien nodig te reinigen.

e Forceer het product niet wanneer u het
open- of dichtvouwt. Reinig het product.
Contacteer uw leverancier wanneer de
problemen aanhouden.

* Onderhoud: Gebruik en spons en zachte
zeep. Gebruik geen detergens.

* Raadpleeg het label voor het wassen van de
bekleding.

Milieu

Wanneer je het product niet meer gebruikt,
verzoeken wij je uit milieuoverwegingen het
product gescheiden bij het afval te plaatsen,

NL

conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met de winkel waar je

het product hebt gekocht of bezoek onze
website. Zorg dat je de volgende informatie
bij de hand hebt:

- Serienummer

- De leeftijd (de lengte) en het gewicht
van je kind.

Garantie

Wij geven 24 maanden garantie. Dit geeft
ons vertrouwen weer in de hoogwaardige
kwaliteit van het ontwerp, de techniek,

het product en de productprestaties. Wij
garanderen dat dit product vervaardigd

is overeenkomstig de actuele Europese
veiligheidsvoorschriften en kwaliteitsnormen
die op dit product van toepassing zijn, en dat
dit product op het moment van aanschaf vrij
is van materiaal- en constructiefouten. Onder
de hierin vermelde voorwaarden kan deze
garantie worden ingeroepen door de eerste
eindgebruiker in de landen waar dit product
verkocht wordt door een dochterfirma van

de Dorel Group of door een erkende dealer of
erkende detailhandelaar.
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Onze garantie van 24 maanden omvat
gebreken met betrekking tot de gebruikte
materialen en de constructie bij gebruik
onder normale omstandigheden en
overeenkomstig onze handleiding voor een
periode van 24 maanden vanaf de datum van
de oorspronkelijke aankoop door de eerste
eindgebruiker. Voor een reparatieverzoek
of een verzoek om reserveonderdelen
uithoofde van deze garantie dien je

een aankoopbewijs te overleggen dat
binnen 24 maanden voorafgaand aan het
serviceverzoek dient te zijn afgegeven.

Onze garantie van 24 maanden geldt niet
voor gebreken die veroorzaakt worden door
normale slijtage, schade veroorzaakt door
ongevallen, verkeerd gebruik, nalatigheid,
brand, contact met vloeistoffen of andere
externe oorzaken, schade die het gevolg
is van het niet naleven van de handleiding,
schade veroorzaakt door gebruik in
combinatie met een ander product, schade
die veroorzaakt wordt door onderhoud
uitgevoerd door iemand die niet door ons
is goedgekeurd, of wanneer het product
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is gestolen of wanneer een label of
identificatienummer van het product werd
verwijderd of gewijzigd. Voorbeelden van
normale slijtage zijn versleten wielen en
slijtage van textiel door regelmatig gebruik
en de natuurlijke verbleking van kleuren en
materialen door de normale veroudering van
het product.

Wat je kunt doen ingeval van gebreken:
Mocht zich een probleem of gebrek voordoen,
dan is de door ons erkende dealer of
detailhandelaar je eerste aanspreekpunt.
Onze garantie van 24 maanden wordt door
hen erkend®. Je dient een aankoopbewijs

te overleggen dat binnen 24 maanden
voorafgaand aan het verzoek dient te zijn
afgegeven. Het is het eenvoudigst wanneer
je je serviceverzoek vooraf door ons laat
goedkeuren. Wanneer je een claim indient
die geldig is onder deze garantie, is het
mogelijk dat we je vragen je product terug
te sturen naar de door ons erkende dealer
of detailhandelaar of het product naar ons
op te sturen in overeenstemming met onze
instructies. Wij zullen de kosten voor de
verzending en terugzending betalen indien



alle instructies nageleefd worden. Schade
en/of gebreken die niet gedekt worden

door onze garantie noch door de wettelijke
rechten van de consument en/of schade en/
of defecten met betrekking tot het product
die niet gedekt worden door onze garantie
kunnen behandeld worden tegen betaling van
een redelijke vergoeding.

Consumentenrechten:

Een consument heeft wettelijke rechtenin
overeenstemming met de van toepassing
zijnde consumentenwetgeving, die van land
tot land kan verschillen. De rechten van de
consument onder de van toepassing zijnde
nationale wetgeving worden door deze
garantie niet aangetast.

Lifetime Warranty: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Als onderdeel van onze Algemene
\Joorwaarden, die terug te vinden zijn op onze
website, bieden wij een vrijwillige levenslange
fabrieksgarantie voor eerste gebruikers. Om
van deze levenslange garantie te genieten,
dien je het product

te registreren via onze website:

NL

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty
Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Deze garantie wordt verstrekt door Dorel
Netherlands. We zijn geregistreerd in
Nederland onder bedrijfsnummer 17060920.
Ons bedrijfsadres is Korendijk 5,5704 RD
Helmond, Nederland, en ons postadres is
Postbus 6071, 5700 ET Helmond, Nederland.

De namen en de adressen van andere
bedrijven van de Dorel Group kunnen
teruggevonden worden op de laatste pagina
van deze handleiding en op onze website
voor het betreffende merk.

(1) Producten die gekocht zijn van wederverkopers of
leveranciers die het etiket of het identificatienummer
hebben gewijzigd of verwijderd, worden als niet-toegelaten
producten beschouwd. Producten die gekocht zijn van niet
erkende wederverkoper worden ook als niet-toegelaten
producten beschouwd. Op de desbetreffende productenis
geen garantie van toepassing, aangezien de echtheid van
die producten niet kan worden vastgesteld.
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SEGURIDAD

Gandulita

9 kg
Nuestros productos han sido
cuidadosamente concebidos y probados para
garantizar la seguridad y comodidad de tu
bebé. Cumplen con las normas de seguridad -
Han sido probados en laboratorio autorizado
conforme al decreto n.” 91-1292 - Diciembre
de 1991 - EN 12790:2009 - Junio de 2009 -
Usoinfantily articulos de proteccion.

ADVERTENCIA:

« No dejar nunca al nifio
desatendido.

« Es muy peligroso poner la
gandulita en una superfi cie alta,
COMO Una mesa.

«No utilizar nunca el arco de
juegos para transportar Ia
hamaca.

«No utilizar la gandulita a partir
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de que el bebé se mantiene
sentado por si solo.

« Esta gandulita no esta pensada
para que el bebé duerma en

ella durante largos periodos de
tiempo.

« Utilizar siempre el sistema de
retencion.

« Esta gandulita no reemplaza un
MOISEs 0 una cuna.

Informacion adicional

1. Esta gandulita se ha concebido para nifios
a partir de O meses y hasta 9 kg.

2. Cuando el bebé necesita dormir, es
conveniente que lo haga en un moisés o
cuna apropiada.

3. Antes de utilizar este producto de
puericultura, verifi car que los mecanismos
de bloqueo estén bien cerrados y
correctamente ajustados.

4, Utilizar Unicamente accesorios o piezas
de recambio vendidos o aprobados por el
fabricante. La utilizacién de otros accesorios



puede ser peligrosa.
}S Silla alta para nifios
de 6 meses / 15 kg

Nuestros productos han sido
cuidadosamente concebidos y probados para
garantizar la seguridad y comodidad de tu
bebé. Cumplen con las normas de seguridad -
Han sido probados en laboratorio autorizado
conforme al decreto n.’ 91-1292 - Diciembre
de 1991 - EN 14988:2017 - Julio de 2017 -
Sillas altas infantiles.

ADVERTENCIA:

- No dejar nunca al nifio
desatendido.

« Usar siempre el sistema de
retencion.

« Riesgo de calda: evita que el
nifio trepe por la silla.

« No utilices el producto hasta
que sus componentes esten
correctamente fijados y

€S

ajustados.

« Bvitariesgos y no coloques
este producto cerca de una
chimenea u otra fuente de calor
importante.

- Ten en cuenta el riesgo de
basculacion que existe en

caso de que el nifio apoye los
pies contra una mesa u otra
estructura.

Informacion adicional

1. No utilices el producto hasta gue el nifio
pueda sentarse solo;

2. No utilices el producto en caso de que
alguna de sus piezas esté rota, doblada o
ausente;

3. Mantén al nifio alejado cuando pliegues o
despliegues el producto para evitar riesgos
de lesiones;

4, Estasilla alta estd concebida para nifios
que puedan sentarse solos y hasta 3 afios de
edad o un peso maximo de 15kg.
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Elevador para silla
para nifos de 6
meses / 15 kg

Nuestros productos han sido
cuidadosamente concebidos

y probados para garantizar la seguridad

y comodidad de tu bebé. Cumplen con las
normas de seguridad - Han sido probados en
laboratorio autorizado conforme al decreto
n.”91-1292 - Diciembre de 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 - Diciembre de 2016
- Elevador parassilla.

ADVERTENCIA:

«No dejar nunca al nifio
desatendido.

« Utiliza siempre el sistema de
retencion y aseglrate de que
esta correctamente ajustado.

« Utiliza siempre el sistema de
fijacion de la silla y aseglrate de
que esta correctamente ajustado
antes de su uso.

« Comprueba siempre la
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seguridad y estabilidad del
producto en la silla de adulto
antes de su uso.

«No utilices este producto en
taburetes o bancos.

Informacion adicional

1. AsegUrate siempre de que la silla de
adulto con el elevador esté posicionada de
manera que el nifio no pueda apoyar los pies
contraunamesa u otra estructura dado que
esto podria provocar la basculacion de la silla
que dispone del elevador.

2. No utilices el elevador parasilla en caso de
que alguna de sus piezas esté rota, doblada
0ausente;

3. No utilices accesorios o repuestos que no
sean los aprobados por el fabricante.

4, Utilizar Unicamente accesorios o piezas
de recambio vendidos o aprobados por el
fabricante. La utilizacién de otros accesorios
puegaser peligrosa.

Silla para nifios

de 3 afios / 30 kg

Nuestros productos han sido




cuidadosamente concebidos y probados para
garantizar la seguridad y comodidad de tu
bebé. Cumplen con las normas de seguridad -
Han sido probados en laboratorio autorizado
conforme al decreto n.’ 91-1292 - Diciembre
de 1991 - NF D 60 300 Febrero de 2008
Silla para nifios.

VRO

Recomendacién de

mantenimiento del producto

e El producto debe someterse a un
mantenimiento periodico para garantizar su
correcto funcionamiento. Te aconsejamos
que compruebes y limpies si es preciso las
piezas mecanicas cada dos semanas.

*No lo fuerces en caso de que teresulte
dificil plegarlo o desplegarlo. Limpia el
producto.

Sila dificultad persiste, ponte en contacto
con tu proveedor.

e Cuidados: Utiliza una esponja'y jabon
suave. No utilices detergente.

e Para lavar la funda, consulta la etiqueta de
instrucciones.

€S

Medio ambiente

Cuando decida desechar el producto, le
rogamos que, en interés del medioambiente,
separe los residuos de conformidad con la
legislacién local en la materia.

Preguntas

Péngase en contacto con supunto
de venta o visite nuestra pagina web.
Recuerde tener a mano la siguiente
informacion:

- NUmero de serie

- Edad (altura) y peso de su hijo.

Garantia

Nuestra garantia de 24 meses es reflejo
de la confianza que depositamos en la
extraordinaria calidad de nuestro disefio,
ingenierfa, produccion y en el rendimiento
del producto. Garantizamos que este
producto ha sido fabricado de acuerdo con
las normas de seguridad y calidad europeas
en vigor aplicables a este producto y que
esta libre de defectos en el momento

de la compra. La presente garantia serd
aplicable, de acuerdo con las condiciones
aqui establecidas, en aquellos paises en los
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que el grupo Dorel, o cualquier distribuidor
0 establecimiento autorizado, venda este
producto.

Nuestra garantia de 24 meses cubre
cualquier defecto de fabricacion en cuanto
a materiales y mano de obra, cuando

se utiliza en condiciones normales, y

de acuerdo con el manual de usuario,
durante 24 meses a partir de la fecha

de su adquisicion por parte del primer
usuario final. Para solicitar una reparacion
0 piezas de repuesto en garantia, por
defectos de fabricacion, deberd presentar
el comprobante de la compra (original

o fotocopia) realizada en los 24 meses
anteriores a la solicitud del servicio.

Nuestra garantia de 24 meses no

cubre los dafios causados por el uso y
desgaste normales, dafios provocados

por accidentes, uso abusivo, negligencia,
incendio, contacto con liquidos o cualquier
otra causa externa, dafios debidos a un
uso distinto al establecido en el manual de
usuario, dafios producidos por el uso con
otro producto, dafios producidos por las
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reparaciones realizadas por otros servicios
no autorizados, en caso de robo del
producto o si se ha modificado o eliminado
alguna etiqueta o nimero de identificacion
del producto. Pueden ser ejemplos de uso
y desgaste normales, el desgaste de las
ruedas y del tejido por el uso habitual y Ia
descomposicion natural de los colores y los
materiales debido al uso prolongado del
productoy al paso del tiempo.

;Qué hacer en caso de defectos?

Si surgen problemas o defectos, sumejor
opcién para obtener un servicio rapido es
visitar al distribuidor o establecimiento
autorizado que acepta nuestra garantia
de 24 mesesY, Para ello, deberd presentar
el comprobante de la compra realizada

en los 24 meses anteriores a la solicitud
del servicio. Lo mas sencillo es que nos
solicite directamente |a aprobacion previa
del servicio. Si presenta una reclamacion
conforme a lo establecido en la presente
garantia, le pediremos que devuelva el
producto al distribuidor o establecimiento
autorizado o que nos haga llegar el
producto de acuerdo con nuestras



instrucciones. Si se llevan a cabo todos
los pasos indicados, no tendrd que abonar
ningun gasto de envio ni de devolucion
del producto. Los dafios y/o defectos que
no estén cubiertos por la garantia, ni por
los derechos legales del consumidor, y/o
los dafios o defectos en productos que no
estén cubiertos por nuestra garantia se
podran solucionar a una tarifa razonable.

Derechos del consumidor:

El consumidor dispone de los derechos
aplicables de acuerdo con la legislacién
vigente, que pueden diferir de un pafs a
otro. Los derechos gue posea el consumidor
segln la legislacion nacional aplicable no se
veran afectados por la presente garantfa.

Garantia de Por Vida: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Bajo los términos y condiciones publicados
ennuestra pagina web oferecemos una

garantia de por vida (Lifetime Warranty) a los

usuarios que han comprado el producto por
primera vez. Para disfrutar de la garantia de
por vida "Lifetime Warranty” es necesario el
registro en nuestro website:

€S

Maxi-Cosl: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty
Bébé Confort; www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Esta garantia ha sido remitida por Dorel
Netherlands, empresa inscrita en los Pafses
Bajos con el nimero de registro 17060920,
La sede social se encuentra en Korendijk
5,5704 RD Helmond, Paises Bajos, y la
direcciéon postal es: PO, Box 6071, 5700 ET
Helmond, Paises Bajos.

En la Ultima pagina del presente manual, asf
como en el sitio web de lamarca, se indican
los nombres y direcciones de otras filiales del
grupo Dorel.

(1) Los productos adquiridos en tiendas o distribuidores
que eliminen o modifiquen las etiquetas o nimeros de
identificacion, se consideraran no autorizados. No se
aplicard garantia alguna a estos productos ya que no se
podra comprobar su autenticidad
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SICUREZZA

Sdraietta

9 kg
| nostri prodotti sono statiideati e collaudati
Con cura, per la sicurezza e il comfort del
vostro bambino. Conforme alle esigenze
di sicurezza - Testato in un laboratorio
autorizzato in conformita con il decreto n®
91-129¢ - Dicembre 1991 - EN 12790:2009
- Giugno 2009 - Articoli per la cura del
bambino.

ATTENZIONE:

« Non lasciare mai il bambino
incustodito.

« E pericoloso posizionare Ia
sdraietta su una superfi cie
rialzata: per esempio, un tavolo.
« Non utilizzare mai I'arco ludico
per trasportare la sdraietta.

« Non utilizzare questa sdraietta
quando il bambino e in grado di
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Stare seduto da solo.

«Non e consigliato utilizzare la
sdraietta per lunghi periodi di
sonNo.

« Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta.

« Questa sdraietta non
sostituisce una culla o un lettino.

Informazioni aggiuntive

1. Lapresente sdraietta e ideata per
bambini da O mesi e fino a 9kg.

2. Quando il bambino deve dormire, e
consigliabile sistemarlo in un‘apposita culla
o lettino.

3. Non utilizzare I'articolo in presenza di
elementi rotti o mancanti.

4. Utilizzare esclusivamente accessori

0 pezzi di ricambio venduti o approvati
dal produttore. Lutilizzo di altri accessori
potrebbe rivelarsi pericoloso.

Seggiolone per bambini
6 mesi/15kg



I nostri prodotti sono statiideati e collaudati
con cura, per la sicurezza e il comfort del
vostro bambino. Conforme alle esigenze
disicurezza - Testato in un laboratorio
autorizzato in conformita con il decreto n®
91-129¢2 - Dicembre 1991 - EN 14988:2017
- Luglio 2017 - Seggiolone per bambini.

ATTENZIONE:

« Non lasciare mai il bambino
incustodito.

« Utilizzare sempre la cintura di
sicurezza.

« Rischio di caduta: impedire

al bambino di arrampicarsi sul
prodotto.

« Non utilizzare il prodotto

se tutti gli elementinon

Sono montati e regolati
correttamente,

«Non posizionare il prodotto
nelle vicinanze di un camino o
di una fonte di forte calore per

evitare rischi di bruciature.

« Rischio di ribaltamento se

il bambino ha la possibilita di
spingere i piedi contro il tavolo o
un altro oggetto.

Informazioni aggiuntive

1. Non utilizzare il prodotto fino a che |l
bambino non e in grado di stare seduto da
solo.

2. Non utilizzare il prodotto se alcuni
componenti sono rotti, deformati o
mancanti.

3. Siraccomanda di tenere lontano |l
bambino durante I'apertura e la chiusura del
prodotto, per evitare ognirischio di ferita.
4., Questo seggiolone e ideato e sviluppato
per bambiniin grado di stare seduti da soli e
fino a 3 anni o un peso massimo di 15kg.

Rialzo sedia
6 mesi/15 kg

I nostri prodotti sono statiideati e
collaudati con cura, per la sicurezza e il
comfort del vostro bambino. Conforme
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alle esigenze di sicurezza - Testatoin un
laboratorio autorizzato in conformita con il
decreton®91-1292 - Dicembre 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 - Dicembre 2016 -
Rialzo sedia.

ATTENZIONE:

« Non lasciare mai il bambino
incustodito.

« Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta e assicurarsi che esso
Sia regolato correttamente.

« Utilizzare sempre il sistema

di fissaggio alla sedia e
assicurarsi che esso sia regolato
correttamente prima dell'uso.

« \Verificare sempre la sicurezza
e la stabilita del prodotto sulla

sedia per adulti prima dell'utilizzo.

« Non utilizzare il prodotto su
sgabelli o panchine.

Informazioni aggiuntive
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1. Assicurarsi sempre che la sedia e il suo
rialzo siano situatiin una posizione tale
che il bambino non sia in grado di utilizzare
i piedi per spingere sul tavolo o su un‘altra
struttura, poiché questo potrebbe causare |l
ribaltamento della sedia e del rialzo.

2. Non utilizzare il rialzo sedia se uno dei
pezzi e rotto, deformato o mancante.

3. Non utilizzare accessori o pezzi di
ricambio diversi da quelli approvati dal
produttore,

4. Utilizzare esclusivamente accessori

0 pezzi diricambio venduti o approvati

dal produttore. L'utilizzo di altri accessori

potrebbe rivelarsi pericoloso.
Sedia per bambini

‘ﬂf
3 anni/30 kg

| nostri prodotti sono statiideati e collaudati
con cura, per la sicurezza e il comfort del
vostro bambino. Conforme alle esigenze

di sicurezza - Testato in unlaboratorio
autorizzato in conformita con il decreto n°
91-129¢ - Dicembre 1991 - NF D 60 300
Feb 2008 Sedia per bambini.
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Consigli per la cura del
prodotto

* Per una completa soddisfazione il prodotto
deve essere oggetto di unaregolare
manutenzione. Vi consigliamo di controllare
e pulire se necessario le parti meccaniche
ogni 15 giorni.

¢ Se compaiono difficolta nel ripiegare
onell'aprire, non forzate mai, ma pulite

il prodotto. Se le difficolta persistono,
contattate il rivenditore,

¢ Manutenzione: Utilizzate una spugna e un
sapone delicato. Non utilizzate detergenti.
* Peril lavaggio del tessuto, consultate
I'etichetta diistruzioni situata sul tessuto
stesso.

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto,
vi preghiamo per la tutela dell'ambiente di
smaltire il prodotto in modo differenziato

e nel rispetto della normativalocale in
materia.

Domande

Siete pregati di contattare il punto vendita
autorizzato o divisitare il nostro sito web.
Assicuratevi di avere a portata di mano le
seguentiinformazioni:

- Numero di serie

- Eta (altezza) e peso del vostro bambino.

Garanzia

La garanzia della durata di 24 mesi che
applichiamo ai nostri prodottiriflette

la fiducia che riponiamo nella qualita
eccezionale del nostro design, della nostra
progettazione e produzione, nonché
delle prestazioni. Garantiamo che questo
prodotto e stato fabbricato in conformita
con gli attuali requisiti europei in materia
disicurezza e con gli standard di qualita
applicabili a questo prodotto, e altresi che
quest'ultimo é scevro da difettilegati
allamanodopera o ai materiali impiegati
al momento dell'acquisto. Alle condizioni
qui menzionate, il cliente puo ricorrere
alla presente garanzia nei Paesi in cui il
presente prodotto sia stato venduto da
una controllata del gruppo Dorel 0 da un
rivenditore o concessionario autorizzato.
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La nostra garanzia della durata di 24 mesi
copre eventuali difetti dei materiali e di
fabbricazione se il prodotto viene utilizzato
in condizioniregolari ed in conformita

con il nostro manuale d'istruzioni, per un
periodo di 24 mesi dalla data dell'acquisto al
dettaglio originale dal primo cliente utente
finale. Per richiedere riparazioni o parti di
ricambio in garanzia per i suddetti difetti,
necessario presentare la prova d'acquisto
(che deve essere stato effettuato entro e
non oltre i 24 mesi precedenti alla richiesta
di assistenza).

La garanzia non copre invece difetti
causati da normale usura, danni causati da
incidenti, utilizzo non corretto, negligenza,
incendi, contatto con liquidi o altra causa
esterna, danni derivanti dal mancato
rispetto del manuale d'istruzioni, danni
causati dall'utilizzo con un altro prodotto,
danni causati da manutenzione da parte
di persone da noi non autorizzate; la
garanzia non vale altresiin caso di furto
del prodotto o rimozione dal prodotto
stesso o modifica di qualsiasi targhetta o
numero identificativo. Esempi di normale
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usura includono parti quali: ruote e tessuti
usurati da un utilizzo regolare del prodotto,
nonché il naturale deterioramento dei
colori e dei materiali in seguito al normale
invecchiamento del prodotto.

Cosa fare in caso di difetti:

Qualora si verifichino problemi o difetti,

la scelta migliore per un servizio rapido

e rivolgersi al rivenditore autorizzato

o0 dettagliante riconosciuto. La nostra
garanzia di 24 mesi e riconosciuta dai
rivenditori® £ necessario presentare la
prova d'acquisto (che deve essere stato
effettuato entro e non oltre i 24 mesi
precedenti alla richiesta di assistenza).
Loperazione e resa piti semplice richiedendo
prima I'approvazione da parte nostra. Se si
presenta unarichiesta valida ai sensi della
presente garanzia, potremo richiedere al
cliente di restituire il prodotto al rivenditore
autorizzato o dettagliante riconosciuto o

di spedire il prodotto presso di noi secondo
le nostre istruzioni. Le relative spese di
spedizione e reso sono a Nostro carico, se
vengono seguite tutte le istruzioni. | danni
e/o difettinon coperti dalla nostra garanzia



neé dai diritti legali dei consumatori e/o'i
danni e/o difettiin relazione a prodotti
non coperti dalla nostra garanzia possono
tuttavia essere gestiti secondo prezzi
ragionevoli.

Diritti del consumatore:

Il consumatore gode di diritti legali secondo
la legislazione applicabile al consumatore
stesso, che puo variare secondo il Paese.

| diritti del consumatore ai sensi della
legislazione nazionale vigente non sono
inficiati dalla presente garanzia.

Lifetime Warranty: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Secondo i termini e le condizioni pubblicati
sul nostro sito, offriamo una Lifetime
Warranty (garanzia a vita) volontaria del

produttore ai primi utilizzatori. Per richiedere
la Lifetime Warranty e necessario registrarsi

sul nostro sito:
Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty
Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

La presente garanzia e offerta da Dorel
Netherlands. Siamo iscritti al registro delle

imprese nei Paesi Bassi con numero di
registrazione 17060920. La nostra sede
legale e Korendijk 5,5704 RD Helmond,
PaesiBassi, e il nostro recapito postale e PO.
Box 6071, 5700 ET Helmond, Paesi Bassi.

Dettagli di nomi e indirizzi di altre sussidiarie
del gruppo Darel si trovano sull'ultima
pagina del presente manuale e sul nostro
sito web per il marchio in questione.

(1) I prodotti acquistati presso rivenditori che rimuovono o
modificano le etichette o i numeri diidentificazione sono
considerati non autorizzati. Prodotti acquistati presso
rivenditori non autorizzati sono considerati essi stessinon
autorizzati. Nessuna garanzia si applica a questi prodotti,
in quanto l'autenticita di questi prodotti non puo essere
accertata.
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SEGURANCA

Cadeira de balanco

9 kg
Os nossos produtos foram cuidadosamente
concebidos e testados para garantir a
seguranca e o conforto do seu bebé. Cumpre
0S requisitos de seguranca - Testado num
laboratério aprovado em conformidade com
aordemn’®91-129¢2 - dezembro de 1991 -
EN 12790:2009 - junho de 2009 - Artigos
de utilizacdo e cuidados infantis.

AVISOS:

- Nunca deixe a crianca
abandonada.

« E perigoso pousar a
espreguicadeira numa superficie
alta, por exemplo, uma mesa.

« Ndo utilizar 0 arco de jogos para
transportar a espreguicadeira.

« Ndo utilizar a espreguicadeira

a partir do momento em que o
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bebé ja se senta sozinho.

« A espreguicadeira ndo é
indicada para os periodos de
sono.

« Utilizar sempre 0 sistema de
retencdo.

« A espreguicadeira ndo substitui
a alcofa ou a cama.

Informacdes adicionais

1. Esta cadeira de balanco destina-se a
criancas a partir dos 0 meses e até aos 9 kg.
2.Se 0 bebé tiver vontade de dormir, deverd
coloca-lo numa alcofa ou cama apropriadas.
3. Ndo utilizar o artigo de puericultura se
um dos elementos estiver em falta ou danifi
cado.

4, Utilizar somente acessorios ou pecas de
substituicdo vendidos ou aprovados pelo
fabricante. A utilizacdo de outros acessorios
pode tornar-se

perigosa.

Cadeira alta 6
meses/15 kg



Os nossos produtos foram cuidadosamente
concebidos e testados para garantir a
seguranca e o conforto do seu bebé. Cumpre
0S requisitos de seguranca - Testado num
laboratorio aprovado em conformidade com
aordemn’91-1292 - dezembro de 1991 -
EN 14988:2017 -julho de 2017 - Cadeiras
altas para criancas.

AVISOS:

« Nunca deixe a crianca
abandonada.

- Utilize o cinto de seguranca
sempre que o0 seu filho.

«Risco de queda: Evite que a
crianca suba para o produto.
«Ndo use o produto a ndo ser
que todos os componentes
estejam corretamente instalados
e ajustados.

« Tenha cuidado com o risco de
lareiras e outras fontes de calor
forte na proximidade do produto.

PT

- Tenha cuidado com o risco

de inclinacdo quando a crianca
empurra 0s pPés contra uma mesa
ou outra estrutura.

Informacdes adicionais

1. Ndo utilize o produto até que a crianca
consiga sentar-se sem ajuda;

2. Ndo utilize o produto se alguma peca
estiver partida, rompida ou em falta;

3. Mantenha a crianca afastada quando abre
e fecha o produto para evitar lesoes;

4. Esta cadeira alta destina-se a criancas
capazes de sentar-se sem ajuda e até aos 3
anos ou com um peso maximo de 15 kg.

Banco elevatério

de cadeira

6 meses/15 kg

Os nossos produtos foram cuidadosamente
concebidos e testados para garantir a
seguranca e o conforto do seu bebé. Cumpre
0s requisitos de seguranca - Testado num
laboratério aprovado em conformidade com
aordemn.’91-1292 -dezembro de 1991
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-EN16120:2012+A2:2016 - dezembro de
2016 - Banco elevatério de cadeira

AVISOS:

« Nunca deixe a crianca
abandonada.

« Utilize sempre o sistema de
retencdo e assegurar-se de que
esta corretamente instalado.

« Utilize sempre o sistema de
fixacdo a cadeira e assegurar-
se de que esta corretamente
instalado antes de utilizar.

« VVerifique sempre a seguranca
e a estabilidade do produto

na cadeira de adulto antes de
utilizar.

« Ndo utilize este produto em
bancos individuais ou compridos.

Informacdes adicionais
1. Certifique-se sempre de que a cadeira de
adulto com o banco elevatério esté colocada
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numa posicdo onde a crianca ndo consiga
utilizar os pés para empurrar contra outra
estrutura uma vez que isto pode fazer com
que a cadeira de adulto que suporta o banco
elevatdrio cala.

2. Ndo utilize o banco elevatério de cadeira
se alguma peca estiver partida, rompida ou
em falta.

3. Utilize apenas acessorios ou pecas
sobresselentes aprovados pelo fabricante.
4. Utilizar somente acessérios ou pecas de
substituicdo vendidos ou aprovados pelo
fabricante. A utilizacdo de outros acessorios
pode tornar-se

perigosa.
Banco para crianca
‘ com 3 anos/30 kg

Os nossos produtos foram cuidadosamente
concebidos e testados para garantir a
seguranca e o conforto do seu bebé. Cumpre
0s requisitos de seguranca - Testado num
laboratério aprovado em conformidade com
aordemn?91-1292 - dezembro de 1991 -
NF D 60 300 fev 2008 Cadeira para crianca
pequena.
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Conselhos de manutencdo do
produto

¢ 0 produto deve ser sujeito a manutencao
regular para fornecer satisfacdo total.
Aconselhamos a verificar e, se necessario,
alimpar as pecas mecanicas a cada duas
semanas.

¢ Nao force se for dificil fechar ou abrir.
Limpe o produto.

Se a dificuldade persistir, contacte o seu
fornecedor.

e Cuidados: Utilize uma esponja e sabdo
suave. Ndo utilize detergente.

e Para lavar o tecido, consulte a etiqueta de
instrucoes.

Ambiente

Quando deixar de usar o produto,
solicitamos, por razdes ambientais, que
elimine o seu produto fazendo a triagem
e cumprindo com a legislacdo local nesta
matéria.

PT

Domande

Contacte o seu distribuidor local ou visite 0
nosso website. Tenha consigo as seguintes
informacdes:

- Numero de série

- Alidade (0 tamanho) e 0 peso do bebé.

Garantia

Anossa garantia de 24 meses reflete a
nossa confianca na qualidade do nosso
design, engenharia e producdo, bem como
no desempenho do produto. Garantimos que
este produto foi fabricado de acordo com
as normas de qualidade e os requisitos de
seguranca europeia atualmente em vigor
para este produto, e que, a data da compra,
o0 produto se encontra isento de defeitos de
fabrico ou de materiais. Sob as condicdes
aqui mencionadas, esta garantia pode ser
invocada pelos consumidores nos paises
onde este produto foi vendido, por uma
filial do Grupo Dorel, por um distribuidor ou
revendedor autorizado.

Anossa garantia de 24 meses abrange

defeitos de fabrico e de materiais, quando
o produto é utilizado em condicOes normais
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e em conformidade com as indicacBes
constantes do manual do utilizador por um
periodo de 24 meses a partir da data da
compra inicial no revendedor pelo primeiro
consumidor/utilizador. De modo a solicitar
as reparaces ou pecas sobresselentes ao
abrigo da garantia a titulo de defeitos de
material e de fabrico, o consumidor devera
apresentar o comprovativo da aquisicdo
efetuada (taldo de compra) durante os

24 meses que antecedem a requisicdo do
servico.

Anossa garantia de 24 meses ndo se
aplica a defeitos causados pelo desgaste
normal, danos causados por acidentes,
utilizacdo abusiva, negligéncia, incéndio,
contacto com liquidos ou outras causas
externas, danos que sejam consequéncia
do incumprimento do manual do utilizador,
danos causados pela utilizacdo com outro
produto, danos causados por reparacdes
feitas por alguém ndo autorizado, em

caso de furto ou caso alguma etiqueta

ou numero de identificacdo tenha sido
removido/alterado do produto. Exemplos de
uso e desgaste normais sdo rodas e tecidos
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deteriorados em consequéncia de uma
utilizacdo regular e da natural degradacdo
dos materiais e das cores devido ao
desgaste normal do produto.

Como proceder caso verifique a
existéncia de defeitos:

Na eventualidade de surgirem quaisquer
problemas ou defeitos, a melhor opcdo
para obter um servico rapido sera
dirigir-se ao revendedor autorizado ou

ao revendedor por nos reconhecido que
reconhece a nossa Garantia de 24 meses!Y,
Deverd apresentar o comprovativo da
aquisicdo efetuada (taldo de compra) no
periodo de 24 meses que antecede a data
de requisicdo do servico. Serd mais facil se
obtiver a pré-aprovacdo da suarequisicdo de
servico pelo Departamento de Manutencao
[damarca). Se apresentar

uma reclamacdo valida no ambito desta
garantia, poderemos solicitar que devolva
0 produto ao revendedor autorizado ou
revendedor por nés reconhecido ou que
nos envie o produto de acordo com as
nossas instrucdes. Pagaremos o0s custos
do envio e de devolucdo se todas as



instrucdes forem cumpridas. Os danos que
ndo sdo cobertos pela garantia poderdo

ser reparados mediante o pagamento de
tarifas razoaveis. Os danos e/ou defeitos
ndo cobertos pela nossa garantia nem pelos
direitos legais do consumidor e/ou os danos
e/ou defeitos em relacdo aos produtos que
ndo sdo cobertos pela nossa garantia podem
ser reparados a um preco razodvel,

Direitos do consumidor:

Um consumidor possui direitos legais

nos termos da legislacdo de protecdo do
consumidor aplicdvel, que pode variar de
pais para pafs. Os direitos do consumidor nos
termos da legislacdo nacional aplicavel ndo
sdo afetados por esta garantia.

Garantia Vitalicia: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Sob os termos e condicbes publicados

N0 N0Sso website, oferecemos uma

garantia vitalicia voluntdria para o primeiro
proprietdrio. Para usufruir desta garantia, s6
necessita de se registar no nosso website:
Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

PT

Esta garantia é fornecida pela Dorel
Netherlands. Estamos registados nos
Paises Baixos com o niimero de sociedade
17060820. A nossa morada comercial

¢ Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Paises
Baixos, e a nossa morada postal é PO, Box
6071,5700 ET Helmond, Paises Baixos.

Os nomes e moradas de outras filiais do
grupo Dorel podem ser encontrados na
(ltima pagina deste manual e no Nosso
website.

(1) Ndo sdo autorizados para esse efeito, os produtos
adquiridos em revendedores que retirem ou alterem as
etiquetas e/ou os numeros de identificacdo. Uma vez que
ndo é possivel averiguar a autenticidade destes produtos,

ndo lhes sera aplicavel qualquer garantia.
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SAKERHET
7% Bakatvant babyskydd
9 kg

\/ara produkter har formgivits och testats
med omsorg for att garantera ditt

barns sakerhet och komfort. Uppfyller
sakerhetskraven

- Testad i ett godkant laboratorium i enlighet
med lopnummer 91-1292

-december 1991 - €N 12790:2009

-juni 2009 - barnartiklar.

VARNING:

« Lamna aldrig barnet utan
uppsikt.

« Sa fort barnet kan sitta utan
hjalp ska det bakatvanda
babyskyddet inte anvandas
langre.

« Detta bakatvanda babyskydd ar
inte avsett fOr langre sovstunder.
- Det ar farligt att anvanda det
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bakatvanda babyskyddet pa
upphojda ytor, t.ex. ett bord.

« Anvand alltid baltessystemet.
« Anvand aldrig leksaksstangen
for att bara det bakatvanda
babyskyddet.

Ytterligare information

1. Det bakatvdnda babyskyddet dr avsett for
barn fran O manader och upp till 9 kg.

2. Detta bakatvanda babyskydd ersatter inte
en babylift eller en sang. Om barnet behéver
sova ska det laggas i en lamplig babylift eller
sang.

3. Anvand inte det bakatvanda babyskyddet
om nagra delar ar sénder eller saknas.

4. Anvand inte tillbehor eller reservdelar
utoéver dem som har godkants av tillverkaren
eller dterforsaljaren. Det kan vara farligt att
anvanda andra tillbehor.

Barnstol
6 manader/15 kg

\/ara produkter har formgivits och testats
med omsorg for att garantera ditt barns



sakerhet

ochkomfort. Uppfyller sakerhetskraven
- Testad i ett godkant laboratorium

i enlighet med I6pnummer 91-1292
-december 1991 -EN 14988:2017
-juli 2017 - barnstolar.

VARNING:

« Lamna aldrig barnet utan
uppsikt.

« Anvand alltid baltessystemet.

« Fallrisk: Hindra barnet fran att
klattra pa produkten,

« Anvand inte produkten om inte
alla delar ar korrekt monterade
och justerade.

« \Var medveten om risken for
oppen eld och andra kraftiga
varmekallor i narheten av
produkten.

« \Var medveten om risken for att
produkten kan tippa nar barnet
trycker fotterna mot ett bord

SV

eller ndgon annan struktur,

Ytterligare information

1. Anvand inte produkten forran barnet kan
sitta upp utan hjalp.

2. Anvand inte produkten om nagon del ar
trasig, sonder eller saknas.

3. Se tillatt barnen inte ar i narheten nar
du faller ut och faller inop produkten for att
undvika skador.

4. Barnstolen dr avsedd for barn somkan
sitta upp utan hjdlp och upp till 3 ar eller en
maxvikt pd 15 kg.

Stolh6jare
6 manader/15 kg

Vara produkter har formgivits och testats
med omsorg for att garantera ditt

barns sakerhet och komfort. Uppfyller
sdkerhetskraven

- Testad i ett godkant laboratorium

i enlighet med l6pnummer 91-1292
-december 1991 -EN
16120:2012+A2:2016

-december 2016 - stolhdjare
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VARNING:

«L.amna aldrig barnet utan
uppsikt,

« Anvand alltid baltessystemet
och se till att det ar korrekt
monterat,

« Anvand alltid stolfastsystemet
och se till att det ar korrekt
monterat fore anvandning.
«Kontrollera alltid att produkten
ar saker och stabil pa en vuxen
persons stol fore anvandning.

« Anvand inte den har produkten
pa pallar eller bankar.

Ytterligare information

1. Se alltid till att vuxenstolen med
stolhojaren star pd ett satt som gor att
barnet inte kan anvanda fotterna for att
trycka ifran bordet eller ndgon annan
struktur, eftersom det kan leda till att stolen
med stolhéjaren tippar.

2. Anvand inte stolhojaren om nagon del ar
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trasig, sonder eller saknas.

3. Anvand inte tillbehor eller reservdelar
utover dem som har godkants av tillverkaren
eller dterforsaljaren.

4. Anvand inte tillbehér eller reservdelar
utover dem som har godkants av tillverkaren
eller aterforsaljaren. Det kan vara farligt att

anvanda andra tillbehdr,

\>al Stol for barn

BY 3:/30ke

\/ara produkter har formgivits och testats
med omsorg for att garantera ditt
barns sakerhet och komfort. Uppfyller
sdkerhetskraven
- Testad i ett godkant laboratorium
i enlighet med |6pnummer 91-1292
-december 1991 -NF D 60 300 feb. 2008
Stolar for barn.

VRO

Skotselrad for produkten
 Produkten maste underhallas regelbundet
for att ge full beldtenhet. Virekommenderar
att du kontrollerar och vid behov rengér de



mekaniska delarna var fjortonde dag.

e Tvinga inte om det blir svart att falla upp
eller ihop stolen. Rengér produkten.

Om svarigheterna kvarstar, kontakta
leverantéren.

¢ Underhall: Anvand en svamp och en mild
tval. Anvand inte rengdringsmedel.

« Se tvattraden pa etiketten for
rengoring av textildelen.

Miljo
Ta hansyn till miljon. Vi uppmanar dig

att kassera produkten pa en lamplig
atervinningsstation enligt lokal lagstiftning
nar du ska sluta anvanda den.

Fragor

Kontakta din lokala leverantor eller besok
var webbplats. Nar du gér det, ha foljande
information till hands:

- Serienummer

- Barnets alder (Iangd) och vikt

Garanti

\Var 24 manaders garanti speglar vart
fortroende for den suveranakvaliteten
pa var design, teknik, produktion och

SV

produktprestanda. Vi garanterar att
denna produkt har tillverkats i enlighet
med aktuella europeiska sakerhetsnormer
ochkvalitetskrav som gadller for denna
produkt, samt att produkten dr fri fran fel
i material och utférande vid tidpunkten
for kopet. Under de omstandigheter som
namns hari kan denna garanti dberopas
av konsumenterna i de lander dar denna
produkt har salts av ett dotterbolag till
Dorel-koncernen eller av en auktoriserad
aterforsaljare eller handlare.

\Var 24 manaders garanti tacker eventuella
tillverkningsfel i material och utforande vid
anvandning under normala forhallanden
ochienlighet med var bruksanvisning under
en period pa 24 manader, frdn datumet

for det ursprungliga inkdpet av den forsta
slutkunden. For att begdra reparation

eller reservdelar inom garantitiden for fel i
material och utférande maste du presentera
inkopsbevis for kopet, vilket ska ha skett
inom de 24 manader som féregdr begaran
om service.

\Var 24 manaders garanti tacker inte skador
som orsakats av normalt slitage, olyckor,
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felaktig anvandning, vardsloshet, brand,
kontakt med vatskor eller andra yttre
faktorer, som en f6ljd av underlatenhet
att folja bruksanvisningen, skador till

foljd av anvandning tillsammans med

en annan produkt, skador till foljd av att
service utforts av personer sominte ar
auktoriserade av oss, om produkten blir
stulen eller om nagon etikett eller ndgot
identifikationsnummer har avlagsnats
fran produkten eller dndrats, Exempel pa
normalt slitage innefattar hjul och tyg som
slits genom regelbunden anvandning samt
naturlig blekning och slitage av farger och
material pa grund av normal forslitning av
produkten.

Detta ska du gora i handelse av fel:

Om problem eller skador uppstar ar det basta
alternativet for snabb service att besoka
ndrmaste av 0ss auktoriserade aterforsaljare
eller handlare. VVar 24 manaders garanti
erkanns av dem®, Du maste visa upp bevis
pa inkop, dar inképet ska ha skett inom de 24
manader som fregar begdran om service.
Det dr enklast om du far din begdran om
service godkand i férvag av oss. Om du
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skickar in en giltig reklamation enligt denna
garantikan vi begdra att du dterlamnar
produkten till den av oss auktoriserade
aterforsaljaren eller handlaren eller att

du skickar produkten till oss enligt vara
anvisningar. Vi betalar for transport och
returfrakt om alla anvisningar foljs. Skador
och/eller defekter som varken omfattas av
var garanti eller av konsumentens lagliga
rattigheter och/eller skador och/eller
defekter pa produkter sominte omfattas av
var garanti kan hanteras till en rimlig avgift.

Konsumentens rdttigheter:
Konsumenten har lagliga rattigheter enligt
tillamplig konsumentlagstiftning, som kan
variera fran land till land. Konsumentens
rattigheter enligt tillamplig nationell
lagstiftning rattigheter pdverkas inte av
denna garanti.

Livslangdsgaranti: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Under villkoren som publicerats pa var
hemsida erbjuder vi en livslangdsgaranti
till férstahandsagare. For att ta del av
din livslangdsgaranti bor du registrera din



produkt pa var hemsida:
Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty
Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Denna garanti ges av Dorel Nederlanderna.
Vi ar registrerade i Nederlanderna

under foretagsnummer 17060920, Var
foretagsadress ar Korendijk 5,5704 RD
Helmond, Nederlanderna, och var postadress
arP0O.Box 6071, 5700 ET Helmond,
Nederlanderna.

Du hittar namn och adressuppgifter pa andra
dotterbolag i Dorel-koncernen pa den sista
sidan i denna bruksanvisning och pa var
hemsida for det berérda varumarket.

(1) Produkter som kaps fran aterforsaljare eller

handlare som tar bort eller byter etiketter eller
identifikationsnummer anses otillatna. Produkter som kops
fran obehariga aterforsaljare anses ocksa otillatna. Ingen
garanti galler for sadana produkter eftersom produkternas
akthet inte kan faststdllas.

SV
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SIKKERHED
ﬁ Baby-stol
9kg

Vore produkter er blevet omhyggeligt
deignet og testet for at sikre dit barns
sikkerhed og komfort. Eri overensstemmelse
med sikkerhedskravene - Testet pa et
godkendt laboratorium i henhold til ordre nr.
91-1292-December 1991 - EN 12790:2009
- Juni 2009 - Artikler til brug og pleje af bgrn.

ADVARSEL:

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
« Anvend ikke barnestolen nar
fgrst dit barn kan sidde uden
hjeelp.

« Denne barnestol er ikke
beregnet til laengerevarende
soveperioder.

« Det er farligt at anvende
denne barnestol pa en forhgjet
overflade, 1. eks. et bord.
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« Anvend altid fastgarelsessystemet,
« Brug aldrig legetgjsstangen til
at baere barnestolen i,

Yderligere information

1. Denne barnestol er beregnet til bgrn fra O
maneder op til 9 kg.

2. Skulle dit barn have behov for at sove, sa
bgr det placeres i en passende tremmeseng
eller seng.

3. Anvend ikke barnestolen, hvis nogen
komponenter er i stykker eller mangler.

4. Brug kun tilbehgr eller reservedele, som
er godkendt af fabrkanten. Brug af andet
tilbehar kan veere farlig.

Hgj stol
6 maneder/15 kg

\ore produkter er blevet omhyggeligt
deignet og testet for at sikre dit barns
sikkerhed og komfort. Er i overensstemmelse
med sikkerhedskravene - Testet pa et
godkendt laboratorium i henhold til ordre nr.
91-1292-December 1991 - EN 14988:2017
-Juli 2017 - Bagrns hgje stole.



ADVARSEL:

« Efterlad aldrig barnet uden
opsyn.

« Brug altid selen.

« Faldfare: Forhindr dit barn i at
klatre pa produktet,

« Anvend ikke produktet
medmindre alle komponenter er
korrekt tilpasset og justeret.

« \/eer opmaerksom pa risikoen
ved aben ild og andre kraftige
varmekilder i naerheden af
produktet.

« \/zer opmaerksom pa risikoen for
vippen, nar dit barn kan stemme
fgdderne mod et brod eller anden
konstruktion.

Yderligere information

1. Produktet md ikke anvendes fgr barnet
kan sidde opret uden hjzlp.

2. Produktet ma ikke anvendes, hvis nogen
del eristykker, revet eller mangler.

DA

3. Hold barnet vaek, nar produktet foldes ud
eller foldes sammen for at undga skade.

4. Denne hgje stol er beregnet til barn, der
kan sidde op uden hjeelp og op til 3 ar eller en
maksimal vaegt pa 15 kg.

Stol monteret pa
saede 6 maneder /
15 kg

\ore produkter er blevet omhyggeligt
deignet og testet for at sikre dit barns
sikkerhed og komfort, Er i overensstemmelse
med sikkerhedskravene - Testet pa et
godkendt laboratorium i henhold til ordre nr.
91-1292-December 1991 - EN 16120:2012
+A2:2016 - December 2016 - Stol monteret
pd s&de.

ADVARSEL:

« Efterlad aldrig barnet uden
0psyn.

« Anvend altid
fastspaendingssystemet og
kontrollér, at det er korrekt
tilpasset.
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« Anvend altid stolens
fastgarelsessystem og kontrollér,
at det er korrekt tilpasset inden
brug.

« Kontrollér altid produktet
sikkerhed og stabilitet pa
voksensaedet inden brug,

« Anvend ikke produktet pa
taburetter eller baenke.

Yderligere information

1. Kontrollér altid, at voksensadet med
den monterede stol er placeret i en stilling,
hvor barnet ikke er i stand til at bruge dets
fgdder til at skubbe mod bordet eller nogen
anden struktur da dette kan medfare,
atvoksenstolen, der understgtter det
stolemonterede sede kan vippe over.

2. Anvend ikke det stolemonterede sade,
hvis nogen del er i stykker, revet eller
mangler.

3. Anvend ikke tilbehgr eller reservedele
udover de, der er godkendt af producenten.
4. Brug kun tilbehgr eller reservedele, som
er godkendt af fabrkanten. Brug af andet
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tilbehgr kan veere farlig.

qunestol
3 ar/30 kg

Vore produkter er blevet omhyggeligt
designet og testet for at sikre dit barns
sikkerhed og komfort. Er i overensstemmelse
med sikkerhedskravene - Testet pa et
godkendt laboratorium i henhold til ordre nr.
91-129¢ - December 1991 - NF D 60 300
Feb 2008 Sade til starre barn.

VRO

Rad om pleje af produktet

e Produktet skal vedligeholdes regelmaessigt
for at give fuld tilfredshed. Vitilrader, at du
tjekker og om ngdvendigt rengar mekaniske
dele hver fjortende dag.

* Brug ikke kraft, hvis det bliver vanskeligt at
folde det sammen eller folde det ud. Renggar
produktet, hvis vanskelighederne vedvarer,
kontakt din leverander,

¢ Pleje; Anvend en svamp og en mild sabe.
Brug ikke rengaringsmiddel.

e £ instruktionsetiketten ved vask af stoffet.



Miljg

Af hensyn til miljget bedes du aflevere dette
produkt i egnede affaldsdeponeringsanlaeg i
overensstemmelse med lokal lovgivning.

Spgrgsmal

Kontakt din lokale forhandler eller besgg
vores hjemmeside. Sgrg for at have fglgende
oplysninger ved handen:

- Serienummer

- Dit barns alder (hgjde) og vaegt.

Garanti

Vores 24 maneders garanti afspejler

vores tillid til den enestaende kvalitet af
vores design, konstruktion, produktion og
produktets ydeevne. Vi bekraefter, at dette
produkt er fremstillet i overensstemmelse
med de nuveerende europaiske
sikkerhedskrav og kvalitetskrav, der gzelder
for dette produkt, og at dette produkt

er fri for fejl i materialer og udfarelse pa
tidspunktet for kabet. Ifglge de heri naevnte
betingelser kan denne garanti paberabes af
forbrugere i landene, hvor dette produkt er
blevet solgt af et datterselskab i Dorel-
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gruppen eller af en autoriseret forhandler
eller detailhandler.

\Vores 24 maneders garanti deekker alle
fabrikationsfejl i materialer og forarbejdning,
nar de anvendes under normale forhold

0g i overensstemmelse med vores
brugsanvisning for en periode pa 24
maneder fra datoen for det oprindelige
detailkgb af den fgrste slutbrugerkaber. For
at anmode om reparation eller reservedele
under garantien for defekter i materialer

og forarbejdning, skal du fremleegge
kgbsbeviset, der er udstedt inden for de

24 maneder forud for anmodningen om
servicering.

\Vores 24 maneders garanti daekker ikke
skader forarsaget af normal slitage, skader
fordrsaget af ulykker, misbrug, uagtsomhed,
brand, vaeskekontakt eller anden ekstern
grund, skade som konsekvens af ikke

at overholde brugsanvisningen, skade
fordrsaget af service fra enhver, der ikke

er autoriseret af os, eller hvis produktet er
blevet stjdlet, eller hvis nogen masrkning
eller identifikationsnummer er blevet fiernet
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eller @ndret. Eksempler pa normal slitage
omfatter hjul og stofslitage forarsaget

af regelmaessig brug og den naturlige
nedbrydning af farver og materialer i lgbet af
lengere tid og brug.

Hvad skal man ggre i tilfelde af fejl:
Hvis der opstar problemer eller fejl, skal

du farst og fremmest kontakte den
autoriserede forhandler eller den af

os anerkendte detailhandler. Vores 24
maneders garanti anerkendes af dem(,

Du skal fremleegge kgbsbeviset, der er
udstedt inden for de 24 maneder forud
for anmodningen om servicering. Det er
lettest, hvis du far din serviceanmodning
forhandsgodkendt af os. Hvis du fremsender
et gyldigt krav under denne garanti, kan

vi anmode dig om, at du returnerer dit
produkt til den autoriserede forhandler
eller den af os anerkendte detailhandler,
eller at du sender produktet til os i henhold
til vore instruktioner. I princippet betaler

vi for forsendelse og for returfragten,

hvis alle instruktioner er fulgt. Skader og/
eller defekter, der hverken er daekket af
vores garanti eller af forbrugerens juridiske
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rettigheder og/eller skader og/eller defekter
med hensyn til produkter, der ikke er
omfattet af vores garanti, kan behandles for
et rimeligt gebyr.

Forbrugerens rettigheder:

En forbruger har juridiske rettigheder ifglge
geldende forbrugerlovgivning, hvilket

kan variere fraland til land. Forbrugerens
rettigheder under geeldende national
lovgivning pavirkes ikke af denne garanti,

Livstids garanti: Maxi-Cosi, Bébé Confort
Under de vilkar og betingelser, der er
beskrevet pd vores hjemmeside, tilbyder

vi en frivillig producent livstids garanti til
farste gangs brugere. For at benytte sig af
denne livstids garanti, skal du registrere dig
pa vores hjemmeside:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Denne garanti er udstedt af Dorel
Netherlands. Vier registreret i Holland
under firmanummer 17060920, Vor
handelsadresse er Korendijk 5,5704 RD
Helmond, Holland, og vor postadresse er
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P0.Box 6071, 5700 ET Helmond, Holland.

Navne og adresser pa andre datterselskaber
i Dorel-gruppen kan findes pa den sidste side
i denne vejledning og pa vor hjemmeside for

det pageeldende produkt.

(1) Produkter kgbt fra detailhandlere eller forhandlere, der
fierner eller endrer etiketter eller identifikationsnumre,
betragtes som uautoriserede. Der ydes ingen garanti for
disse produkter, da @gtheden af disse produkter ikke kan
fastslas.
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TURVALLISUUS
7% Vauvakeinu
9 kg

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu
huolellisestilasten turvallisuutta ja
mukavuutta varten.
Turvallisuusvaatimusten mukainen -
Testattu hyvaksytyssa laboratoriossa
maarayksen nro 91-1292 - joulukuu 1991-
EN 12790:2009 - kesakuu 2009 mukaisesti
- Lastenhoitotarvikkeet.

VAROITUS:

« Al4 koskaan jata lasta ilman
valvontaa.

« Al3 kdytd vauvakeinua enda
sen jalkeen, kun lapsi pystyy
istumaan tukea.

« Tata vauvakeinua ei ole
tarkoitettu pitempiaikaiseen
nukkumiseen.

« On vaarallista asettaa
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vauvakeinu korotetulle pinnalle,
esim. poydalle,

- Kayta aina rajoitinlaitetta.

« Ald koskaan kanna vauvakeinua

lelukaaresta.

Lisdtietoja

1. Tama vauvakeinu on tarkoitettu lapsille
syntymasta aina 9 kg:n painoon asti.

2. Tama vauvakeinu ei korvaa koppaa tai
vuodetta. Kun lapsi haluaa nukkua, hanet
on asetettava sopivaan koppaan tai
vuoteeseen.

3. Ala kdyta vauvakeinua, jos siind on
rikkindisia tai puuttuvia osia.

4, Ala kdyta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisdlaitteita ja vaihto-osia.
Muiden lisdlaitteiden kayttaminen voi olla
vaarallista.

Lasten sydttotuoli
6 kuukautta /15 kg

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu
huolellisestilasten turvallisuuttaja
mukavuutta varten.



Turvallisuusvaatimusten mukainen -
Testattu hyvaksytyssa laboratoriossa
madrayksen nro 91-1292 - joulukuu 1991
- EN 14988 - heinakuu 2017 mukaisesti.
Lasten syottotuolit.

VAROITUS:

« Al4 koskaan jata lasta ilman
valvontaa.

« Always use the restraint
system,

« Putoamisvaara: Esta lastasi
kiipeamastd tuotteen padlle.

« Al4 k&yta tuotetta, elleivat
kaikki osat ole sovitettu ja
saadetty oikein,

« Ole tietoinen avotulien

ja muiden voimakkaiden
lammonlahteiden vaarasta
tuotteen laheisyydessa.

« Ole tietoinen
kallistumisvaarasta, jos lapsi voi
tyontaa jalkansa poytaa tai mita

Fl

tahansa rakennetta vasten.
Lisdatietoja

1. Al3 k&yta tuotetta, ennen kuin lapsi
pystyyistumaan ilman tukea;

2. Al kayta tuotetta, jos jokin osa on
murtunut, repeytynyt tai puuttuva;

3. Pida lapsi valimatkan paassa, kun avaat
tai taitat tuotetta kokoon loukkaantumisen
valttamiseksi;

4. Tamad syottotuolion tarkoitettu
lapsille, jotka pystyvat istumaan ilman
tukea ja kolmivuotiaaksi saakka tai joiden
enimmaispaino on 15 kg.

Tuolin korokeistuin
6 kuukautta / 15 kg

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu
huolellisesti lasten turvallisuutta ja
mukavuutta varten. Turvallisuusvaatimusten
mukainen - Testattu hyvaksytyssa
laboratoriossa paatéksen nro 91-1292 -
joulukuu 1991 - EN 16120:2012+A2:2016

- joulukuu 2016 mukaisesti - Tuolin
korokeistuin.
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VAROITUS:

« Al4 koskaan jata lasta ilman
valvontaa.

«Kayta ainarajoitinlaitettaja
varmista, etta se on sovitettu
oikein.

« Kayta aina tuolin
kiinnityslaitetta ja varmista, etta
se on sovitettu oikein ennen
kayttoa.

« Tarkista aina tuotteen
turvallisuus ja vakaus aikuisen
tuolilla ennen kayttoa.

« Ald koskaan kayta tata tuotetta
jakkaroilla tai penkeilla.
Lisdatietoja

1. Varmista aina, ettd aikuisten tuolija

sen korokeistuin on asetettu sellaisen
asentoon, jossa lapsi ei pysty kayttamaan
jalkojaan tyontadkseen poytaa tai muuta

rakennetta, koska tama voi aiheuttaa tuolin
korokeistuinta tukevan aikuisten tuolin
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keikahtamisen.

2. Ala koskaan kayt3 tuolin korokeistuinta,
jos jokin osa on murtunut, repeytynyt tai
puuttuva.

3. Ald kayta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisalaitteita tai vaihto-osia.

4, Ala kdyta muita kuin valmistajan
hyvaksymia lisalaitteita ja vaihto-osia.
Muiden lisalaitteiden kayttaminen voi olla

vaarallista.
Lasten jakkara

‘@v
3 vuotta / 30kg

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu
huolellisestilasten turvallisuuttaja
mukavuutta varten. Turvallisuusvaatimusten
mukainen - Testattu hyvaksytyssa
laboratoriossa paatdksen nro 91-1292 -
joulukuu 1991 - NF D 60 300 joulukuu 2008
mukaisesti - Lastenistuin.

VOO

Tuotteen huolto-ohje
 Tuote on huollettava saannollisesti, jotta
se antaisi tayden tyydytyksen. Kehotamme



sinua tarkistamaan ja tarpeen vaatiessa
puhdistamaan mekaaniset osat kahden
viikon valiajoin.

« Ala kdyta voimaa, jos tuotteen kokoon
taittamisessa ja avaamisessa iimenee
vaikeuksia. Puhdista tuote. Jos vaikeudet
jatkuvat, ota yhteys hankkijaasi.

¢ Huolto: Kdytd sientd ja mietoa saippuaa.
Al3 kayta puhdistusaineita.

¢ Padllyskankaan pesua varten katso siing
olevaa ohjemerkintaa.

Ympadristo

Ymparistonsuojelun kannalta on tdrkedd,
ettd kun et enaa kayta tdta tuotetta, havitat
sen asianmukaisesti paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Kysyttdvaa

Ota yhteys paikalliseen valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai vieraile kotisivuillamme.
Kun teet niin, pida seuraavat tiedot
saatavilla:

- Sarjanumero

- Lapsen ikd, pituus ja paino.
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Takuu

24 kuukauden takuumme on 0soitus
luottamuksestamme suunnittelumme
ensiluokkaiseen laatuun, valmistukseen,
tuotantoon ja tuotteen toimivuuteen.
Takaamme, ettd tdmd tuote on valmistettu
voimassa olevien, tata tuotetta koskevien
eurooppalaisten turvallisuusvaatimusten
ja laatustandardien mukaisesti, ja etta
tuotteessa ei ole ostohetkelld materiaali-
tai valmistusvirheitd. Tassa mainittujen
ehtojen mukaisesti kuluttajat voivat vedota
takuuseen maissa, joissa tata tuotetta on
myyty Dorel-yritysryhman tytaryhtion,
valtuutetun myyjan tai jalleenmyyjan
toimesta.

Myontamamme 24 kuukauden takuu

kattaa kaikki materiaali ja valmistusvirheet,
olettaen ettd tuotetta on kdytetty
normaaliolosuhteissa ja toimittamamme
kayttéohjeen mukaisesti.Takuu on voimassa
24 kuukauden ajan ostopaivamaarasta
lukien. Jotta voit saada takuun

alaisia korjaus- tai varaosapalveluita
tuotteen mahdollisten materiaali- tai
valmistusvirheiden vuoksi, sinun on
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esitettdva ostotosite, joka on paivatty
huoltopyyntda edeltdvien 24 kuukauden
aikana.

Myéntamamme 24 kuukauden takuu

ei korvaa normaalista kulumisesta,
onnettomuudesta, vaarinkdytosta,
huollon puutteesta, huolimattomuudesta,
tulipalosta, nestekontaktista tai muista
ulkoisista syista aiheutuneita virheita.
Takuu ei myoskaan kata kdyttoohjeiden
noudattamatta jattamisesta aiheutuneita
virheita, toisen tuotteen kaytosta
aiheutuneita virheita, tuotteen
luvattomasta kaytosta toisen henkilon
taholta aiheutuneita virheitd, tuotteen
varastamisesta aiheutuneita virheitd, tuote-
etiketin tai tuotteen tunnistamisnumeron
poistosta aiheutuneita tai tuotteen
muuttamisesta aiheutuneita vaurioita.
Esimerkkeja normaalista kulumisesta

ovat saanndllisen kayton aiheuttamat
kulumat pyorissa ja tekstiileissa ja varien
ja materiaalien luonnollinen haalistuminen
tuotteen normaalin vanhenemisen vuoksi.
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Mita tehda, jos vikoja ilmenee:

Jos ongelmia tai vikoja ilmene, pyyddmme
Teitd kdantymaan valtuutetun jalleenmyyjan
puoleen. He hyvaksyvat antamamme

24 kuukauden takuun®, Sinun on

esitettdva ostotosite, joka on paivatty
huoltopyyntda edeltavien 24 kuukauden
ajalle. Helpoimmin huoltopyynnén voi
esittad esihyvaksyttamalla sen meilla. Jos
esitat taman takuun kattaman kelvollisen
korvausvaatimuksen, voimme pyytad sinua
palauttamaan tuotteen valtuutetulle
myyjdlle ja hyvaksymallemme jalleenmyyjalle
tailahettamdn tuotteen meille antamiemme
ohjeiden mukaisesti. Maksamme lahetys-

ja palautuskustannukset, mikali kaikkia
sdantoja noudatetaan. Vauriot ja/tai viat,
jotka eivat ole takuun alaisia voidaan korjata
kohtuullista maksua vastaan.

Kuluttajan oikeudet:

Kuluttajalla on kuluttajasuojalaissa
maariteyt oikeudet, jotka voivat vaihdella
maakohtaisesti. Tama takuu ei vaikuta
kansallisen lainsaadannon alaisiin kuluttajan
oikeuksiin.
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Elinikainen Takuu: Maxi-Cosi, aitoutta ei voida varmistaa.
Bébé Confort

Kotisivuillamme ilmoitettujen ehtojen

mukaisesti myontaa valmistaja

tuotteelle elinikdinen takuun, joka on

voimassa ensimmaisen omistajan osalta.

Aktivoidaksesi takuun tulee sinun

rekisterdityd kotisivuilamme osoitteessa:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Takuu on Dorel Netherlandsin

asettama. Olemme rekisterdityneet
Alankomaissa yhtionumerolla 17060920.
Liikeosoitteemme on Korendijk 5,

5704 RD Helmond, The Netherlands

ja postiosoitteemme PO. Bos 6071 ET
Helmond, The Netherlands.

Dorel-yritysryhman muiden tytaryhtididen
nimi- ja osoitetiedot on annettu taman
kayttéohjeen viimeiselld sivulla ja
nettisivustollamme kyseisen tuotemerkin
kohdalla.

(1) Sellaisia jalleenmyyjia, jotka poistavat tai muuttavat
tarroja tai tunnistenumeroita, ei katsota valtuutetuiksi
myyjiksi. Takuu ei koske ndita tuotteita, koska tuotteiden
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BEZPIECZENSTWO

Kotyska odchylana
dla dzieci, 9 kg
Nasze produkty zostaty starannie
zaprojektowane i sprawdzone, aby zapewnic
dziecku bezpieczefstwo i wygode.
Zgodna z wymogami bezpieczenstwa -
Sprawdzona w zatwierdzonym laboratorium
z postanowieniem nr 91-1292 - Grudzien
1991 -EN12790:2009 - Czerwiec 2009 -
Artykuty dla dzieci.

OSTRZEZENIE:

- Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki,

«Nie nalezy uzywac odchylane
kotyski, gdy dziecko potrafijuz
samodzielnie siedziec.

- Ta odchylana kotyska nie nadaje
sie do dtuzszych drzemek.

« Uzywanie odchylanej kotyski na
podwyzszonej powierzchni, np.
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na stole, jest niebezpieczne.
« Nalezy zawsze uzywac
systemu zapiec dla dziecka.
« Nigdy nie uzywac drazka
na zabawki do przenoszenia
odchylanej kotyski.

Informacje dodatkowe

1. Niniejsza odchylana kotyska jest
przeznaczona dla dzieci od chwili narodzin (O
miesiecy) do uzyskania wagi 9 kg.

2. 0dchylana kotyska nie zastepuje t6zeczka
anitozka. Jesli dziecko musi spac, nalezy je
umiesci¢ w odpowiednim tézeczku lub 16zku.
3. Nie uzywac odchylanej kotyski,
jesliktdrykolwiek z jej elementow jest
uszkodzony lub go brakuje.

4. Nie uzywac akcesoridw ani czesci
zamiennych innych niz zatwierdzone przez
producenta. Uzywanie innych akcesoriow
moze by¢ niebezpieczne.

Wysokie krzesetko
dla dzieci,
6 miesiecy/ 15 kg



Nasze produkty zostaty starannie
zaprojektowane i sprawdzone, aby zapewnic
dziecku bezpieczefstwo i wygode.

Zgodne z wymogami bezpieczenstwa-
Sprawdzone w zatwierdzonym laboratorium
z postanowieniem nr 91-1292 - Grudzien
1991 -EN 1439882017 - Lipiec 2017 -
Wysokie krzesetka dla dzieci.

OSTRZEZENIE:

« Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki,

« Zawsze korzystaj z fotelika.

« Niebezpieczenstwo upadku:
Uniemozliwi¢ dziecku wspinanie
sie na produkt,

« Nie uzywac produktu, jesli
wszystkie elementy nie s3
prawidtowo zmontowane |
wyregulowane,

« Uwazac na zagrozenie
stwarzane przez otwarty ogien |
inne Zrodfa wysokich temperatur

PL

w poblizu produktu,

« Uwazac na zagrozenie
przechylenia, gdy dziecko moze
oprzec sie stopami o stof lub
jakakolwiek inng konstrukcje.

Informacje dodatkowe

1. Nie wolno uzywac produktu, dopoki
dziecko nie bedzie mogto siedzie¢
samodzielnie;

2. Nie wolno uzywac produktu, jesli
jakakolwiek jego czes¢ jest uszkodzona,
rozdarta lub jej brakuje;

3. Nie zezwalac na zblizanie sie dzieci
podczas rozktadania i sktadania produktu,
aby uniknac obrazen;

4. To wysokie krzesefko jest przeznaczone
dla dzieci siedzacych bez pomocy, w wieku
do 3lat lub o maksymalnej wadze 15 kg.

Siedzisko montowane
na krzesle, 6 miesiecy
/15 kg

Nasze produkty zostaty starannie
zaprojektowane i sprawdzone, aby zapewnic
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dziecku bezpieczenstwo i wygode.

Zgodne z wymogami bezpieczenstwa -
Sprawdzone w zatwierdzonym laboratorium
z postanowieniem nr 91-1292 - Grudzien
1991 -EN 16120:2012+A2:2016 - Grudzien
2016 - Siedzisko montowane na krzesefku.

OSTRZEZENIE:

«Nigdy nie zostawiaj dziecka bez
opieki,

«Nalezy zawsze uzywac
systemu zabezpieczajacego i
upewnic sie, ze jest odpowiednio
dopasowany.

«Nalezy zawsze uzywac
systemu mocowania do krzesta i
upewnic sie, ze jest odpowiednio
dopasowany przed uzyciem,

« Zawsze przed uzyciem nalezy
sprawdzac zabezpieczenie

i stabilnos¢ produktu
zamontowanego na krzesle dla
dorostych.
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« Nie uzywac tego produktu na
stotkach ani tawkach.

Informacje dodatkowe

1. Zawsze upewnic sie, ze krzesto dla
dorostych z zamontowanym siedziskiem
jest ustawione w taki sposob, aby dziecko
nie byto w stanie odepchnac sie stopami
od stotu ani jakiejkolwiek innej konstrukdji,
gdyz moze to doprowadzi¢ do przewrdcenia
krzesta bedacego podparciem siedziska.

2. Nie wolno uzywac siedziska
montowanego na krzesle, jesli jakakolwiek
jego czesc jest uszkodzona, rozdarta lub jej
brakuje;

3. Nie uzywac akcesoriow ani czesci
zamiennych innych niz zatwierdzone przez
producenta.

4. Nie uzywac akcesoriéw ani czesci
zamiennych innych niz zatwierdzone przez
producenta. Uzywanie innych akcesoriéw
moze by¢ niebezpieczne.

= Stotek dzieciecy,
@Y 3ata/30 kg

Nasze produkty zostaty starannie



zaprojektowane i sprawdzone, aby zapewnic
dziecku bezpieczenstwo i wygode.

Zgodny z wymogami bezpieczeAstwa -
Sprawdzony w zatwierdzonym laboratorium
z postanowieniem nr 91-1292 - Grudzien
1991 -NF D60 300 Styczer 2008 -
Siedzisko dla matych dzieci.

VRO

Porada dotyczaca pielegnacji
produktu

¢ Aby uzyskac petne zadowolenie z
produktu, nalezy dbac o jego regularna
konserwacje. Zalecamy sprawdzanie
czystosciiw razie koniecznosci czyszczenie
czesci mechanicznych co 2 tygodnie.

¢ Nie nalezy na site sktadac lub rozktadac
wozka. Wyczysci¢ wozek. Jezeli trudnosci
sie utrzymuja, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca.

* (zyszczenie: Za pomoca gabki i tagodnego
mydta. Nie nalezy stosowac detergentu.

¢ Sposob czyszczenia tkanin podano na
metce.
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Srodowiska

/e wzgledu na kwestie ochrony
Srodowiska po zaprzestaniu uzytkowania
niniejszego produktu prosimy o wtasciwe
jego zutylizowanie zgodnie z lokalnymi
regulacjami prawnymi.

Pytania

Prosimy o kontakt z najblizszym
dystrybutorem lub odwiedzenie naszej
strony internetowej. Nalezy pamietac o
nastepujacychinformacjach:

- Numer seryjny

- Wiek (wzrost) i mase ciata dziecka.

Gwarancja

Udzielamy 24-miesiecznej gwarancji,
odzwierciedlajacej zaufanie, ktére mamy
do jakosci naszych projektdw, procesu
technologicznego, produkcji oraz wykonania
produktow. Gwarantujemy, ze ten
produkt zostat wyprodukowany zgodnie
z aktualnymi wymogami europejskich
norm bezpieczenstwa i jakosci, ktore
maja do niego zastosowanie, a takze

ze w chwili zakupu produkt jest wolny
od wad wykonania i materiatowych.

Na mocy postanowien zawartych w
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niniejszym dokumencie, gwarancja moze
by¢ wykorzystywana przez konsumentéw
w krajach, w ktérych ten produkt jest
sprzedawany przez podmiot zalezny Dorel
Group lub przez autoryzowanego dealera
badZ sprzedawce.

Nasza 24-miesieczna gwarancja obejmuje
wszelkie wady produkcyjne w zakresie
materiatow i robocizny, pod warunkiem, ze
produkt jest uzytkowany w normalnych
warunkach i zgodnie z nasza instrukcja
obstugi, w okresie 24 miesiecy od dnia
pierwotnego zakupu przez pierwszego
uzytkownika koficowego. Przejmujemy
odpowiedzialnos¢ za naprawe lub
wymiane produktu dotknietego wada
objeta gwarancja, z tym zastrzezeniem,
ze 0 wyborze sposobu usuniecia wady i
rozpatrzenia zgtoszenia decyduje gwarant.

Nasza 24-miesieczna gwarancja nie
obejmuje uszkodzen spowodowanych
normalnym uzytkowaniem, przypadkowych
zniszczen, niewtasciwego uzytkowania,
szkdd wynikajacych z zaniedbania,
wywotanych ogniem, kontaktem z ciecza
lubinnych przyczyn zewnetrznych,
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nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,
uzywania z innym produktem, serwisowania
produktu przez osobe, ktéra nie zostata
przez nas upowazniona lub przypadkdw
kradziezy produktu oraz jesli jakakolwiek
etykieta lub numer identyfikacyjny
zostanie zmieniony lub usuniety z

produktu. Przyktady normalnego zuzycia

to m.in. zuzycie kot i tkaniny spowodowane
regularnym uzytkowaniem, a takze naturalna
utrata koloréw oraz pogorszenie jakosci
materiatéw, wynikajacych z normalnego
starzenia sie produktu.

Co zrobi¢ w przypadku wykrycia wad:

W razie pojawienia sie problemow lub

wad zalecamy kontakt z najblizszym
autoryzowanym punktem serwisowym lub
sprzedawca marki upowaznionym przez
nasza firme, ktdry jest zobowigzany do
przestrzegania naszej 24-miesiecznej
gwarancji). Nalezy przedstawi¢ dowad
zakupu, ktérego dokonano w ciggu 24
miesiecy poprzedzajacych zgtoszenie
serwisowe. Najlepiej jezeli zadanie naprawy
zostanie wstepnie zatwierdzone przez Dziaf
serwisowy naszej firmy. W przypadku gdy



zaistnieje konieczno$¢ wystania produktu
do punktu serwisowego, nalezy zwracic
produkt do autoryzowanego punktu
serwisowego lub sprzedawcy lub do Dziatu
serwisowego naszej firmy, uzgadniajac
sposob wysyiki i jego koszty z punktem
serwisowym, poniewaz w przypadku braku
takiego uzgodnienia gwarant moze odmowic
pokrycia kosztéw przesytki. Uszkodzenia
i/lub wady, ktérych nie obejmuje nasza
gwarancja lub prawa konsumenta, i/lub
uszkodzenia, i/lub wady produktu nieobjete
nasza gwarancja moga by¢ usuniete za
uzasadniong opfata.

Prawa konsumenta:

Konsument ma prawo, zgodnie z
odpowiednim ustawodawstwem, ktore moze
réznic sie w zaleznosci od kraju. Niniejsza
gwarancja nie ma wptywu na prawa
konsumenta podlegajace odpowiedniemu
ustawodawstwu krajowemu.

Dozywotnia Gwarancja: Maxi-Cosi,
Bébé Confort

/godnie z zasadami i warunkami
opublikowanymi na naszej stronie,
dobrowolnie udzielamy Dozywotniej

PL

Gwarancji producenta pierwszemu
wiascicielowi produktu. Aby otrzymac
Dozywotnig Gwarancje zarejestruj sie na
naszej stronie internetowe;:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Niniejsza gwarancja zostata przygotowana
przez Dorel Netherlands. Firma jest
zarejestrowana w Holandii pod numerem
17060920. Adres firmy to: Korendijk 5,
5704 RD Helmond, The Netherlands. Adres
pocztowy to: PO, Box 6071, 5700 ET
Helmond, The Netherlands.

Nazwy i dane adresowe innych spofek
zaleznych grupy Dorel mozna znaleZ¢ na
ostatniej stronie instrukcjii na stronie
internetowej marki.

(1) Produkty zakupione od sprzedawcéw detalicznych
lub dealeréw z usunietymi albo zmienionymi etykietami
lub numeramiidentyfikacyjnymi uwazane sg za
nieautoryzowane. W zwigzku z tym, ze autentycznosc¢
takich produktéw nie moze by¢ ustalona, gwarancjaich
nie obejmuije.
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SIKKERHET
7% Vippestol
9 kg

\/are produkter er ngye utformet

og testet for a sgrge for barnets sikkerhet
og komfort. Eri samsvar med
sikkerhetskrav - Testet i et godkjent
laboratorium i samsvar med ordre nr.
91-1292 - Desember 1991 - EN
12790:2009 - Juni 2009 - Spedbarns- og
smabarnsprodukter.

ADVARSEL:

« Aldri etterlat barnet uten tilsyn.
« Ikke bruk vippestolen nar barnet
klarer a sitte uten hjelp.

« Denne vippestolen er ikke
tiltenkt lengre soveperioder,

« Det er farlig & bruke vippestolen
pa en forhgyet overflate, f.eks.
et bord.

« Bruk alltid sikringssystemet.
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« Bruk aldri lekestangen til a baere
vippestolen,

Ytterligere informasjon

1. Denne vippestolen er tiltenkt for barn fra
0 maneder og opp til 9 kg.

2. Denne vippestolen er ikke en erstatning
for en beerebag eller en seng. Hvis barnet
trenger a sove, bar det legges i en passende
baerebag eller seng.

3. Ikke bruk vippestolen hvis noen
komponenter er gdelagt eller mangler.

4. Ikke bruk tilbehgr eller utskiftningsdeler
bortsett fra de som er godkjent av
produsenten. Bruk av annet tilbehgr kan
veere farlig.

Hgy barnestol
6 maneder / 15 kg

\/are produkter er ngye utformet

og testet for d sgrge for barnets sikkerhet
og komfort. Er i samsvar med

sikkerhetskrav - Testet i et godkjent
laboratorium i samsvar med ordre nr.
91-1292 - Desember 1991 - EN 14988:2017
-Juli 2017 - Hoye barnestoler.



ADVARSEL:

« Aldri etterlat barnet uten tilsyn.
« Bruk alltid sikringsselen.

« Fallfare: Forhindre at barnet
klatrer pa produktet.

« Ikke bruk produktet med mindre
alle komponenter er riktig festet
og tilpasset.

« \/eer oppmerksom pa risikoen
fra dpenild og andre sterke
varmekilder i naerheten av
produktet.

« \/zer oppmerksom pa risikoen
for & velte nar barnet kan presse
fgttene sine mot et bord eller en
annen struktur,

Ytterligere informasjon

1. Ikke bruk produktet fgr barnet er i stand til
asitte sely,

2. Ikke bruk produktet hvis noen deler er

gdelagt, revet eller mangler;
3. Hold barnet unna nar produktet slas ut

NO

eller legges sammen for & unnga skade;

4. Denne hgye barnestolen er tiltenkt barn
som er i stand til d sitte selv, og opp til 3 ar
eller en maksimal vekt pa 15 kg.

E Barnesete som festes pa
W stol 6 maneder /15 kg

\/dre produkter er ngye utformet

og testet for a sarge for barnets sikkerhet
og komfort. Er i samsvar med
sikkerhetskrav - Testet i et godkjent
laboratorium i samsvar med ordre nr.
91-1292 - Desember 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 - Desember 2016 -
Barnesete som festes pa stol.

ADVARSEL:

« Aldri etterlat barnet uten tilsyn.
« Bruk alltid sikringssystemet og

sgrg for at det er riktig festet,

« Bruk alltid stolens festesystem
og serg for at det er riktig festet
far bruk.

- Kontroller alltid sikkerheten
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og stabiliteten til produktet pa
voksenstolen far bruk.

« Ikke bruk dette produktet pa
krakker eller benker.

Ytterligere informasjon

1. Serg alltid for at voksenstolen med
barnesetet som festes pa stolen er plassert
slik at barnet ikke kan bruke fgttene sine til
& presse mot et bord eller en annen struktur,
ettersom dette kan velte voksenstolen med
barnesetet som festes pa stolen.

2. lkke bruk barnesetet som festes pa
stolen hvis noen deler er gdelagt, revet eller
mangler.

3. Ikke bruk tilbehgr eller reservedeler
bortsett fra de som er godkjent av
produsenten.

4. Ikke bruk tilbehgr eller utskiftningsdeler
bortsett fra de som er godkjent av
produsenten. Bruk av annet tilbehgr kan
veere farlig.
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Baornestol
3ar/30kg

\/dre produkter er ngye utformet

og testet for & sgrge for barnets sikkerhet
og komfort, Er i samsvar med
sikkerhetskrav - Testet i et godkjent
laboratorium i samsvar med ordre nr.
91-129¢ - Desember 1991 - NF D 60 300
Feb 2008 Barnestol.

VRO

Rad om vedlikehold av
produktet

¢ Produktet ma holdes i god stand for a gi full
tilfredshet. Vianbefaler at du kontrollerer,
og ved behov, rengjarer mekaniske deler
annenhver uke.

o [kke bruk krefter hvis det blir vanskelig a
legge det sammen eller sla det ut. Rengjar
produktet. Hvis vanskelighetene vedvarer, ta
kontakt med

leverandgren.

¢ \Vedlikehold: Bruk en svamp og mild sape.
Ikke bruk rengjagringsmiddel.



e For d vaske stoffet, se
instruksjonsetiketten.

Miljg

Av miljgmessige grunner ber vi deg

kvitte deg med dette produktetiegnede
avfallsdeponier i overensstemmelse med
lokal lovgivning, etter at du har holdt opp &
bruke det.

Spgrsmal

Vennligst kontakt din lokale distributgr eller
besgk vart nettsted. Nar du gjer det, pass pa
d ha fglgende informasjon for handen:

- Serienummer

- Barnets alder (hgyde) og vekt.

Garanti

\Var 24 maneders garanti gjenspeiler var tillit
til den enestdende kvaliteten til produktets
design, utvikling, produksjon og ytelse. Vi
garanterer at dette produktet ble produsert
i henhold til de gjeldene europeiske
sikkerhetskrav og kvalitetsstandarder

som gjelder dette produktet, og at dette
produktet er uten defekter i materialer

eller arbeid ved kjgpstidspunktet. Under

NO

betingelsene som nevnes her, kan denne
garantien paberopes av forbrukere i land
der dette produktet har blitt solgt av et
datterselskap av Dorel-gruppen, eller av en
autorisert forhandler eller detaljist.

\Var 24 maneders garanti dekker alle
produksjonsdefekter i materialer og
arbeid, ndr det brukes under normale
forhold og i henhold til brukerveiledningen
i en periode pa 24 maneder fra datoen

til det opprinnelige kjgpet til den farste
sluttbrukeren. For a foresparre reservedeler
under garantien for defekter i materialer
og arbeid ma du ha et kjgpsbevis datert

i lgpet av de siste 24 manedene fgr
tjenesteforesparselen.

\Var 24 maneders garanti dekker ikke

skader forarsaket normal bruk og slitasje,
skade forarsaket av ulykker, misbruk,
uaktsomhet, brann, kontakt med vaesker
alle annen ekstern arsak, skade forarsaket
av at bruksanvisningen ikke er fulgt, skade
fordrsaket av bruk sammen med et annet
produkt, skade forarsaket av service av
noen som ikke er autorisert av oss, eller hvis
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produktet blir stjdlet eller om noen etikett
eller identifikasjonsnummer er fjernet fra
produktet, eller har blitt endret. Eksempler
pa normal bruk og slitasje inkluderer slitasje
pa hjul og stoff fra regelmessig bruk og
naturlig nedbrytning av farger og materialer
pa grunn av den normale aldringen av
produktet.

Hva du skal gjere i tilfelle defekter:

Hvis det oppstar problemer eller defekter
far du raskest behandling ved d kontakte
din autoriserte forhandler eller detaljist
som er anerkjent av 0ss. Var 24-maneders
garanti er anerkjent av dem®, Duma ha

et kjgpsbevis datertilgpet av de siste 24
manedene far tjenesteforesparselen. Det
er enklest om du far din tjenesteforesparsel
forhandsgodkjent av oss. Hvis du sender
inn et gyldig krav under denne garantien,
kan vi be om at du returnerer produktet

til den autoriserte forhandleren eller
detaljisten som er anerkjent av oss, eller
at du sender produktet til oss i henhold il
vare instruksjoner. Vi vil betale for frakt og
returfrakt hvis alle instruksjoner er fulgt.
Skader og/eller defekter som ikke dekkes
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av var garanti, og heller ikke av kundens
juridiske rettigheter og/eller skade og/eller
defekter med hensyn til produkter som ikke
dekkes av var garanti, kan behandles til en
fornuftig pris.

Forbrukerrettigheter:

En kunde har juridiske rettigheter i
henhold til gjeldende forbrukerlovgivning,
som kan variere fra land til land.
Forbrukerrettighetene under gjeldende
nasjonal lovgivning pavirkes ikke av denne
garantien,

Livstids Garanti: Maxi-Cosi, Bébé Confort
Under vilkar og betingelser beskrevet pa var
hjemmeside tilbyr vi frivillig produsentens
livstidsgaranti til farstegangs bruker. For

a benytte segav livstidsgarantien, ma du
registrere deg pa var hjemmeside:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Garantien gis av Dorel Netherlands. Vi er
registrert i Nederland med selskapsnummer
17060920. Var kontoradresse er Korendijk
5,5704 RD Helmond, Nederland, og var
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postadresse er PO, Box 6071, 5700 €T
Helmond, Nederland.

Detaljer med navn og adresser for andre
datterselskaper av Dorel-gruppen finner du
pd den siste siden i denne handboken og pa
vart nettsted for det gjeldende merket.

(1) Produkter kjgpt fra forhandlere som fierner eller endrer
etiketter eller identifikasjonsnumre blir sett pa som
uautoriserte. Ingen garanti gjelder for disse produktene da
viikke kan bekrefte at de er originale.
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BE3OMACHOCTb

A

Hawa npoaykums paspaboTtaHa u
TIWATeNbHO UCMbITAaHA ANA obecneyeHuns
6e30MmacHoCTM 1 KoMdopTa Ballero
pebeHka. CooTBeTCTBYET TPEHOBAHMAM
6e3omacHOCTU - UcnbiTaHo B
yNoAHOMOYEHHOW nabopaTopum B
COOTBETCTBUU C NOCTaHOBNIeHNEeM Ne
91-1292 ot pekabps 1991 r. (PpaHuus),
EN 12790: 2009 ot utoHs 2009 r. (EC)

- W3penua ans aeteit u no yxony 3a
HUMMK.

BHUMAHUE:

«Hukoraa He octanante
pebeHka 6e3 npucmoTpa.

< He ncnonb3yite nonbkKy-
Kauyanky, ecav Baw
pebeHOK MOXeT cuaeTh be3
MOCTOPOHHEW MOMOLLM.

- JTa N0SibKa-Kavyanka

He npeAHa3HadyeHa ans

JllonbKa-Kavasika Ao
9 Kkr
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ANNTENbHOIO CHa.

- OnacHo ncnonb30BaTh

3Ty NIObKY-KayaNiKy Ha
BO3BbILLEHWM, HANPUMeEp, Ha
cTosle.

- Bcerpa ucnonbsyite
CUCTEMY NacCMBHOM
be3onacHoCTH.

«Hukoraa He ucnonb3yinTe
nonepeynHy Ans urpyLiex

B KQUeCTBE PYyYKu AN
MEePEHOCKM NIONbKNU-KayaKu.

LononHutenbHas nHgopmawums
1. OTa nonbka-Kayanka
npeaHasHayeHa ana geten ot 0
MecALeB 1 A0 Beca 9 Kr.

2. OTa NlloibKa-Kayaska He 3aMeHseT
[LeTCKYI0 KpOBaTKY UM KpoBaTb. Ecin
BawweMy pebeHKy HYXXHO crnaTb, ero
cneayeT nofIoXNUTb B MOAXOAALLYHO
[LeTCKYI0 KpOBATKY UM KPOBaTbh.

3. He ncnonb3ynTe nionbKy-Kayanky,
ec/n Kaknme-1mbo 4acTu ciioMaHbl Uau
OTCYTCTBYIOT.



4. He ncnonb3yinTte akceccyapsl um
3anacHble YacTy, He 0J06peHHblIe
npoussoauTenem. Mcnonb3oaHme
TaKNX aKCeccyapoB MOXeT ObiTb
OMacHbIM.

/A

Hawa npoaykuus paspabotaHa u
TLATeNbHO UCMbITAHA A8 obecneyeHns
6e30MacHOCTW 1 KOMdopTa BaLlero
pebeHka. CooTBeTCTBYET TPEHOBAHMAM
6e3onacHoCTH - NcnbiTaHo B
yMoNHOMOYEHHON nabopaTtopum B
COOTBETCTBUU C NOCTaHOBNIeHNEM Ne
91-1292 ot pekabps 1991 r. (dpaHums),
EN 14988:2017 ot utons 2017 r. (EC) -
Bbicokue AeTCKne CTynbA.

BHUMAHMUE:

«Hukorpa He octasnsnTe
pebeHka 6e3 npucMoTpa.
«Bcerga ncnonb3ynTte
YAEPXKMBAIOLLYIO CUCTEMY.
+OnacHoOCTb NaaeHus:

LeTcknin ctynbumk oo
6 mecaueB / 15 kr

RU

He No3BoNANTe pebeHKy
3abmpaTbCa Ha u3genue.
«He ncnone3ynte usaenve,
€C/IN BCE KOMMOHEHTbI He
YCTQHOBNEHbI M aA€KBATHO
He OTPEerynMpoBaHbl.
«MoMHMTe 06 onacHOCTK
CO CTOPOHbI OTKPBITOrO
OFHA U APYrUX UCTOYHWKOB
CUNbHOrO Tenna B
HenocpeACTBEHHOW 611M30CTU
OT n3aenus.

«[ToMHUTE O pucke
OMpPOKMAbIBAHUA, €CNN
Ball pebeHOK MOXeT
OTTONKHYTbCA HOramm ot
cTona unu nbon apyrom
KOHCTPYKLUW.

LononHutenbHas nHgopmawums
1. He ncnons3yiTe usgenue, noka
pebeHOoK He CMOXeT cuaeTh be3
MOCTOPOHHEN MOMOLLM.

2. He ucnonb3yite ussenve, ecim
Kakaa-11mbo yacTb CI0MaHa, NopBaHa
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WM OTCYTCTBYET.
3. Moxanyncra, aepxuTe geTen Ha
PaCCTOAHWUM MPU PaCKNALbIBAHNM

N CKNaAblBAHUU U3Aenns, YTobbl
n3bexaTtb TpasMm.

4. DTOT LETCKUIA CTYNbYUK
npefHa3HayeH Ans AeTei, KOTopble
MOryT CMAEeTb 6€3 MOCTOPOHHEN
NMOMOLLM BO3PACTOM 210 3 neT unu Lo

MaKCMManbHoro Beca 15 kr.
DNA KopMneHusa ao 6

%\ mecaueB / 15 kr

Hawa npoaykuus paspabotaHa u
TIWATeNbHO UCMbITAHA ANA obecneyeHuns
6e30MacHOCTW 1 KOMdopTa BaLlero
pebeHka. CooTBeTCTBYET TPEHOBAHMAM
6e3omacHoCTU - UcnbiTaHo B
yMoNHOMOYEHHON nabopaTtopum B
COOTBETCTBUU C NOCTaHOBNIeHNEM Ne
91-1292 ot pekabps 1991 r. (dpaHums),
EN 16120:2012+A2:2016 oT aekabps
2016 r. (EC) - NopTaTuBHOE Kpecno Ans
KOpMJIeHUs

lNMopTaTMBHOE Kpecno

106 | Minla 0 M /Max 30 kg | Maxi-Cosi | Bébé Confort

BHUMAHMUE:
« Hukorpa He ocTaBnanTe
pebeHka 6e3 npucMoTpa.

«Bceraa ucnonb3yinte pemHm
6e3onacHocTu 1 ybeanTecs,
YTO OHM MPABUIILHO
YCTaHOBJ/IEHbI.

«Bcerga ncnonb3ynTte
CUCTEMY KpensieHus kpecna
n ybeanTech, 4TO OHa
MpaBWIbHO YCTaHOBMIEHA
nepea UCrnosib30BaHMEM.
«Bceraa nposepsnte
6e30nacHOCTb K
YCTONYMBOCTb U3MENNA Ha
CTyne Ans B3pOC/bIX Nnepes,
MCNONb30BaHNEM.

«He ycTaHaBnumBamnTe 310
u3genve Ha TabypeTbl Uau
CKaMEeWKMW.

LononHutenbHas nHgopmawums
1. Bcerpa cneaute 3a TeM, 4tobbl
CTYN ANs B3POC/bIX C KPEC/IOM,



YCTAaHOB/1IEHHbIM Ha CTyNe, 6b|ﬂ
pPaCnoNOXeH B TAKOM MONOXEHUM,
4TO6bI PeBEHOK HE MOT AOTAHYTHCA
Horamu A0 cTosia unu nboil Apyron
KOHCTPYKUWMN U OTTONKHYTbCA OT
HUX, TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTH K
ONPOKMAbIBAHUIO CTyNa AN4 B3pOCaoro
C 3aKpEenieHHbIM Ha HeM Kpeche.

2. He ucnonb3yiTe nopTaTuBHOE
Kpecso, eC/im Kakas-nmbo ero 4acTb
C/I0MaHa, NopBaHa WM OTCYyTCTBYeT.
3. He ncnonb3yinTe akceccyapsbl uam
3anacHble YacTu, He 0f0bpeHHble
npou3BoAUTENEM.

4. He ucnonb3yiTe akceccyapsl unm
3anacHble YacTu, He 0f0bpeHHble
npoussoauTenem. UcnonbloaHue
TaKMX aKCeccyapoB MOXKET 6bITh

OnacHbIM.
LeTtckuit TabypeT fo

A\‘g“
3 ner / 30 kr

Hawa npoaykuusa paspaboTaHa u
TWaTeNbHO UCMbITaHA ANA obecneyeHns
6e30macHoCTM 1 KoMdopTa Ballero
pebenka. CooTBeTCTBYeT TPebHOBAHUAM

RU

6e3onacHOCTU - UcnbiTaHo B
yMoJIHOMOYEHHOW nabopaTopum B
COOTBETCTBMM C NOCTaHOBeHMeM No
91-1292 ot aekabps 1991 r. (dpaHuma)
- NF D 60 300 ot deBpansa 2008

r. - CuaeHbe ANs AeTei MNajlero
BO3pacTa.

RO

PekoMeHpauun no yxoay 3a

nipgenunem

o N3penne Heobxoaumo

perynapHo obcnyxumeaThb, 4TOObI
06ecneynTb NOSHY NCMPABHOCTb.
Mbl peKoMeHAyeM NPOBEPSTL 1

npu HeobXOAMMOCTN YNCTUTD
MEeXaHUYEeCKne feTanun Kaxzable 1Be
Hegenu.

e He npunaraiTe ycunui, ecnu
W3Lenve Tyro CKNaabiBaeTca uim
packnagbiBaeTcs. Mounctute nsgenue.
Ecnn npobnembl coxpaHsoTcs,
06paTuTech K NOCTABLLMKY.

o YX04: uCnonb3yiTe rybky u markoe
MblN0. He ncnons3yiTe Mololee
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CpeacTso.
o YKa3aHua N0 CTUPKE YyacTel U3 TKaHU
CM. Ha 3TUKeTKe.

Okpy:katowas cpega

[To OKOHYaHUKU UCNONb30BaHUA
npoAyKTa CiefyeT yTUAU3NPOBATh
€ro B COOTBETCTBUM C MECTHbLIM
3aKOHO/IaTe/IbCTBOM MO OTAeNIbHOW
yTUAN3ALLUN.

Bonpochol

ObpaliaiiTech K CBOEMY MECTHOMY
npeacTaBUTENIO UAW NOCeTUTE Hall
Beb-canT. B AaHHOM Ciiyyae umenTe
npwv cebe cneayoLLyo MHGoOpMaLUIO:
- CepwitHbIN HOMEP

- Bo3pacT (pocT) v Bec Bawwero
pebeHka.

lapaHTua

Hawa ABYXNETHAA rapaHTu
CBUAETeNbCTBYET O Hawew YBEPEHHOCTH
B BbICOKOM KayeCTBe KOHCTPYKL MK

N NCNOTHEHNA HAWKUX M3AEHMVI,

d TaKXe B UX 3KCnyaTaunOHHbIX
XapakTepucTukax. Mel rapaHTupyem,
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YTO 3TO U3ZeNNe NPON3BEAEHO B
COOTBETCTBUM C AeicTBytowmmu B EC
TpeboBaHMAMM MO 6e30NaCHOCTM ¢
CTaHAAPTaMU KauyecTsa, MPUMEHUMbIMM
K ALaHHON NpoAyKLUWU. TakxKe Mbl
rapaHTupyem OTCyTCTBME LedeKTOB
MaTepuana n cbopku Ha MOMEHT
MOKYMNKW. B COOTBETCTBUM C YCNIOBUAMMY,
YKa3aHHbIMU B 3TOM LOKYMEHTe, Hallen
rapaHTuen MOryT BOCMO/b30BaTLCS
notpebuTenu Ha TeppuUTOpUY

TeX CTPaH, rAe OHU Kynum

u3genue, B ciyyae npuobpeTteHus
HemnocpeCTBEHHO B dhunnane Mpynmnbl
Dorel unu y aBTOpr30BaHHOro gunepa
LY EITER

Halwa AByX/neTHAS rapaHTus
pacnpocTpaHAeTcs Ha BeCh
NPOW3BOACTBEHHbIN bpak U aedekTbl
MaTepnanoB Npu yCa0BUU HOPMAbHOW
3KCnayaTaLuumn U3Lenmns B COOTBETCTBUM
C PyKOBOACTBOM MOJIb30BATENA HA CPOK
24 Mecsua ¢ AaTbl NepBoHaYanbHOM
PO3HUYHOI MOKYNKN NepPBbIM KOHEYHbIM
notpebutenem. ns npesocTasneHus
PeMOHTa UKW 3anacHbIX YacTen No
rapaHTuW Ha gedekTbl MaTepranos u



cbopkM HEObXOAMMO NPEeabABUTL HaM
[LOKYMEHT, NOATBEPXAAOLLMUN MOKYNKY
N3AeNna He paHee yem 3a 24 mecsaua 4o
[atbl 3anpoca.

Hawa AByxNeTHsAs rapaHTus

He MOKPbIBAET MOBPEXAEHUS,
NPUYUHEHHbBIE U3ENNI0 BCNeACTBUE
eCTeCTBEHHOMO M3HOCA, aBapuil,
HEKOPPEKTHOrO U HEHAANeXKalLero
MCNonb30BaHus, becneyHoro
obpaleHns unu HecobnoaeHus
PYKOBOZCTBA NOJIb30BaTENS,
NoBpeXAeHNA BCIeACTBUE
MCMOMb30BaHNA COBMECTHO C APYruM
U3LeNNeM, NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE
06CNyXMBAHMEM HEYTMONHOMOYEHHO
TPeTbeN CTOPOHON, eC/IN ITUKETKA
VNN CEPUNHBIA HOMep Bbin yaaneH
WUNN N3MEHEH, a TaKXe B Clydae
Kpau. MpumMepsl eCTeCTBEHHOro
M3HOCA BKJIIOYAKOT NCTUPAHKE KOoMec
N TKAHU BC/IEACTBUE PErYNAPHOIO
MCMOMb30BaHNA, CTECTBEHHOE
obecLBeUrBaHME, BbIXOL U3 CTPOA
mMaTepuanos BCIEACTBUE HOPMATLHOTO
CTapeHus.

RU

Mopapok AencTBuii B cnyvae
obHapyxeHus pedekra:

Mpwn obHapyxeHun npobnem nnu
nedekToB HE0OXOAMMO HEMeAIeHHO
06paTuTLCs K obULMaNLHOMY Aunepy
WAW PO3HWYHOMY NMPOAABLY Halleil
npoaykuuu. Hawa apyxieTHas
rapaHTua npusHaetca umu®, OT Bac
TpebyeTcs NpeabABUTL LOKYMEHT,
NOATBEPXKAANLLNIA NOKYMKY HE paHee
yeM 3a 24 Mecaua A0 obpalleHus.
PekomeHAyeTCs NpeaBapuTenbHO
MOATBEPAUTL 3aMNPOC Ha 0BCYXMBaHME
B Hallen cepBucHoi cnyxbe. B cnyvae
060CHOBAHHOW NPETEH3UK N0 AAHHON
rapaHTUM Mbl MOXEM MOMPOCUTb BaC
BEPHYTb M34eNne YNOJHOMOYEaHHOMY
HaMy MECTHOMY Aunepy Uin NpoaasLy,
WA OTNPABUTL €r0 HaM B COOTBETCTBUM
C HALWWMMW NHCTPYKLMUAMU. Mbl
0643yeMcs onnaTUTh TPAHCMOPTUPOBKY
K Ham 1 obpaTHo, ecnu byayT
BbIMOIHEHbI BCE HALIW MHCTPYKLMN. Mbl
MOXeM YCTPAHUTb NOBPEXAEHUS /UK
nedeKTbl, KOTOpble HE OXBATbIBAOTCS
Hale rapaHTUen 1 LPULNYECKUMU
npaeamu noTpebuTens, u/unm
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OTPEMOHTVPOBATb U34S, KOTOPbIE
He OXBATbIBAIOTCA HALIEN rapaHTuen, 3a
pa3yMHyto onnary.

Mpaga notpeburens:

MoTpebuTenb MMeeT 3aKOHHbIE NMpaBa

B COOTBETCTBUM C AelCTBYOWMUM
3aKOHOAATe/IbCTBOM, KOTOPOE MOXeT
OTANYATLCSA OT CTPaHbI K CTPaHe.
HacToswas rapaHTus He orpaHuuMBaeT
npaea noTpebuTens B COOTBETCTBUM

C NPUMEHMUMbIM HALLMOHANbHbIM
3aKOHOA,ATe/IbCTBOM.

MoxXn3HeHHas rapaHTus:
Maxi-Cosi, Bébé Confort

B cooTBeTcTBUM C pa3genom Cpoku
1 yCnoBus, onybankoBaHHOM Ha
HaleM canTe, Mbl Npeanaraem

BaM A,00POBOJIbHYIO MOXU3IHEHHYIO
rapaHTuIo OT NPOU3BOAUTENS ANA
nepBbiX Nonb3osatesient. YTobbl
NOYYUTb NOXKMU3HEHHYIO rapaHTUIO,
HeobXxoAMMO 3apernucTpUpoBaThCs Ha
HaleM canTe:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty
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DTa rapaHTus nNpefoCcTaBaseTcs
Komnanuen Dorel, Huaepnanasi.

Mbl 3aperucTpmpoBaHbl B TOProBoM
peecTpe HuaepnaHaoB nog HOMepPOM
17060920. Haw dhakTuyecknin agpec:
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The
Netherlands/ Hugepnanabl, Haww
nouToBbI agpec: P.O. Box 6071,
5700 ET Helmond, The Netherlands/
HuaepnaHzabl.

HasBaHua 1 agpeca Apyrux AoYepHux
KoMMaHui rpynnsl Dorel MOXHO HaNTH
Ha nocneaHen CTpaHuLe AaHHOTO
PYKOBOACTBA M HA HALIMX canTax
COOTBETCTBYIOLLMX TOPrOBbIX MAPOK.

(1) MpoAyKTbI, NpUOBPETEHHbIE B PO3HUYHBIX
MarasuHax uau 'y Aunepos, KOTOpble MeHAIT bupku

M MAEHTUDNKALNOHHBIE HOMepa, He nonajanT

NoA AeicTBMe HacToAwel fapanTun. Takxe nog
AeicTBMe HacToALe [apaHTUK He nonaaawT
u3nenus, NpuobpeTeHHbIe Y HEYNONHOMOYEHHbIX
PO3HUYHBIX NPOAABLIOB. [apaHTUA HA Takne NPOAYKTbI
He pacnpoCTPaHAETCA, NOCKO/bKY HEBO3MOXHO
NOATBEPANUTb UX MOAANHHOCTb.



GUVENLIK

Ana Kucagi

9 kg
Uriinlerimiz, bebeginizin emniyeti ve konforu
icin dikkatle tasarlanmis ve test edilmistir.
Guvenlik talimatlarina
uygundur - Su kararnamelere gore onayli bir
laboratuvarda test edilmistir:
91-1292 - Aralik 1991 - EN 12790:2009
- Haziran 20089 - Cocuk kullanim ve bakim
esyalari,

UYARI:

« Asla cocugunuzu gozetimsiz
birakmayin.

« Bu ana kucagl cocugunuz
yardimsiz oturabilir duruma
geldiginde artik kullanmayin.

« Bu ana kucagi uzun stre
uyumak icin yapiimamistir,

« Bu ana kucaginin yiksek bir
yUzey Uzerinde kullaniimasi

TR

tehlikelidir, orn. masa.

« Her zaman cocuk emniyet
sistemini kullanin,

« Ana kucagini tasimak icin asla
oyun cubugunu kullanmayin.

llave bilgiler

1. Buanakucagi 0 ayliktan 9 kg'a kadar olan
cocuklar icindir.

2.Buana kucagi portbebe veya yatak
yerine gecmez. Cocugunuzun uyumasi
gerektiginde,

uygun bir portbebeye veya yataga
yatiriimalidir.

3. Ana kucagini herhangi bir parcasikirik,
yirtik veya eksikse kullanmayin.

4, Ureticinin tavsive ettiklerinin disindaki
aksesuar ve yedek parcalari kullanmayin.
Baska aksesuarlarin kullaniimasi tehlikeli
olabilir.

Mama Sandalyesi
6ay/15kg

Urlinlerimiz, bebeginizin emniyeti ve konforu
icin dikkatle tasarlanmis ve test edilmistir.
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Guvenlik talimatlarina

uygundur - Su kararnamelere gére onayli bir
laboratuvarda test edilmistir:

91-1292 - Aralik 1991 - EN 14988:2017 -
Temmuz 2017 - Cocuk mama sandalyeleri.

UYARI:

« Asla cocugunuzu gozetimsiz
birakmayin.

- Daima emniyet kemeri sistemini
kulla,

« Dsme tehlikesi: Cocugunuzun
Urdne tirmanmasini engelleyin.
« TUm parcalar dogru sekilde
takilip ayarlanmadig takdirde
Urdna kullanmayin.

« Urtndn yakinindaki acik ates
ve diger gliclti 1st kaynaklari
tehlikesine karsl daima cok
dikkatli olun.

« Cocugunuz ayaklariyla bir
masay! veya baska bir yapiyi
ittiginde meydana gelebilecek

112 | Minla 0 M/Max 30 kg | Maxi-Cosi | Bébé Confort

devrilme tehlikesine karsI daima
cok dikkatli olun,

llave bilgiler

1. Cocuk yardimsiz oturabilir hale gelene
kadar Urdnt kullanmayin;

2. Herhangi bir parcasikirik, yirtik veya
eksikse Urand kullanmayin;

3. Lutfen yaralanmalari énlemek icin Griind
katlarken veya acarken cocuklari uzakta
tutun;

4. BuMama Sandalyesi yardimsiz oturabilen
ve 3yasina yada 15 kg'a kadar olan cocuklar
icindir.

Sandalyeye monte
edilen koltuk 6 ay /
15kg

Urlinlerimiz, bebeginizin emniyeti ve konforu
icin dikkatle tasarlanmis ve test edilmistir.
Guvenlik talimatlarina

uygundur - Su kararnamelere gore onayli bir
laboratuvarda test edilmistir:

91-1292 - Aralik 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 - Aralik 2016 -
Sandalyeye monte edilen koltuk.



UYARI:

« Asla cocugunuzu gozetimsiz
birakmayin.

« Her zaman cocuk emniyet
sistemini kullanin ve dogru
sekilde monte edildiginden emin
olun.

« Her zaman sandalye baglant
sistemini kullanin ve kullanmadan
once dogru sekilde monte
edildiginden emin olun.

« Kullanmadan 6nce her zaman
Urdnun glvenligini ve stabilitesini
yetiskin sandalyesinde kontrol
edin.

« Bu UrdnG tabureler ve banklar
Uzerinde kullanmayin.

ilave bilgiler

1. Sandalyeye monte koltuklu yetiskin
sandalyesinin, cocugun ayaklariyla masa

veya baska bir yapiyi itemeyecegi sekilde
yerlestirilmis oldugundan emin olun, aksi

TR

takdirde boyle bir durum sandalyeye monte
koltuklu yetiskin sandalyesinin devrilmesine
neden olabilir.

2. Herhangi bir parcasi kirik, yirtik veya
eksikse, sandalyeye monteli koltugu
kullanmayin.

3. Ureticinin onayladiklarinin haricindeki
aksesuarlari ve degisim parcalarini
kullanmayin.

4, Ureticinin tavsiye ettiklerinin disindaki
aksesuar ve yedek parcalari kullanmayin.
Baska aksesuarlarin kullaniimasi tehlikeli

olabilir.
Cocuk taburesi

‘@
3 yas / 30kg

Uriinlerimiz, bebeginizin emniyeti ve konforu
icin dikkatle tasarlanmis ve test edilmistir.
Guvenlik talimatlarina

uygundur - Su kararnamelere gore onayli bir
laboratuvarda test edilmistir:

91-1292 - Aralik 1991 - NF D 60 300 Sub
2008 Kuctk cocuklaricin koltuk.
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VRO

Urtn bakim énerisi

* Tam memnuniyet icin Urin duzenli olarak
bakima tabi tutulmalidir. Her on bes glinde
bir mekanik parcalarin kontrol edilmesini ve
gerekiyorsa temizlenmesini 6neririz.

o (4Uc bir sekilde katlamasi veya acilmasi
durumunda zorlamayin. Urlini temizleyin.
GUlcluk devam ederse, tedarikcinizle temasa
gecin.

* Bakim: Stinger ve yumusak bir sabun
kullanin. Deterjan kullanmayin.

* Kumasl yikarken, [Utfen talimat etiketine
bakin.

Cevre

Bu UrtinG artik kullanmayacaginizda cevreyi
korumak amaclyla trinu yerel kurallara
uygun olarak cop cesidine gére ayirarak
atmanizirica ederiz.

Sorular

Lutfen Ulkenizdeki distribltérd ile temas
kurun veya web sitemizi ziyaret edin.Bunu
yaparken lUtfen asagidaki bilgileri hazir
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tutun:

- Seri numarasl

- Cocugunuzun yasl (boyu) ve kilosu.
Tasima ve Nakliye Esnasinda Dikkat Edilmesi
Gereken Hususlar:

Uriin orijinal ambalaj/kolisinde muhafaza
edilmelidir. Satin aldiginiz Grindn orijinal
kolisi ile birlikte araciniza teslim edilmesini
istiyorsaniz, Urinun orijinal ambalajinin/
kolisinin kapali ve hasar gérmemis
oldugundan emin olunuz. Urtinler naklive ve
tasima esnasinda kutu Uzerinde belirtilen
tasima yonu dikkate alinarak tasinmalidir.
Uriinleri yUksek dereceli sicakliklardan,
atesten ve darbelerden koruyunuz, islak ve
rutubetli ortamlarda muhafaza etmeyiniz.

Garanti

24 aylik garantimiz tasarim, muhendislik,
Uretim ve Ur(in performansimizin kalitesine
olan glivenimizi yansitmaktadir. Bu Urinan,
bu Urln icin gecerli olan Avrupa guvenlik
gereksinimleri ve kalite standartlarina
uygun olarak Uretildigini ve satin alindigl
tarihte malzeme ve iscilik acisindan kusuru
olmadigini garanti ederiz. Burada belirtilen
kosullar altinda, bu garanti bu Grintin Dorel



Grup sirketlerinden biri, yetkili ithalatcisi veya
onlarin anlasmali bayisi tarafindan satildig|
Ulkelerdeki tliketiciler tarafindan talep
edilebilir.

24 aylik garantimiz normal kosullarda

ve kullanim kilavuzuna uygun olarak
kullanildiginda, ilk son kullanici tarafindan
orijinal satin alim tarihinden itibaren 24 aylik
stire boyunca, malzeme ve iscilik acisindan
tUm Uretim kusurlarini kapsamaktadir.
Malzeme ve iscilik acisindan kusurlara karsi
garanti kapsaminda onarim veya yedek parca
talep etmek icin, servis talebinden énceki
24 ayicinde Urintn alindigini gosteren
satin alma belgesi ile yetkili ithalatci garanti
belgelesi ibraz edilmelidir.

24 aylik garanti stiremiz, normal asinma ve
yipranma, kazalar, yanlis kullanim, ihmal,
yangin, siviyla temas veya baska bir dis
neden, kullanim kilavuzuna uyulmamasi,
baska bir Urlinile birlikte kullanma, bizim
tarafimizdan yetkilendirilmemis biri
tarafindan yapilan servis sonucunda olusan
hasarlari veya Urinln calinmasi, herhangi
bir etiket ya da kimlik numarasinin trinden

TR

cikariimasi veya degistirilmesi durumlarini
kapsamamaktadir. Normal yipranma

ve asinma ile, dizenli kullanim sonucu
asinan tekerlekler ve kumaslari, riintn
normal sekilde eskimesi nedeniyle renk ve
malzemelerdeki dogal deformasyonu kast
edilmektedir.

Urdindin ayiph oldugunun anlasiimasi
durumunda tliketici, 6502 sayili Tuketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11.
Maddesinde yer alan; S6zlesmeden donme,
Satis bedelinden indirim isteme, Ucretsiz
onariimasintisteme, Satilanin ayipsiz bir misli
ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir. TUketiciler trin ile ilgili sikayet
ve itiraz konusunda basvurularini tiketici
mahkemelerine ve ikamet ettigiilce tiketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

Arizali veya kusurlu Griin durumunda ne
yapilmalidir:

Sorun veya arizalarin ortaya cikmasi halinde,
iletisime gececeginiz ilk nokta yetkili ithalatci
veya bizim onayladigimiz bir perakende
saticidir, Yetkili Bayi ve ithalatcimiz 24 aylik
garanti stresini saglamaktadir®, Servis
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talebinden dnceki 24 ay icinde Grinl satin
aldiginizi gdsteren belgeyi ve yetkili ithalatc
garanti belgesini ibraz etmelisiniz. Servis
talebiniz icin [marka] ithalatci servisimizden
6n onay almaniz isleminizi kolaylastiracaktrr.
Bu garanti kapsaminda gecerli bir talepte
bulunmaniz durumunda, sizden UriintnGz{
yetkili ithalatciya veya bizim onayladigimiz
bir perakende saticlya teslim etmenizi ya

da Urtnd talimatlarimiza uygun sekilde bize
gondermenizi isteyebiliriz. TUm talimatlara
uyulmasi sartiyla, kargo Ucretleri tarafimizca
karsilanacaktir, Garanti ve musterinin yasal
haklarr kapsaminda olmayan hasarlar ve
kusurlar veya Urtnlere, makul bir tcret
karsiliginda hizmet saglanrr.

Tuketicinin haklarr:

Bir tliketicinin, Glkeden tlkeye farklilik
gOsteren gecerli tliketici yasasina gore vasal
haklari vardir. Gecerli ulusal yasalara tabi olan
tUketicinin haklar bu garantiden etkilenmez.

Omiir Boyu Garanti: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Internet sitelerimizde yayinlanan sart ve
kosullarda ilk kullanicilara yonelik génulll

116 | Minla 0 M/Max 30 kg | Maxi-Cosi | Bébé Confort

Omir Boyu Uretici garantisi sunuyoruz. Omir
Boyu Garanti hizmetimizden yararlanmak
icin, internet sitemiz Uzerinden kayit olmaniz
gerekmektedir.

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Bu garanti Dorel Hollanda tarafindan
saglanir. Hollanda'da 17060920 numarasiyla
kayithdir. Ticari adresimiz Korendijk 5, 5704
RD Helmond, Hollanda'dir ve posta adresimiz
PO'dur. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Hollanda.

Dorel grubunun diger bagli kuruluslarinin
isim ve adres bilgileri, bu kilavuzun en
son sayfasinda ve ilgili markayla ilgili web
sitemizde bulunabilir.

(1) Etiketleri veya tanimlama numaralarini kaldiran veya
degistiren tedarikci veya bayilerden satin alinan trtnler
onaysiz olarak degerlendirilecektir. Bu trlinlerin orijinalligi
dogrulanamadigl icin garanti verilmemektedir.



SIGURNOST
7% Lezaljka
9 kg

Nasi su proizvodi paZljivo konstruirani i
testirani kako bi se osigurala sigurnost i
udobnost djeteta. U skladu sa sigurnosnim
zahtjevima -ispitano u odobrenom
laboratoriju u skladu s nalogom br. 91-1292
-prosinac 1991.-EN 12790:2009 - lipanj
2009, - Proizvodi za dojencad i malu djecu.

UPOZOREN]JE:

- Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

« Ne upotrebljavajte kolijevku
kada vaSe pocne samostalno
sjediti,

- Ova kolijevka nije namijenjena
za duza razdoblja spavanja.

« Opasno je kolijevku
upotrebljavati na povisenoj
povrsini, npr. stolu.

HR

« Uvijek upotrebljavajte sustav
sigurnosnog vezivanja.

« Nikada nemojte upotrebljavati
precku za igracke za noSenje
kolijevke.

Dodatne informacije

1. Ova kolijevka namijenjena je djeciod 0
mjeseci do 9kg.

2. Ovakolijevka nije zamjena za djecji
krevetic ili krevet, Ako Vase dijete treba
spavati, stavite ga u prikladan djecji kreveti¢
ilikrevet.

3. Ne upotrebljavajte kolijevku ako je bilo koji
njen dio neispravan ili nedostaje.

4. Upotrebljavajte iskljucivo dodatke ili
zamjenske dijelove odobrene od proizvodaca.
Upotreba drugih dodataka moZe biti opasna.

Visoka stolica
6 mjeseci / 15 kg

Nasi su proizvodi paZljivo konstruirani i
testirani kako bi se osigurala sigurnost i
udobnost djeteta. U skladu sa sigurnosnim
zahtjevima - ispitano u odobrenom
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laboratoriju u skladu s nalogom br. 91-1292
-prosinac 1991.- EN 14988:2017 - srpanj
2017 - Djecje visoke stolice.

UPOZOREN]JE:

« Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

« Uvijek upotrebljavajte
sigurnosne pojase.

« Opasnost od pada:; SprijeCite
dijete da se penje na proizvod.

« Ne upotrebljavajte proizvod ako
svinjegovi dijelovi nisu ispravno
postavljeni i podeseni.

« Budite svjesni opasnosti od
otvorene vatre i drugih izvora
velike topline u neposrednoj
blizini proizvoda.

« Budite svjesni opasnosti od
prevrtanja uslijed djetetova
opiranja stopalima o stol ili neki
drugi predmet,
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Dodatne informacije

1. Ne upotrebljavajte proizvod dok dijete ne
pocne samostalno sjediti.

2. Ne upotrebljavajte proizvod ako je neki
njegov dio slomljen, potrgan ili nedostaje.

3. Pobrinite se da dijete bude na sigurnoj
udaljenosti prilikom rasklapanja i sklapanja
proizvoda kako biste izbjegli ozljede;

4, Ova je visoka stolica namijenjena djeci koja
mogu samostalno sjediti te djeci do 3 godine
starosti ili maksimalne teZine od 15 kg.

Sjedalica koja se
pricvrscuje za stolicu
6 mjeseci / 15 kg

Nasi su proizvodi pazljivo konstruiranii
testirani kako bi se osigurala sigurnost i
udobnost djeteta. U skladu sa sigurnosnim
zahtjevima - ispitano u odobrenom
laboratoriju u skladu s nalogom br. 91-1292 -
prosinac 1991.-EN 16120:2012+A2:2016 -
prosinac 2016. - Sjedalica koja se pricvrscuje
za stolicu.

UPOZOREN]JE:
- Nikada ne ostavljajte dijete bez



nadzora.

« Uvijek upotrebljavajte sustav
sigurnosnog vezivanja i provjerite
je liispravno postavljen.

« Uvijek upotrebljavajte sustav
pricvrscivanja za stolicu i prije
uporabe provjerite je liispravno
postavljen.

« Prije uporabe uvijek provjerite
sigurnost i stabilnost proizvoda
na stolici za odrasle.

« Ovaj proizvod nikada ne
upotrebljavajte na stolicama bez
naslona ili klupama.

Dodatne informacije

1. Uvijek provjerite je li stolica za odrasle

sa sjedalicom koja se pricvrs¢uje za stolicu
smjeStena tako da je djetetu onemoguéeno
opiranje stopalima o stol ili neki drugi
predmet jer to za posljedicu moZe imati
prevrtanje stolice koja sluZi kao potpora
sjedalici.
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2. Ne upotrebljavajte sjedalicu koja se
pricvrscuje za stolicu ako je neki njezin dio
slomljen, potrgan ili nedostaje.
3. Upotrebljavajte iskljucivo dodatke ili
zamjenske dijelove odobrene od proizvodaca.
4. Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatke ili
zamjenske dijelove odobrene od proizvodaca.
Upotreba drugih dodataka moZe biti opasna.
Djecja stolica 3

‘@
godine / 30 kg

Nasi su proizvodi paZljivo konstruirani i
testirani kako bi se osigurala sigurnost i
udobnost djeteta. U skladu sa sigurnosnim
zahtjevima - ispitano u odobrenom
laboratoriju u skladu s nalogom br. 91-1292 -
prosinac 1991.-NF D 60 300 veljata 2008.
-Sjedalica za malu djecu.

VRO

Savjeti 0 odrzavanju proizvoda.
« Proizvod je potrebno redovito odrZavati
kako bi pruZio potpuno zadovoljstvo.
Savjetujemo vam da provjeravate i prema
potrebi Cistite mehanicke dijelove svakih
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Cetrnaest dana.

* Ne sklapajte/rasklapajte proizvod na silu
ako njegovo sklapanje ili rasklapanje postane
otezano. Ocistite proizvod. Ako se poteskoce
nastave, obratite se dobavljacu.
 OdrZavanje: Upotrijebite spuzvu i blagi
sapun. Ne upotrebljavajte deterdZent.

e /apranje presvlake pogledajte upute na
etiketi.

Okolis

Zbog zastite okolisa, kada prestanete

s koriStenjem ovog proizvoda, molimo
deponirajte proizvod na odgovarajuce mjesto
za odlaganje otpada sukladno lokalnim
propisima.

Upiti

Molimo kontaktirajte svog lokalnog
zastupnika il posjetite naSe internetske
stranice. Prilikom toga molimo imajte
sliedece podatke pri ruci:

- Serijski broj

- Dob (visina) i teZina VasSeg djeteta.
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Jamstvo

NaSe 24-mjesecno jamstvo odraz je naseg
povjerenja u besprijekornu kvalitetu dizajna,
idejnih rjesenja, izvedbe i ucinkovitosti
nasih proizvoda. Jam¢imo da je ovaj proizvod
proizveden u skladu s vaZecim europskim
sigurnosnim zahtjevima i standardima
kakvoce koji su primjenjivi na ovaj proizvod
te da materijal od kojeg je sacinjen, kao i
njegova izradba, nemaju nedostataka u
trenutku kupnje. Prema ovdje spomenutim
uvjetima, ovo jamstvo moZe biti aktivirano
od strane potrosaca u zemljama u kojima

im je proizvod prodan od strane podruznice
Dorel grupacije ili od strane ovlastenog
distributera ili trgovca.

NaSe 24-mjesecno jamstvo pokriva greske
proizvodnje u materijalu i izradi ako se
proizvod koristio pri uobitajenim uvjetima u
skladu s uputama za uporabu kroz razdoblje
od 24 mjeseca od datuma kupnje prvog
krajnjeg korisnika. Kako biste poslali zahtjev
za popravak ili zamjenske dijelove za vrijeme
trajanja jamstvenog razdoblja, morate
predociti dokaz o kupnji unutar prethodna
24 mjeseca.



Nase 24-mjesecno jamstvo ne pokriva
oStecenja nastala uobicajenim habanjem,
nezgodama, zlouporabom, nemarom,
oStecenja uslijed poZara, kontakta s
tekucinama ili zbog drugih vanjskih utjecaja,
ilinepoStivanjem uputa za uporabu,
oStecenja nastala uporabom u kombinaciji s
drugim proizvodom, o$tecenja nastala uslijed
servisiranja od strane neovlastenih osoba, ili
ako je proizvod ukraden ili ako je s proizvoda
uklonjenailiizmijenjena etiketa ili bilo koji
identifikacijski broj. Primjeri uobi¢ajenog
habanja i trosenja ukljucuju kotace i tkaninu
istroSenu redovitom uporabom, kao i
prirodnu razgradnju boje i materijala koja
nastaje normalnim starenjem proizvoda.

Kako postupiti u slu¢aju oStecenja:

Ako se pojavi problem ili oStecenje, najbolji

i najbrzinacin je posjetiti vaseg ovlastenog
prodavaca ili vaseg ovlastenog distributera.
Oni ¢e prihvatiti nase 24-mjesecno
jamstvo®, No, morate predociti dokaz o
kupnji s datumom koji nije stariji od 24
mjeseca do trenutka upucivanja zahtjeva
za primjenu jamstva. Najlaksi je nacin da
va$ zahtjev bude prethodno odobren s nase
strane. Ako je VVas zahtjev osnovan prema

HR

ovom jamstvu, moZzemo od Vas zahtijevati
da vratite proizvod ovlastenom distributeru
ili prodavacu koji je priznat s naSe strane

il da proizvod posaljete u skladu s nasim
uputama. Podmirit ¢emo troskove isporuke
te poStarinu za povrat robe ako slijedite
sve nade upute. Steta i/ili kvarovi koje ne
pokrivaju nase jamstvo ili zakonska prava
potrosaca i/ili Steta i/ili kvarovi u svezi
proizvoda na koje se ne odnosi nase jamstvo
mogu se podmiriti u odredenom razumnom
iznosu.

Prava potrosaca:

Potrosacima prava prema vazecim
zakonima o potroSacima koji mogu varirati
ovisno o drzavi. Ovo jamstvo ne utjece

na prava potrosaca prema nacionalnom
zakonodavstvu.

DozZivotno Jamstvo: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Pod uvjetima objavljenim na nasoj web
stranici doZivotno jamstvo proizvodaca
prvim karisnicima, Kako biste mogli koristiti
ovo doZivotno jamstvo, potrebno je da se
registrirate na nasoj web stranici:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty
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Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Ovo jamstvo daje Dorel Netherlands. Mi
smo registrirani u Nizozemskoj pod brojem
tvrtke 17060920. Nasa poslovna adresa je
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, NIzozemska
anasapostanska adresa je TPO. Box 6071,
5700 ET Helmond, Nizozemska.

Imena i podaci 0 adresama drugih podruznica
Dorel grupacije nalaze se na zadnjoj stranici
ovog prirucnika te na nasim internetskim
stranicama za doticni brend.

(1) Proizvodi kupljeni od prodavacaili distributera koji su

s proizvoda skinuli ili promijenili etikete ili identifikacijske
brojeve se smatraju neovlastenima. Proizvodi kupljeni

od neovlastenih prodavaca smatraju se takoder
neovlastenima. Za takve proizvode jamstvo ne vrijedi jer se
originalnost tih proizvoda ne moZe potvrditi
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BEZPECNOST
Sklapacia koliska

7& 9 kg

Nase vyrobky boli starostlivo skonStruované
a testované, aby sa zaistila bezpecnost,

ako aj pohodlie vagho dietata. Spifia
bezpecnostné poZiadavky - Testované

v opravnenom laboratériu v stlade s
nariadenim ¢ 91-1292 z decembra 1991 -
STNEN 12790:2009 - Jun 2009 - Vyrobky
pre deti a na starostlivost' o deti.

UPOZORNENIE:

« Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru.

« Nepouzivajte skldpaciu
kolisku, ak uz vase diet'a dokaze
samostatne sediet’

« Tato sklapacia koliska nie je
ur¢ena na dlhodobejSt spanok.

« TUto skldpaciu kolisku je
nebezpecné pouZivat' na

SK

vyvysenych plochach, ako je napr.
stol,

« \/Zdy pouzivajte zachytny
systém.

« Sklapaciu kolisku nikdy
neprenasajte pomocou tyce na
hracky.

Dodatocné informacie

1. Tato sklapacia koliska je urcena pre detivo
veku od O mesiacov a do hmotnosti 9 kg.
2. Tato sklapacia koliska nenahradza
postielku ani postel. Ak diet'a potrebuje
spanok, mali by ste ho preloZit’ do vhodnej
postielky alebo postele.

3. Skldpaciu kolisku nepouzivajte, ak je
akakol'vek jej ¢ast’ poSkodend alebo chyba.
4. Pouzivajte iba doplnky alebo nahradné
diely, ktoré boli schvalené vyrobcom.
PouZivanie inych doplnkov moZe byt’
nebezpecné.

\/ysoka stolicka 6
mesiacov/15 kg

Nase vyrobky boli starostlivo skonStruované
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a testované, aby sa zaistila bezpecnost,
ako aj pohodlie vasho dietata. Spiia
bezpetnostné poZiadavky - Testované

v opravnenom laboratoriu v stlade s
nariadenim ¢. 91-1292 z decembra 1991 -
EN 14988:2017 -]l 2017 - Detské vysoké
stolicky.

UPOZORNENIE:

« Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru.

« Pouzivajte vzdy upevnovaci
systém.

« Riziko padu: Zabrarite, aby vase
dieta vyliezlo na vyrobok.

« Nepouzivajte vyrobok, pokial
nie su vsetky komponenty
Spravne namontované a
nastavené.

« Vezmite na vedomie riziko
otvoreného ohna a inych zdrojov
vysokych teplot v blizkosti
vyrobku.
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« \Vezmite na vedomie riziko
prevratenia v pripade, ze sa vase
dieta dokaze nohami odtlacit’ od
stola alebo akéhokol'vek iného
predmetu.

DodatocCné informacie

1. NepouZivajte vyrobok, ak sa vase dieta
nedokaze bez pomoci posadit

2. NepouZivajte vyrobok, ak je akdkol'vek
¢ast' zlomena, roztrhand alebo ak chyba;

3. Prirozkladani a skladani vyrobku udrzujte
detiv bezpecnej vzdialenosti, aby sa predisio
zraneniam;

4., Tato vysoka stolicka je urcend pre deti do
3 rokov alebo s hmotnost'ou maximalne 15
kg, ktoré sa dokdzu bez pomoci posadit’

Sedadlo namontované
na stolicke 6
mesiacov/15 kg

Nase vyrobky boli starostlivo skonStruované
a testované, aby sa zaistila bezpqinost’,

ako aj pohodlie vasho dietata. Splia
bezpecnostné poziadavky - Testované



v opravnenom laboratoriu v stlade s
nariadenim ¢ 91-1292 z decembra 1991 -
EN 16120:2012+A2:2016 - december 2016
-Sedadlo namontované na stolicke

UPOZORNENIE:

« Nikdy nenechavajte dieta bez
dozoru.

« \/Zdy pouzivajte zachytny
systém a uistite sa, Ze je spravne
namontovany.

« \/Zdy pouzivajte upeviiovaci
systém stolicky a pred pouzitim
sa uistite, ze je spravne
namontovany.

« Pred pouzitim vzdy skontrolujte
bezpecnost a stabilitu vyrobku
na stolicke pre dospelych.

« Nepouzivajte tento vyrobok

na stolickach bez opierky i
lavickach.

SK

Dodatocné informacie

1. VZdy sa uistite, ze stolicka pre dospelych
so sedadlom namontovanym na stolicke

je umiestnend na mieste, kde sa dieta
nedokaze nohami zapriet' do stola alebo
akéhokol'vek iného predmetu, o by mohlo
viest'k prevrateniu stolicky pre dospelych so
sedadlom namontovanym na stolicke.

2. NepouZivajte sedadlo namontované

na stolicke, ak je akdkol'vek cast’' zlomend,
roztrhana alebo ak chyba.

3. Pouzivajte iba doplnky alebo nahradné
diely, ktoré boli schvélené vyrobcom.

4. Pouzivajte iba doplnky alebo nahradné
diely, ktoré boli schvalené vyrobcom.
Pouzivanie inych doplnkov moZe byt’
nebezpecné.

IS.W Detska stolicka bez
“ opierky 3 roky/30 kg

Nase vyrobky boli starostlivo skonStruované
a testované, aby sa zaistila bezpecnost,

ako aj pohodlie vasho dietata. Spiia
bezpetnostné poZiadavky - Testované

v opravnenom laboratoriu v stlade s
nariadenim ¢ 91-1292 z decembra 1991 -
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NF D 60 300 februar 2008 Sedadlo pre malé
dieta.

VRO

Poradenstvo v oblasti

starostlivosti o produkty

 Aby vyrobok poskytoval plnohodnotny
UZitok, treba vykonavat'jeho pravidelnu
Udrzbu. Odporicame vam kazdé dva tyZdne
vykondvat kontrolu mechanickych ¢astiav
pripade potreby ich vycistit’

* Ak je skladanie alebo rozkladanie
narocnejSie, nepouZivajte silu. Vycistite
vyrobok. Ak taZkosti pretrvavaju,
kontaktujte dodavatela.

« (Jdrzba: Pouzivajte $pongiu a jemné mydlo.
NepouZivajte cistiaci prostriedok.

« Pri ¢isteni navleku sa riad'te pokynmi na
Stitku,

Zivotné prostredie

Chrante Zivotné prostredie a po skonceni
pouZivania vyrobku ho odstrarite do
ur¢enych zbernych kontajnerov v stlade s
miestnou legislativou.
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Otazky

Prosim kontaktujte svojho miestneho
distribltora alebo navstivte naSe webové
stranky. Pripravte si prosim nasledujlce
Udaje:

- Sériové Cislo

- Vek (vyska) a vaha dietata.

Zaruka

Nasa 24 mesacna zaruka je prejavom nasho
presvedcenia o najvyssej kvalite nasho
dizajnu, inZinierstva, vyroby a vykonu
produktu. Rucime za to, Ze tento produkt bol
vyrobeny v stlade so stcasnymi Eurdépskymi
poziadavkamina bezpecnost'a Standardami
kvality, ktoré sa vzt'ahujl na tento produkt
azev ¢ase klpy tento produkt neobsahuje
chyby v materidloch a v prevedeni. Za
podmienok uvedenych v tomto dokumente
sa spotrebitelia moZu dovolavat' tejto zaruky
v krajindch, kde bol tento vyrobok predavany
dcérskou spolocnostou skupiny Dorel,
autorizovanym dilerom alebo predajcom.

Nasa 24 mesacna zaruka pokryva akékol'vek
vyrobné chyby v materidloch a v prevedent,
ak sa produkt pouziva pri normalnych



podmienkach a v stlade s nasim navodom na
pouzivanie po dobu 24 mesiacov od datumu
pbvodného maloobchodného ndkupu prvym
koncovym zakaznikom. Pri Ziadosti o opravy
alebo ndhrady stciastok na zaklade zaruky
pri chybach v materidloch a v prevedenf
musite mat' doklad o kiipe vykonanej v ramci
24 mesiacov pred Ziadost'ou o opravu.

Nasa 24 mesacna zaruka sa nevztahuje

na chyby sposobené beZnym opotrebenim,
Skody sposobené nehodami, zneuZzitim,
nedbalostou, poziarom, kontaktom s
kvapalinou ¢i inymi vonkajsimi pricinami,
Skody, ktoré st dosledkom nedodrZania
uzivatelskej prirucky, poSkodenia spésobené
pouZitim s inym produktom, Skody
spdsobené opravami, ktoré nepovolujeme,
alebo v pripade, Ze je vyrobok odcudzeny
alebo ak bolo odstranené, alebo zmenené
oznatenie alebo identifikatné tislo z
vyrobku. Priklady beZného opotrebenia

st kolesd a textilie opotrebované pri
pravidelnom pouZivani a prirodzené ¢lenenie
farieb a materidlov, z dévodu normalneho
starnutia vyrobku.
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Co robit v pripade chyb:

Ak nastanu problémy alebo chyby, vasou
najlepSou vol'bou je autorizovany diler alebo
nami uznany predajca. Nasu 24 mesacnu
zéruku vam uznajut, Musite mat’ doklad

o0 kupe vykonanej v ramci 24 mesiacov

pred Ziadost'ou o opravu. Ak podate platnu
reklamaciu v rdmci tejto zaruky, moZzeme
poZiadat’, aby ste vratili vas vyrobok
autorizovanému predajcovi alebo nami
uznanému predajcovi, alebo aby ste ném
vyrobok zaslali v stlade s nasimi pokynmi.
Ak dodrZite vSetky inStrukcie zaplatime za
prepravu a spiato¢nt dopravu, Poskodenia
a/alebo chyby, na ktoré sa nevztahuje nasa
zaruka ani zakonné prava spotrebitela a/
alebo poskodenia a/alebo chyby, pokial ide
0 vyrobky, ktoré nie st zahrnuté v nase;
zaruke, mozZu byt'rieSené za primerany
poplatok.

Prava spotrebitela:

Spotrebitel'ma zékonné pravo v stlade

s platnymi pravnymi predpismi pre
spotrebitelov, ktoré samoze IiSit' od krajiny
ku krajine. Pravo spotrebitela podla platnych
vnutrostatnych pravnych predpisov nie je
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ovplyvnené touto zarukou. (1) Produkty zakpené od predajcov alebo abchodnych

zastupcov, ktori odstrania alebo zmenia znacenia alebo
Lifetime Warranty: Maxi-Cosi, identifikatné ¢isla, sa povazuju za neopravnené. Na tieto
Bébé Confort produkty sa zaruka nevztahuje, ked'ze sa pravost' tychto
Za podmienok, ktoré st uverejnené na produktov neda overit.

nasej webovej stranke poskytujeme novym
pouZivatelom jej produktov dobrovolnu
zéruku vyrobcu Life Time Warranty. Ak

si chcete uplatnit’ narok na tuto zéruku

Life Time Warranty, musite sa najskor
zaregistrovat'na nasich webovych
strankach:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Tato zaruka je poskytovana firmou Dorel
Netherlands. Sme registrovany v Holandsku
pod Cislom spolo¢nosti 170603920. Nasa
obchodna adresa je Korendijk 5, 5704

RD Helmond, Holandsko, a nasa postova
adresa je PO Box 6071, 5700 ET Helmond,
Holandsko.

Mena a adresy dalSich dcérskych spolocnosti
skupiny Dorel ndjdete na poslednej strane
tohto ndvodu a na nasich webovych
strankach pre danu znacku.
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BE3ONACHOCT

A

HawwuTe n3penus ca BHUMATENHO
NpoeKTUPaHN 1 TeCTBaHK, 3a Aa
ocurypsT 6e3onacHocTTa U KomdopTa
Ha BaweTo gete. OTroeaps Ha
M3UCKBaHMATA 3a be3onacHoOCT -
TecTBaHO B 0406peHa nabopaTtopus
cbrnacHo ctangaapt Ne 91-1292 ot
nekemepu 1991 r. - EN 12790 2009 -
toHn 2009 r. - U3penud 3a oTrnexpaxe
Ha Manku geua.

HaknoHeHa nionka
9 Kkr

NMPEAYNPEXAEHUE:

- Hukora He ocTaBanTe
aeteto 6e3 Haa3op.

- He uznonssante
HaK/IOHeHaTa J10/1IKa, KoraTto
JleTeTo BU MOXe Aa cean bes
yyxaa nomoty,

« Ta3n HaKNOHeHa ntonKa

He e NpeAHa3HayeHa 3a
MPOAB/IKUTENTHU NepUoam

BG

CbH.

- OnacHo e ga u3non3eaTte
Ta3u HaK/JOHeHa NoKa BbPXY
M3AMUrHaTa NOBbPXHOCT,
Hanpumep BbPXY Maca.

« BuHaru nsnonssante
cucTemMara 3a obesonacssaHe.

« Hukora He usnonssante
NeHTaTa 3a Urpayku 3a
NMpeHacaHe Ha HaK/IoOHeHaTa
JIONKA.

LonbnHutenHa nHdopmawms

1. Ta3un HaK/OHeHa NtNKa e
NpoeKTMpaHa 3a Aeua Ha Bb3pacT oT 0
meceua n oo 9 kr.

2. Ta3un Hak/IOHeHa Nosika He 3aMecTBa
[LeTCKO KpeBaTtye uau nerno. Ako
[leTeTO BM MMa HYXAa Aa nocnu, Tpabea
[la ro CNOXMTe B NOAXOAALLO AEeTCKO
KpeBaTye Wu nerno.

3. He u3nonssainTe Hak/ioHeHaTa
JII0SIKA, aKO HAKOW Y4acTu AUMCBAT Uan
ca CyyneHwu.

4. N3non3BaiTe caMo akcecoapuTe

W pe3epBHUTE YacTU, 0f0bpeHn oT
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npoussoauTens. ynotpebarta Ha
HeoL0bpeHn akcecoapu Moxe Aa bbae

onacHa.
Bucok cton 6 meceua

K / 15 Kr

HawwuTe u3genus ca BHUMATENHO
NpoeKTUPaHW 1 TeCTBaHK, 3a Aa
ocurypsT 6e3onacHocTTa U KomdopTa
Ha BaweTo aete. OTroBaps Ha
U3NCKBaHMATA 3a 6be30NacHOCT -
TecTBaHO B 0806peHa nabopaTopus
cbrnacHo ctanaapt Ne 91-1292 ot
nekemepu 1991 r. - EN 14988:2017
-tonun 2017 r. - Bucoku ctonyeta 3a
aeua.

NPEAYNPEXAEHUE:

« Hukora He ocTtasanTe
neteTo 6e3 Haa3op.

« BuHaru nsnonssante
cucTeMara 3a 3agbpkaHe.
«Puck ot nagane: He
OCTaBANTe JeTeTo Aa ce
KaTtepu no uM3aennero.
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+He non3eanTe nsgenunero,
aKO BCUYKM KOMMOHEHTU He
ca NPaBUTHO MOHTUPAHU K
perynupaHu.

« BHMMaBanTe 3a puck

OT OTKPUT Or'bH U ApYyru
M3TOYHMLLM HA CMIIHA TOMJIMHA
B 6M30CT 40 M3aenmeTo.

« BHMMaBanTe 3a puUCK OT
npeobpbliaHe, KOraTo
feteto Bu moxe pa ce
OTT/IaCHe, ONMpPANKKN KpakaTa
Cv B Maca wau apyra

KOHCTPYKLMA.

[onbnHutenHa nHdopmaums
1. He u3non3sante u3genneTo npeam
neteto Bu aa moxe aa ceam 6e3 uyxaa
nomoLy;

2. He usnonssanTe usgennero, ako
HAKOS YacT e CYyneHa, CKbCaHa unu
JIUNCBA,;

3. Mons, naseTe geuara Ha besonacHo
pa3CcTosiHMe, KOraTo pa3rbearte u
croBaTe U3AeNNETO, 3a Aa u3berHete
HapaHABaHe;



4. To3u BUCOK CTON e npeJiHa3HayeH 3a
[eua, KOMTo MoraT a ceanaT b6e3 yyxaa
nomouy v A0 3 roAVHN AN MaKCUMANHO

Terno ot 15 kr.
Ha cTon 6 meceua /

15 Kkr

HawwuTe n3pennsa ca BHMMaTesHo
NPOEKTUPAHM U TECTBAHM, 32

[, oCUrypAaT besonacHocTTa

1 komdopTa Ha BaweTo pete.
OTroBaps Ha U3MCKBAHMATA 3a
6e3omnacHOCT - TecTBaHO B 0g06peHa
nabopartopus CbrnacHo ctaHaapT Ne
91-1292 o1 nekemepu 1991 r. - EN
16120:2012+A2:2016 - pekempu 2016
r. - Cepganka 3a MOHTaX Ha CToN

Cepanka 3a MOHTax

NMPEAYNMPEXOEHUE:
«Hukora He ocTagsiTe
jeteTo 6e3 Haa3op.

« BuHaru usnonssante
cucTemara 3a obesonacsBaHe
M Ce yBepeTe, Ye e NPaBuJIHO

BG

MOHTMpaHa.

« BuHaru usnonssante
cucTemarta 3a 3akpensaHe
KbM CTON M npean ynotpeba
Ce yBepeTe, Ye e NPaBuSIHO
MOHTMpaHa.

« BuHaru nposepsaBainte
CUrypHOCTTA U CTabunHocTTa
Ha U3AE/METO BbPXY CTON 3a
Bb3pacTHM npean ynotpeba.

« He nsnonseanTe toBa
n3aenue BbpXy Tabypetku
AN NenKu.

LonbnHutenHa nHdopmawms

1. BuHarv BHMMaBalTe CTOMLT 32
Bb3PACTHU CbC CelaKaTa 3a MOHTaX Ha
CTON Aa € NOCTaBeH B MONOXEHUE, NPU
KOETO AeTeTO Aa He MOXe a U3MoN3Ba
Kpakara Cu 3a OTT/IacKBaHe OT Macata
WAU ApYra KOHCTPYKLMS, Thil KaTo
TOBA MOXe a NPUYUHU NpeobpbliaHe
Ha CTO/A 3a Bb3PACTHM, MOAKPENsLL
cefankara 3a MOHTaX Ha CTon.

2. He n3non3eaite cepankara 3a
MOHTaX Ha CTOJI, aK0 UMa CYyneHa,
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CKbCaHa nan nuncealia 4acT.

3. He u3nonseainTe akcecoapu unu
pe3epBHU 4aCTu, Pa3NyHK OT Te3w,
KOMTO Ca 0,00peHUN OT MPOU3BOANTENS.
4. A3non3BainTe caMo akcecoapute

1 pe3epBHUTE YacTu, 0406peHn OT
npoussoauTens. ynotpebarta Ha
Heop06peHn akcecoapu Moxe aa bbae
onacHa.

7

HawwnTe u3nenns ca BHUMATENHO
NPOEKTUPAHM W TECTBAHMU, 3a Aa
ocurypaT besonacHocTTa U kombopTa
Ha BaweTo gete. OTrosaps Ha
U3NCKBaHMATA 3a 6be30NacHOCT -
TecTBaHO B 0806peHa nabopaTopus
cbrnacHo ctanaapt Ne 91-1292 ot
nekempu 1991 . - NF D 60 300 cesp.
2008 r. Cepanka 3a Manko perte.

PROO

CbBeTM OTHOCHO FpuKa 3a
n3aenunerto

Cronye 3a neua 3
roauun / 30 kr
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e 3a rapaHTupaHe Haii-gobpa paboTa,
3a usgenueTo Tpabea Aa bvaat
nonaraHn pefoBHU rpuxkn. Hue Bu
CbBeTBaMe [a NpoBepsBaTe u npu
HYXZa Aa MoYMcTBaTe MeXaHUYHNUTe
YacTU Ha BCEKU ABE CEAMULLN.

o AKO 3anoyHe fa ce CrbBa Win pasrbea
TPYAHO, He 1 HacunBaiTe. MouncreTe
n3nenneto. AKo 3aTpyaHeHUATa
NpoAb/KAT, CBbPKETE Ce C Bawwus
[O0CTaBYKK.

o Mpuxu: M3non3eanTe rvba n mMek
canyH. He usnonssante nepuiHu
npenapaTy.

o BUXKTe MHCTPYKLWNUTE Ha eTHKeTa
OTHOCHO MPABUAHMA HAYUH Ha
u3nupawe.

OkornHa cpeaa

C uen onaseaHe Ha OKoJHaTa cpeAa
BU MpUKaHBaMe Cief, npekpaTsBaHe
Ha ynoTpebara Aa U3XBbpauTe
NPOAYKTA B NPeABUAEHUTE 32 TOBA
MecTa B CbOTBETCTBUE C MECTHOTO
3aKOHOAATEeNCTBO.



Bvnpocu

MOﬂﬂ, CBBbpXKeTe Ce C Ballna MecCTeH
D,VICTpMGyTOp NNn noceTeTe Hawwusa
yebcanT. Korato HanpasuTe TOBa,
noAroTeeTe ciefHaTa MHGopmauus:
- CepueH Homep

- Bb3pacT (BMCOYMHA) 1 Terno Ha
BaLLIETO AeTe.

lFapaHuua

Hawara 24-meceyHa rapaHLumsa nokasea
YBEPEHOCTTa HU B HEOCMOPUMOTO
KayeCTBO Ha HalWTe AU3aNH,
TEXHWYECKU XapaKTEPUCTUKH,
NMPOW3BOACTBO U epeKTUBHOCT Ha
npoayKTa. Hue rapaHTupame, ye To3u
NPOAYKT € NMPOU3BESEH B CbOTBETCTBUE
C HACTOALLMTE eBPOMNENCKM N3UCKBAHUA
3a 6€30MacHOCT M CTaHAAPTUTE 32
KayeCTBO,NMPUMOKUMU KbM NPOAYKTA

1 ye TO3M NPOAYKT HAMA AetheKkTu

B MaTepuanuTe n n3paboTtkara KbM
MOMEHTA Ha 3aKynyBaHeTo My. B
CbOTBETCTBUE C MOCOYEHNTE TYK
YCIOBUS, Ta3n rapaHums Moxe Aa
6bAe 13Mnon3BaHa OT NoTpebuTenu

B CTPaHMTE, KbAETO TO3U NMPOAYKT

BG

Ce NPOAABA OT AbLLEPHO APYXeCTBO
Ha Dorel Group unu oT oTopusupaH
Pa3npoCTPAHUTEN UAN THProBeLl.

Hawara 24-meceyHa rapaHums obxsaia
BCWUYKM NMPOM3BOACTBEHN AedeKTH

Ha MaTepuanuTe u upaboTtkara, B
C/lyyail Ye MPOAYKTHT Ce U3non3ea

npu HOPMANHMU YCNOBUSA U CbIIACHO
MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba 3a nepuoa oT 24 meceua
cnep, farara Ha MbPBOHAYANHOTO
3aKynyBaHe OT KpalHus noTpebutesn.
3a 3aBKa HA PEMOHT UK pe3epBHU
YacTy B NepuoAa Ha rapaHumMsTa npu
nethekTu B MaTepmana u nspaborkara,
we Tps6bBa Aa NPeAoCTaBuTe LOKYMEHT
3a 3aKynyBaHe, U3LaZEH B PaMKUTE

Ha 24 meceu,a npeau NoAaBaHeTo Ha
3asBkara.

Hawara 24-meceyHa rapaHuma He
noKpuBa noBpeam, NpeAn3BuKaHn ot
HOPMaJsIHO M3HOCBaHE, UHLUAEHTH,
rpybo oTHOWeEHNE, HEBPEXHOCT UK
OT HeM3MbJHEHNE HA MHCTPYKLUUTE
B PbKOBOZCTBOTO 3a paboTa, WeTu
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B pe3ynTaT oT ynoTpebarta Ha apyr
MPOAYKT,0rbH, KOHTAKT C TEYHOCTH,
LWEeTH, NPUYNHEHMN OT CEPBU3HO
0b6cnykBaHe, N3BbPLLEHO OT
HEYMbJIHOMOLLEHO OT HAC AINLLE, WK aKO
NPOAYKTBT € OTKPAAHAT MAN B Cyyail,
Ye OT HEro ca OTCTPAHEHW UK CMEHEHM
eTUKET MW NAEHTUDUKALMOHEH HOMEP.
MprMepu 3a HOPMATHO U3HOCBAHE
BKJIOYBAT U3HOCEHW OT pPeAoBHA
ynotpeba Konena 1 TbkaHu, eCTeCTBEHO
13bneaHABaHE Ha LLBETOBETE U
B/iOWIaBaHE AKOCTHUTE XapPaKTepPUCTUKU
Ha MaTepuasuTe el NpoAbLIKUTENHA
ynotpeba, KakTo 1 MOpasHO
oCTapsBaHe Ha NPOAYKTA.

Mpu nosearta Ha pedekTun e
HeobxoAMMO Aa npeanpuemere
cnefHUTe AeNCTBUs:

Mpu noseaTa Ha Npobnem nnu pedekT,
Han-6bp30 06C/YXBAHE Le MoNyynTe
aKO NOCeTUTE YNbAHOMOLLEH OT HAC
pPa3nNpoCTPAHNUTEN MU ThProBeLl.

Te npu3HaBat HawaTa 24 meceyHa
rapaHuma’’, Tpabea na npeacrasute
LOKYMEHT 3a NOKYMKa, U3BbpLlUeHa B
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paMKuTe Ha 24 mecel,a npeau 3asBkaTa
3a 0bcnyxBaHe. M3KOUNTENHO BaXHO
e BawarTa 3asBKa 3a 0b6cnyxBaHe aa
noayun npesBapuTesHo 0f0bpeHne

OT Hawwus cepBu3. AKO NpeoCTaBuTe
BaIMZLEH UCK MO Ta3u rapaHuus, e
Bb3MOXHO i@ NOMCKaMe OT BaC Aa
BbpHETe NPOAYKTA HA YMbAHOMOLLEHMS
0T Hac pPa3npocTpaHuTen unu
TbProgeL, Win Aa HU Fo M3npaTute
CbrNACHO HaWMUTe UHCTPYKLMK. Hue
noemMame pasxoAmuTe 3a U3npallaHeTo u
BPBLLAHETO HA NpaTKaTa, CaMo B CAyyai
ye ca Cna3eHn BCUYKW MHCTPYKLUK.
MoBpean n/unu pedektn, KOMTO

He Ce MOKPMBAT HMTO OT Hawara
rapaHLums, HUTO OT 3aKOHHWUTE Mpasa
Ha noTpebuTens u/unu nospean n/
unu aedekT No OTHOLEHMe Ha
NPOAYKTUTE, KOUTO He Ce MoKpuBaT

OT HalaTa rapaHuus, Morat aa 6vaar
nonpaBeHn Ha PasyMHa LieHa.

MpaBa Ha notpebutens:
MoTpebuTensT nMa 3aKoHHU
npasa CbrAacHO NPUIOXUMOTO
3aKOHOZATENCTBO B 3alL1Ta Ha



noTpebuTenuTe, KOETO Ce pasnuyasa

B 3aBUCMMOCT OT AbpXxaBarta. [paBata
Ha noTpebuTens B CbOTBETCTBUE

C NPUNOXNMOTO HaUNOHANHO
3aKOHOZATe/ICTBO He Ce 3aciraT OT Tasu
rapaHuus.

JloxuBoTHa rapaHumsa: Maxi-Cosi,
Bébé Confort

CbrnacHo pepa u ycnoeusaTa,
nybAuKyBaHM Ha Hawusa yeb canr,
HWe npeanarame LOOPOBOSHO
npeaocTaBeHaTa OT NPOU3BOAUTENS
JOXMBOTHA rapaHLmsa 3a NbpBuTe
noTpebutenn. 3a aa 3assute Bawara
JlOXMBOTHA rapaHLMsa 32 NPOAYKTa,
KOWTO CTe 3aKynunu Tpabea aa ce
perucTtpupaTe Ha HalaTta UHTepHeT
CTpaHuua:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Ta3u rapaHuus e npesocTaBeHa

o1 Dorel Netherlands. Hue cme
peructpupaHu B HugepnaHaus noa,
¢dhupmeH Homep 17060920. TbproBckuaT
Hu aapec e Korendijk 5, 5704 RD

BG

Helmond, HuaepnaHaus, a NoweHCKusT
Hu agpec e P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, Hupepnanaus.

VMeHaTa 1 aapecuTe Ha Apyru
AbliepHu dpupmu Ha rpynaTa Dorel
MOXeTe [a HaMepuTe Ha nocieaHaTta
CTpaHMLA Ha TOBA PbKOBOACTBO M Ha
yebCTpaHuMLaTa Ha CbOTBETHATA MapKa.

(1) MpoAyKTH, 3aKyNeHn OT TbProBLM Ha ApebHO
AU Pa3npoCTPAHNTENN, KOUTO Ca OTCTPAHUIN UAK
MPOMEHUNIN eTUKETUTE UKn I/I[ZleHTVId)MKaLLMOHHI/ITe
HOMepa Ha NPOAYKTa, Ce CYMTAT 3a HEOPUTUHASTHU.
MpoAyKTY, 3aKyneHn OT HeOTOPU3UpPaHU
A0CTaBYMLM, CHLLO Ce CMATAT 3a HEOTOPU3UPAHU.
3a TakvBa NPOAYKTU rapaHuuaTa He BaXu, Thbi KaTo
aBTEHTUYHOCTTA Ha NPOAYKTA He MOXe Aa bbae
[0Ka3aHa.
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TEXHIKA BE3MEKKU

A

Hawa npoaykuis po3pobneHa

i peTenbHO BUNpobyBaHa AN
3abe3neyeHHs besneku i kKomdopTy
BalLOi AMTUHW. Bianoginae

BMMOram besneku - BunpobysaHo B
YNOBHOBAXeHi nabopaTopii BiANOBIAHO
£,0 noctaHoBm Ne 91-1292 Big, rpyaHs
1991 p. (dpaHuis), EN 12790:2009 Big,
yepsHa 2009 p. (EC) - Bupobu ans
AiTen i No Aornaay 3a HUMU.

MOMEPEAXEHHA:

« Hikonu He 3anuwanTe
AVUTUHY 6e3 Harnaay.

« He BukopucTOBYMTE
NONbKY-KOMNCKY, AKLLO Balla
OUTUHA MOXe CUAiTU be3
CTOPOHHbLOI LONOMOrHN.

« Lla ntonbka-Konucka He
npu3HayeHa Ana TpMBaIoro

JllonbKa-Konucka oo
9 Kkr
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CHY.
+Hebe3neyHo
BUKOPUCTOBYBATH LLIO
NONbKY-KOMNCKY Ha Y3BULLLLI,
HanpuKAad, Ha CTonI.

«3aBXAMN BUKOPUCTOBYMTE
CUCTEMY NACKBHOI Be3neku.

« Hikonun He BMKOpUCTOBYMTE
nonepeynHy Ans irpallok
AK PYYKY AN nepeHeceHHs
NONbKN-KOJIUCKN.

DopartkoBa iHdbopmauis

1. LLa nonbka-KoNMCKa npusHayeHa ans
niten Big O micauis i 4o Baru 9 Kr.

2. Lla nonbka-Konucka He € 3aMiHo0
LONA AMTAYOro Nlikeuka abo nixka. AKuo
BalWi AUTMHI NOoTpibHO cnatw, ii cnig
NOKNACTW B NiAXOAALLE ANTAYE NiXKEYKO
abo nixko.

3. He BUKOPUCTOBYWTE NIIONIbKY-
KOJINCKY, SKIWO 6yab-AKi YaCTUHU
3namaHi abo BifCyTHI.

4. He BUKOPMCTOBYITE aKcecyapm

ab0 3anacHi YaCTUHM, He CXBaseHi



BUPOOHWUKOM. BUKOPUCTaHHS Takux
aKkcecyapis Moxe 6yTu Hebe3neyHnM.

/A

Hawa npoaykuis po3pobneHa

i peTesibHO BUNPOBYBaHa ANA
3abe3neyeHHs be3neku i kKomdopTy
BalLOi AMTUHWU. BianoBinae

BUMMOram be3neku - BunpobysaHo B
YNOBHOBAXeHi nabopaTopii BiANOBIAHO
£0 noctaHosu Ne 91-1292 Bipg, rpyaHs
1991 p. (dpaHuis), EN 14988:2017 Big,
nunHa 2017 p. (EC) - Bucoki antavi
CTiNnbL,i.

NOMEPEAXEHHA:

« Hikonu He 3anunwante
AMTUHY Be3 Harnsaay.
«3aBXAMN BUKOPUCTOBYMTE
CUCTeMy nacuBHOI besneku.
« Hebe3sneka naainHs:

He A03BONANTE ANTUHI
3abupaTncsa Ha Bupib.

« He BukopucToBymnTE BUPIO,

AuTauunin cTinbumk
B0 6 micauis / 15 kr

UK

AKLLO BCi KOMMOHEHTU He
BCTAHOBJIEHI Ta aeKBATHO He
BiAperynboBaHi.

«Mam’aTanTe npo Hebe3neky
3 6OKY BiIKpMTOr0 BOTHIO
Ta IHWKWX AXXepen CUAbHOro
Tenna B 6e3nocepesHin
6nKn3bKOCTI Bif BUPODY.

«Mam’aTanTe Npo pusmnk
nepeknaaHHa, AKLWo

Balla AMUTMHA MOXe
BIZLUITOBXHYTUCA HOramu Big,
cTony abo byab-aKoi iHwWOi
KOHCTPYKLUIT.

HopatkoBa iHgopmauis

1. He BukopucToByiTe BUPIO,

MOKW ANTUHA He 3MOXe CUAiTh be3
CTOPOHHbLOI LONOMOrU.

2. He BMKOpUCTOBYITE BMPIb, AKLLO
6yab-fKa YacTWHA 371amMaHa, nopeaHa
abo BigCyTHS.

3. byab nacka, TpumanTe aiten Ha
BiACTaHI Npu po3KNajaHHi Ta CKAAAaHHiI
BUPOOY, 06 YHUKHYTU TPABM.
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4. Llen AnTsumnid CTiNbYMK NpUsHaYeHuin
ONA AiTeNn, AKi MOXYTb CUAiTU 6e3
CTOPOHHbLOT AOMOMOTY BiKOM 4,0 3 POKiB
abo A0 MakcMManbHori Barm 15 Kr.

i MopTaTnBHe Kpicno
% ONA roayBaHHA Ao 6
Mmicauwis / 15 kr
Hawa npoaykuis po3pobneHa
i peTesibHO BUNpPOBYBaHa ANA
3abe3neyeHHs besneku i kKomdopTy
BalLOi AMTUHWU. BianoBinae
BUMOram besneku - BunpobysaHo
B YNOBHOBAXeHil nabopaTopii
BiANOBIAHO A0 nocTaHoBM Ne 91-
1292 Bip rpyaHs 1991 p. (dpaHuis),
EN 16120:2012+A2:2016 Big rpyaHs
2016 p. (€C) - MNMopTaTuBHe Kpicno ans
roflyBaHHA

NMONEPEAXEHHA:

« Hikonu He 3anuwanTe
ANTUHY Be3 Harnsay.
+3aBXAN BUKOPUCTOBYMTE
peMeHi be3neku i
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rnepeKkoHamTecs, Wo BOHN
NpaBuibHO BCTAHOBJIEHI.

«3aBXAMN BUKOPUCTOBYMTE
CMCTeMy KpinneHHa Kpicna
i nepekoHamTecs, Wo BOHa
MpPaBWbHO BCTAHOB/IEHA
nepej BUKOPUCTAHHAM.
«3aBXAM nepesipanTe
6e3neky i CTilKiCTb BUPObY
Ha CTiNbLi ANS A0POCANX
nepez BUKOPUCTAHHAM.
«He BCTaHOBNIOWTE LieW BUPIO
Ha TabypeTu abo naBku.

JlopaTtkoBa iHpopMaLis

1. 3aBXAM CTeXTe 3a TUM, o6
CTineub 418 LOPOCAUX 3 KPIC/IOM,
BCTAHOB/IEHWM Ha CTiNbLi, byB
PO3TallOBAHWIA B TAKOMY MOJIOKEHHI,
Wwob AMTMHA He MOrNa AOTArHYTUCS
Horamu Ao ctony abo byab-AKOT iHLWOI
KOHCTPYKL,T i BiALTOBXHYTNCA Bif,
HUX, OCKINbKU LLe MOXe NPUBECTU A0
nepekuzaHHsa CTinbLA AN LOPOCAUX i3
3aKpinaeHM Ha HbOMY KPiCI0M.



2. He BMKOPWCTOBYTE NOPTaTUBHE
Kpicno, AKL0 byab-sKa yacTUHA
3namaHa, nopsaHa abo BiaCyTHS.

3. He BMKOpUCTOBYITE akcecyapu
ab0 3anacHi YaCTUHU, He CXBaseHi
BUPOBHUKOM.

4. He BUKOPUCTOBYITE aKcecyapu
ab0 3anacHi YaCTUHU, He CXBaseHi
BUPOBHMKOM. BUKOPUCTAHHA Taknux
akcecyapis Moxe byTn Hebe3neyHumM.

A\;d‘ ﬂmﬂq_mﬁ TabypeTt no
3 pokiB / 30 kr

Hawa npoaykuisa po3pobneHa

i peTenbHO BMNpobyBaHa AN
3abe3nedyeHHs be3neku i KomdopTy
BaLOi AMTKHK. Bignosinae

BUMOram besnekn - BunpobysaHo B
yNOBHOBAXEHIN nabopaTopii BiANOBIAHO
0 noctaHoBu Ne 91-1292 Big rpyaHs
1991 p. (dpaHuis) - NF D 60 300 Big,
noToro 2008 p. - CuaiHHA ana piten
MOJIOALLOTO BiKY.

UK

RO

PekoMeHpauii 3 gornaay 3a
BUpo6oM

 Bupib HeobXxifHO perynspHo
obcnyrosysaty, wob 3abesneunTtu
MOBHY CNpPaBHiCTb. Mn pekomMeHAYyEMO
nepeBipATYU i 3a HEOOXIAHOCTI YNCTUTK
MeXaHi4yHi geTani KoXHi ABa TUXHI.

o He 3acTocoByinTe cuny, Kuo Bupi6
TYro cKnafaeTbcs abo po3knafa€eThCs.
MouncTits BUpib. AKwo npobnemu
36epiratoTbCs, 3BePHITLCA 40
nocTayasbHUKa.

o [lornan: BUKOPUCTOBYMTE rybKy

i M’Ke Muno. He BUKOPUCTOBYITE
MUIOYMI 3acib.

e BKa3iBKM 3 MPaHHA YaCTUH 3 TKAHUHU
[VB. HA eTUKETL.

JoBkinna

3 MeTOH 3aXUCTYy LOBKOMMUWHLOIO
cepefoBMLLA, MU 3AKIUKAEMO Nicna
NPUNUHEHHS BUKOPUCTAHHA BUPODY
YTUNI3yBATM OO HANEXHUM YNHOM,
3rifHO MiCLLeBOr0O 3aKOHOAABCTBA.
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MutaHHA

Byab nacka, 3sepTanTech 40 MiCLLEBOro
ancTpub’iotopa abo 3agiTanTe Ha

Haw Beb-canT. Mig yac 3BepHEHHA
3HaA06MTbCA HACTyNHa iHdhopMaLis:

- CepiiiHuit Homep

- Bik (3picT) Ta Bara AUTUHMN.

FapaHTis

Hawa faBopiyHa rapaHTia cBigYnMTb Npo
Hally BMEBHEHICTb Y BUCOKIW AKOCTI
NPOEKTYBAaHHA | BUKOHAHHA HALWMNX
BWPODOIB, @ TAKOX B IX eKCnyaTaLinHux
XapakTepuctukax. Mu rapaHTyemo,
WO Lelt BUpib BUrOTOBAEHUIA Y
BiANOBIAHOCTI 3 YNHHUMMW BUMOTAMMN
€C wopno be3neku i ctaHaapTamu
SKOCTi, 3aCTOCOBHUMMW A0 AAHOT
NPOAYKLii. TakoX My rapaHTyeMO
BiICYTHICTb AedheKTiB MaTepiany i
AKOCTb BUrOTOBJEHHS BUpObA Ha
MOMEHT KynyBaHHA. BianosiaHo

[l0 YMOB, 3a3HaYeHNX y LLbOMY
[LOKYMEHTI, HALWO rapaHTiE MOXYTb
CKOPUCTATUCA CMOXMBAYi Ha TepuUTopil
TUX KpaiH, ae Bupi6b bys npoaaH
6e3nocepenHbo dinieto Mpynu Dorel
abo ix aBTOpM30BaHUM Annepom abo
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po34pibHUM NPOAABLLEB.

Halwa gBopiyHa rapaHTis NOLWMNPIETLCA
Ha BeCb BUPOBOHMYMIA Bpak i fedekTu
maTepianis 3a yMOBU HOPMANbHOT
ekcnayarauii Bupoby BiAnosigHO

[0 IHCTPYKLiT KOPUCTYBaya Ha

CTPOK 24 Micaui 3 gaTu nepeicHOI
PO3APIOHOT NOKYMKN NePLUNM KiHLLEBUM
cnoxupavyeM. [11s HaflaHHA PEMOHTY
ab0 3anacHMX YaCTUH NO rapaHTii

y 3B’A3Ky 3 AeheKkTaMu mMatepianis

i AKICTIO BUrOTOB/IEHHSA HEODOXiAHO
npea’sBUTN HaM LOKYMEHT, L0
niATBEPAXKYE NOKYNKY BUPOOY, Wwo byna
3pobneHa He paHille Hix 3a 24 micaus
[l0 3BEPHEHHS.

Hawa faBopiyHa rapaHTis He NOKpMBaE
HACTYMHUX BUNAAKIB: MOLKOAXKEHHS,
3aBAaHi BUpoby BHACNIAOK NPUPOAHOro
3HOCY, aBapii, HEKOPEKTHe, HeHalexHe
abo Hepbane BUKOPUCTAHHS,
HeAOTPUMAHHSA IHCTPYKLIT KOPUCTyBaya,
MOLWKOAXEeHHS BHACNILOK BUKOPUCTAHHA
CNiNbHO 3 iHWKUM BUPOBOM,
MOWKOMAXKEHHS BiJ 06CNyroByBaHHs



HeynOBHOBAXEHOI TPETbOI CTOPOHOH,
AKILO eTUKeTKa abo cepiiHuil Homep
6yB BUAaNeHNn abo 3MiHeHUH, a

TaKoX y pasi kpaaixku. Mpuknaam
NPUPOAHOr0o 3HOCY BK/IOYAKOTh
CTMPAHHA KOJC | TKAHWHW BHACNILOK
perynapHoro BUKOPUCTAHHA, MPUPOSHe
3HebapBieHHs, BUXiA 3 nafy MaTepianis
BHAC/iLOK HOPMaNbHOIO CTapiHHA.

Mopanok Ain y pasi BUABNEHHA
nedeKTy:

Mpu BUABNeHHI Npobnem abo

nedekTiB He0bXiAHO HeranHo
3BEPHYTUCA 40 odiliiHOro annepa

abo A0 po3apibHOro NpoaasLA Hawofl
npoAyKLii. Halwa aABopiyHa rapaHTisa
BU3HAETLCA HUMUD, Bam Tpeba
npea’sBUTU LOKYMEHT, WO NiATBEPAXKYE
NOKYMKY He paHile Hix 3a 24 micaui ao
3BEPHEHHS (YeK, rapaHTiNHWIA TaNoH 3
BiZAMITKOI MarasuHa). PekomeHayeTbCs
rnonepesHbO NiATBEPANTY 3aMUT HA
06C/1yroByBaHHA B Halliil CEPBICHIN
cnyxbi. Y pasi 0brpyHToBaHOI npeTeHsii
3a L€ rapaHTIEID MU MOXeMO
NonpoCUTH BaC MOBEPHYTH BUPIb

UK

YNOBHOBAXXEHOMY HaMMW MiCLLeBOMY
aunepy abo nposasuto, abo BiaNpaBuTH
iOr0 HaM BiZNOBIAHO L0 HAWMX
iIHCTPYKLiN. Mn 30608’13yemocs
OMNNaTUTW TPAHCNOPTYBAHHSA A0 HAC

i Ha3an, AKWO ByAyTh BUKOHAHI BCi
HawWi iHCTPYKLii. M1 MOXEMO YCYHYTH
MOWKOAXeHHs abo BiApeMOHTYBATH
BUPO6U, AKi He OXOMJIIOITLCA HaL Ol
rapaHTi€lo, 32 pO3yMHy onnary.

MpaBa cnoxueaua:

CnoxmBay Ma€ 3aKOHHI nNpasa
BiZNOBIZHO [0 YNHHOIO 3aKOHOZABCTBA,
AKe MOXe BiApi3HATUCA Bif KpaiHK 4O
KpaiHu. LLa rapaHTis )XOAHUM YUHOM He
obMexye npaga Croxueaya BiAnoBiAHO
[0 YNHHOIO B KpaiHi 3aKOHOA,aBCTBA.

DogiyHa rapanTia: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

3rigHO 3 NpaBMaamu Ta yMOBaMM,
onybiKoBaHMMM Ha CalTi, MU
MPOMNOHYEMO A0BPOBINbHY AOBIYHY
rapaHTito BiZ BUPOOHMKA AN NepLunx
KopucTyBauis. [1ns Toro, o6
OTpUMATH AO0BIYHY rapaHTito HeobXigHO
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3apeECTPYBATMUCL HA HALWOMY canTi: HEMOXNMBO MIATBEPAUTU IX OPUTIHANBHICTD.
Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Lla rapaHTis HafAETbCA KOMMNAHI€E
Dorel, HinepnaHaun. Mu 3apeecTpoBaHi
B TOProBOMy peecTpi HigepnaHais

3a Homepom 17060920. Hawa
dbakTnyHa agpeca: Korendijk 5, 5704
RD Helmond, The Netherlands/
Hinepnanawn, Hawa nowToBa aapeca:
PO Box 6071, 5700 ET Helmond, The
Netherlands/Hinepnanan.

Ha3Bu Ta agpecy iHWKX JOYipHIX
KoMnaHii rpynu Dorel MoxHa 3HanTy
Ha OCTAHHIN CTOPIHLi LbOro NocibHuka
i Ha HaWWX calTax BiAMOBIAHUX
TOProBUX MapoK.

(1) Ais ui€i rapaHTii He PO3MOBCIOAKYETHCA HA
BUPO6Y, NpnAbaHi B po3apibHNX MarasnHax

abo y annepis, AKi 3MiHIOWTL BUPKN Ta
ineHTUdiKaLinHi Homepu. Takox Aif Li€i rapanTii
He PO3NOBCHAXYETLCA HA BUPOOU, NpuabaHi

y HeyNOBHOBAXEHNX PO3APIGHUX NPOAABLLIB.
[apaHTis Ha Taki BUPO6M He NOLMPIOETLCS, OCKINbKM
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BIZTONSAG
Dontott bolcsé

7& 9 kg

Termékeink gondos tervezés és tesztelés
nyoman jottek létre, gyermeke biztonsaga
és kényelme érdekében. Eleget tesz

a biztonsagi kdvetelményeknek -
Engedélyezett laboratériumban tesztelve,
megrendelés sz.91-1292 - 1991. december
-EN12790:2009 - 20089. junius - Hasznalati
és apolasi cikkek gyermekek részére.

FIGYELMEZTETES:

« Soha ne hagyja gyermekét
felligyelet nélkdl,

« Ne haszndlja a dontott bolcsot,
ha a gyermek mar segitség nélkl
tud ulni,

« £z a dontott bolcsd nem
hosszabb idejl alvashoz készilt.
« \leszélyes lehet a dontott
bolcsé hasznalata megemelt

HU

fellleten, pl. asztal tetején.

« Mindig hasznalja a
rogzitérendszert.

« Soha ne haszndlja a jatéktarto
rudat a dontott bolcsé
hordozasara.

Tovabbi tajékoztatas

1. Adontott bolcsé O hdnapos kortdl és
legfeljebb 9 kilés gyermekek szamara
készUlt.

2.Ez adontott bolcsé nem helyettesiti

a gyermekdagyat vagy az dgyat.Ha a
gyermeknek alvasra van szlksége, akkor
alkalmas gyermekagyba vagy dgyba
fektesse.

3. Ne hasznalja a dontott bolcsot, ha barmely
része hibas, rongdlt vagy hidnyzik.
4.Kizérélag a gyarto vagy a forgalmazé
dltal jovahagyott tartozékokat vagy
cserealkatrészeket haszndlja, Mas
tartozékok hasznalata veszéllyel jar.

Etet6szék
6 hénap / 15 kg
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Termékeink gondos tervezés és tesztelés
nyoman jottek létre, gyermeke biztonsaga
és kényelme érdekében. Eleget tesz

a biztonsagi kovetelményeknek -
Engedélyezett laboratériumban tesztelve,
megrendelés sz.91-1292 - 1991. december
-EN 14988:2017 - 2017 julius - Etetészék
gyermekeknek.

FIGYELMEZTETES:

« Soha ne hagyja gyermekét
felligyelet nélkdl,

« Mindig hasznalja a biztonsagi
felszerelést,

« Leesés veszélye: El6zze meg,
hogy gyermeke felmasszon a
termékre,

«Ne haszndlja a terméket,

ha nincs az 6sszes alkatrész
megfelelGen felszerelve és
beallitva.

« Legyen tisztaban a termék
kozelében 1évé nyilt 1dng és
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egyéb erés hoforrdsok okozta
kockazattal.

« Legyen tisztaban a felddlési
kockazattal, amikor gyermeke
mar képes labaival eltolni magat
az asztaltol vagy barmilyen
egyeb szerkezettdl.

Tovabbi tajékoztatas

1 Ne haszndlja a terméket, amig a gyermek
nem képes segitség nélkul fellilni;

2. Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik
alkatrész megsérdlt, letort vagy hidnyzik;
3. Tartsa a gyermekeket tavol a termék
szétnyitasakor és dsszecsukasakor, gy
megelézve a sérlléseket;

4. Ez az etetészék olyan gyermekeknek
készUlt, akik képesek segitség nélkl felllni,
és 3 éves korig vagy maximum 15 kg-os
testtomegig hasznalhato.

Ulésre szerelt szék
6 honap / 15 kg

Termékeink gondos tervezés és tesztelés



nyoman jottek létre, gyermeke biztonsaga
és kényelme érdekében. Eleget tesz

a biztonsagi kovetelményeknek -
Engedélyezett laboratoriumban tesztelve,
megrendelés sz.91-1292 - 1991. december -
EN16120:2012+A2:2016 - 2016. december
- Ulésre szerelt szék

FIGYELMEZTETES:

« Soha ne hagyja gyermekét
fellgyelet nélkdl,

« Mindig haszndlja a
gyermekbiztonsagi rendszert,
és bizonyosodjon meg a
megfeleléen felszerelt
allapotaral.

« Mindig haszndlja a székrogzito
rendszert, és bizonyosodjon
meg a megfelelden felszerelt
allapotardl.

« Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze egy felnott

szék segitségével a termék

HU

biztonsagat és stabilitasat.
«Ne hasznalja a terméket
kisszékeken vagy padokon.

Tovabbi tajékoztatas

1. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a
felndtt szék az Ulésre szerelt székkel olyan
helyzetben taldlhatd, amelyben a gyermek
nem képes Iabaival elnyomni magat az
asztaltol vagy egyéb szerkezettél, mivel ez
az Ulésre szerelt széket tartd felndtt szék
felddlését eredményezheti.

2. Ne hasznalja az Ulésre szerelt széket, ha
barmelyik alkatrész megsérlilt, letort vagy
hianyzik.

3. Kizardlag a gyarto altal jovahagyott
tartozékokat vagy cserealkatrészeket
haszndlja.

4.Kizardlag a gyarto vagy a forgalmazo
dltal jovahagyott tartozékokat vagy
cserealkatrészeket hasznalja. Mas

tartozékok hasznalata veszéllyel jar.
152l Gyermek kisszék
BY 3%/ 30kg
Termékeink gondos tervezés és tesztelés

Maxi-Cosi | Bébé Confort | Minla O M/ Max 30 kg | 145



HU

nyoman jottek létre, gyermeke biztonsaga
és kényelme érdekében. Eleget tesz

a biztonsagi kovetelményeknek -
Engedélyezett laboratoriumban tesztelve,
megrendelés sz.91-1292 - 1991. december
-NF D60 300 2008. februar - Szék
kisgyermeknek.

RO

Termékapolasi tanacsok

« Arendeltetésszer(i hasznalat érdekében
a termék rendszeres karbantartasra szorul.
Azt javasoljuk, hogy a mechanikai részeket
kéthetente ellendrizze, és szilkség esetén
tisztitsa.

e Ha az 6sszecsukas vagy a kibontas
nehézkessé valik, ne eréltesse. Tisztitsa
meg a terméket, Ha a nehézség tovabbra is
fennall, forduljon a forgalmazdéhoz.

* Apolés; Szivacsot és kiméld szappant
hasznaljon. Ne hasznaljon mosdszert,

* A huzat mosasara vonatkozo utasitasok
megtaldlhatdk a cimkén.

Kornyezetvédelmi utasitasok
Koérnyezetvédelmi okokbdl a terméket
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a hasznalati életciklus végén a helyi
eléirasoknak megfelel6en rtalmatlanitsa.

Kérdések

Forduljon a helyi forgalmazdéhoz, vagy
latogasson el honlapunkra. Ennek sordn
készitse el az alabbi adatokat:

- Gyariszam

- Gyermekének életkora (magassaga)
és testsulya.

Garancia

Az dltalunk biztositott 24 hénapos
garancia a tervezdi, mérnoki, gyartasi
folyamatainknak, valamint termékeink
teljesitményének kimagaslé minéségébe
vetett hitlinket tikrozi. Szavatoljuk, hogy
ez a termék a jelenleg hatalyos eurdpai
biztonsdgi el6irdsoknak és minéségi
szabvanyoknak megfelel6en lett legyartva,
tovabba, hogy ez a termék a vasarlas
pillanatdban mentes minden anyag- és
gyartasi hibatdl. Az itt emlitett feltételek
értelmében, a fogyasztok élhetnek a
garancia altal biztositott jogaikkal azokban
az orszagokban, ahol ezt a terméket a Dorel
Group lednyvallalata vagy egy jogosult



kereskedd vagy kiskeresked6 forgalmazta.

A termék megvasarlasanak idépontjatol
szamitva, az dltalunk biztositott 24 honapos
garancia 24 hénapig kiterjed az dsszes,
anyaggal vagy a termék gyartasaval
kapcsolatos hibara, ha azt normal
kortimények kozt rendeltetésszerdien
Uzemeltették, a kezelési Utmutaténknak
megfelel6en. Ha a garancia keretein belll
igényel javitast vagy cserealkatrészeket
anyaghiba vagy gyartasi hiba miatt, be kell
mutatnia a vasarlasrél szold nyugtat, mely a
szervizigénytdl szamitott 24 honapon belll
kerult kiallitasra.

Az ltalunk biztositott 24 hénapos garancia
nem terjed ki azokra a meghibasodasokra,
melyek okai a normal kopas és
elhasznalddas, a balesetek, a nem megfeleld
vagy figyelmetlen hasznalat, a tlzzel

vagy vizzel vald érintkezés és, mas kulsé
tényezdk, tovabbd a garancia érvényét
vesztiabban az esetben is, ha a terméket
dltalunk nem engedélyezett személyek
javitjak, ha ezt ellopjdk vagy ha terméken
val6 barmelyik cimkét vagy azonosito

HU

szamot eltavolitjak vagy kicserélik. Normal
kopds példaul a kerekek és az anyag kopasa a
mindennapi hasznalat soran, valamint id6vel
a szinek fakuldsa és az anyagok természetes
lebomldsa, a termék dregedése miatt.

Mi a teendd hiba esetén:

Ha problémakat vagy hibdkat tapasztal,
a gyors szervizelldtas érdekében miel6bb
keresse fel az dltalunk elismert kereskeddjét
vagy viszonteladéjat. Ok elismerik a 24
hénapos garanciankat®. Be kell mutatnia
a vasarlasrél szol6 nyugtat, mely a
szervizigénytdl szamitott 24 hdnapon
bellil kertlt kiallitasra. A legegyszer(ibb,
haa szervizigényét mielézetesen
engedélyezzik. Ha a jelen garancia
értelmében a szervizigénye jogos, akkor
mi arra kérhetjik Ont, hogy a terméket
juttassa vissza az dltalunk elismert
keresked6hdz vagy viszonteladéhoz, vagy
az utasitasainknak megfeleléen juttassa
el hozzank. A szallitds vagy a térti fuvar
koltségeit vdllaljuk, amennyiben betartja
az 0sszes utasitast. Azokat a karokat
és/vagy hibdkat, melyeket nem fed sem
az altalunk biztositott garancia, sem a
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fogyasztovédelmi torvény, tovabba azokat
a karokat/ termékhibdkat, melyeket nem fed
az altalunk biztositott garancia, méltanyos
aron kezelhetjlk.

A fogyasztdk jogai:

A fogyasztovédelmi torvények biztositjak

a fogyaszté jogait, de ezek orszagonként
eltérhetnek. A fogyasztok jogait szabdlyozd
nemzetijogszabalyokat nem befolyasolja ez
a garancia.

Ordk garancia: Maxi-Cosi, Bébé Confort
Az alabbi weboldalakon talalhatd
feltételeknek megfeleléen a Dorel
Netherlands dnkéntes gyartdi orok garanciat
ajanl az elsé hasznaldk szémara. Az 6rok
garancia igényléséhez a vasarlonak (elsé
hasznald) az alabbi weboldalakon szlkséges
regisztralnia:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Ezt agaranciat a Dorel Netherlands
biztositja. Céglink Hollandiaban van
bejegyezve a 17060920-as cégazonositd
szam alatt. Kereskedelmi cimtnk Korendijk 5,
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5704 RD Helmond, Hollandia, postacimiink
pedig PO. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Hollandia.

A Dorel csoport lednyvallalatainak neveit és
cimeit megtaldlhatja az Gtmutatd legutolsd
lapjan, vagy az érintett marka weboldalan.

(1) Az olyan viszonteladdtdl vagy keresked6tdl vasarolt
termékek, amelyeknél eltavolitjak vagy madositjdk a
termék cimkéjét vagy azonositd szamat, nem jogosultak

A nem jogosult kereskeddktdl vasarolt termékek is
illetéktelennek mingstinek. Semmilyen garancia nem
vonatkozik az ilyen termékekre, mivel eredetiségukrdl nem
lehet meggy6z6dni.



VARNOST
7% Zibelka
9 kg

Nasi izdelki so bili natancno oblikovaniin
preizkuseni znamenom, da poskrbijo za
varnost in udobje vaSega dojencka. Ustreza
varnostnimi zahtevam - PreizkuSeno v uradno
priznanem laboratoriju v skladu z odredbo St.
91-1292 - December 1991 - EN 12790:2009

- Junij 2009 - Otroski izdelki za uporabo in nego.

OPOZORILO:

« Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega.

« Ko otrok ze lahko sedi sam, ne
uporabljajte zibelke,

« Ta zibelka, ni namenjen za daljSe
spanje.

« Zibelko je nevarno uporabljati
na dvignjeni povrsini, na primer na
mizi.

« Vedno uporabite sistem za

SL

privezovanje otroka.
« Nikoli ne nosite zibelke s pomocjo
drzala zaigrace.

Dodatne informacije

1. Zibelka je namenjena otrokom, ki imajo manj
kot O mesecev indo 9kg.

2. Tazibelka ne nadomesca prenosne posteljice
ali postelje. Ce otrok potrebuje spanje, gadajte
v ustrezno otrosko posteljico oziroma posteljo.
3. Zibelke ne uporabljajte, ¢e kateri del manjka
ali je zlomljen.

4. Uporabljajte samo dodatke in nadomestne
dele, kijin je odobril proizvajalec. Uporaba
drugih dodatkov je lahko nevarna.

Visoki stol za

hranjenje 6

mesecev/15 kg
Nasiizdelki so bilinatancno oblikovaniin
preizkuseni z namenom, da poskrbijo za
varnost in udobje vaSega dojencka. Ustreza
varnostnimi zahtevam - PreizkuSeno v uradno
priznanem laboratoriju v skladu z odredbo St.
91-1292 - December 1991 - EN 149882017 -
Julij 2017 - Otroski visoki stoli za hranjenje.

Maxi-Cos | Bébé Confort | Minla 0 M/ Max 30 kg | 149



HU

OPOZORILO:

« Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega.

« \/edno uporabljajte sistem drzal.

« Nevarnost padca: Preprecite
otroku plezanje na izdelek.

« Izdelka ne uporabljajte, ¢e Niso vsi
sestavni deli pravilno namesceni in
nastavljeni.

« Zavedajte se nevarnosti odprtega
ognja in drugih virov mocne toplote
v blizini izdelka.

« Zavedajte se nevarnosti
nagibanja, ko se lahko vas otrok z
nogami opre na mizo ali katero koli
drugo strukturo.

Dodatne informacije

1.1zdelka ne uporabljajte, dokler otrok ne sedi
samostojno in brez pomoci.

2. Ne uporabite izdelka, Ce je kateri sestavni del

zlomljen ali manjka.
3. Prirazklapljanju in zlaganju izdelka naj se
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otroci ne zadrZujejo v bliZini, da preprecite
telesne poskodbe.

4. Ta visoki stol za hranjenje je namenjen
otrokom, ki lahko sedijo brez pomociin do 3 let
starosti ali najvec 15 kg teZe.

Sede? za
namestitev na stol 6
mesecev/15 kg

Nasiizdelki so bili natancno oblikovaniin
preizkuseni znamenom, da poskrbijo za varnost
inudobje vasega dojencka. Ustreza varnostnimi
zahtevam - Preizkuseno v uradno priznanem
laboratoriju v skladu z odredbo $t. 91-1292
-December 1991 -EN 16120:2012+A2:2016 -
December 2016 - SedeZ za namestitev na stol.

OPOZORILO:

« Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega.

« \/edno uporabite sistem
za privezovanje otroka in
se prepriCajte, da je pravilno
namescen.



« \/edno uporabite sistem za
pritrditev na stol in se prepricajte,
da je pravilno namescen.

« Pred uporabo vedno preverite
varnost in stabilnost izdelka na
stolu za odrasle osebe,

« Tega izdelka ne uporabljajte na
pruckah ali klopeh.

Dodatne informacije

1. Vedno se prepricajte, da je stol za odrasle z
namescenim sedezem postavljen tako, da se

otrok ne more s svojimi stopali opreti na mizo
ali katero koli drugo strukturo, saj lahko s tem
prevrne stol na katerega je namescen sedez.

2. Ne uporabite sedeZa za namestitev na stol,

Ce je kateri del zlomljen, strgan ali manjka.

3. Ne uporabljajte dodatkov in nadomestnih
delov, ki jih ni odobril proizvajalec.

4. Uporabljajte samo dodatke in nadomestne
dele, kijin je odobril proizvajalec. Uporaba
drugih dodatkov je lahko nevarna.

ﬁi Otroski stolcek 3
leta/30 kg

SL

Nasi izdelki so bili natancno oblikovaniin
preizkuseni znamenom, da poskrbijo za
varnost in udobje vaSega dojencka. Ustreza
varnostnimi zahtevam - PreizkuSeno v uradno
priznanem laboratoriju v skladu z odredbo $t.
91-1292 - December 1991 - NF D 60 300 feb.
2008 Sede? za majhnega otroka.

VRO

Nasveti za nego izdelka

* |zdelek je treba redno vzdrZevati, da je
zagotovljeno popolno zadovaljstvo. Svetujemo
vam, da vsakih Stirinajst dni preverite in po
potrebi oCistite mehanske dele.

« Ne razklapljajte in zlagajte nassilo. Cistite
izdelek. Ce teZave ob uporabi ostajajo, se
obrnite na dobavitelja.

¢ Nega: Uporabite gobo in blago Cistilo. Ne
uporabljajte detergenta.

* /a pranje tkanine glejte navodila na etiketi.

Okolje

Kadar prenehate uporabljati izdelek, ga iz
okoljevarstvenih razlogov odloZite v ustreznih
zbirnih centrih za posebne odpadke, skladno z
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lokalno zakonodajo.

Vprasanja

Obrnite se na vaSega lokalnega prodajalca ali
obiScite naso spletno stran. Pritem imejte pri
roki naslednje podatke:

- Serijsko Stevilko

- Starost (viSino) in teZo otroka.

Garancija

Nasa 24-meseCna garancija odraZa nase
zaupanje v visoko kakovost oblikovanja,
inZeniringa, proizvodnje in u¢inkovitost nasih
izdelkov. Zagotavljamo vam, da je izdelek

v skladu s trenutno veljavnimi evropskimi
varnostnimi zahtevami in standardi kakovosti,
ki se uporabljajo za taizdelek in da je izdelek

v Casu nakupa brez napak na materialih ali
priizdelavi. Pod omenjenimi pogoji se lahko
potrosniki sklicujejo na to garancijo v drzavah,
kjer je bil izdelek prodan pri hcerinski druzbi
skupine Dorel ali pri pooblascenem distributerju
ali prodajalcu.

Nasa 24-mesecna garancija pokriva vse
proizvodne napake na materialih in pri izdelavi,
(e izdelek uporabljate v normalnih pogojih in
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v skladu z nasimi navodili za uporabo in sicer
za obdobje 24 mesecev od datuma nakupa s
strani prvega kon¢nega uporabnika. \V primeru
zahtevka za popravila ali nadomestne dele
zanapake na materialih ali priizdelavi v ¢asu
garancijskega roka, morate predloZiti dokazilo
0 nakupu, ki je bil opravljen 24 mesecev pred
uveljavljanjem garancije.

Nasa 24-mesecna garancija ne pokriva

Skode, ki nastane zaradi obicajne obrabe,
Skode, ki nastane zaradi nesrec, nepravilne
uporabe, malomarnosti, poZara, stikas
tekocino ali drugega zunanjega vzroka, Skode,
kije posledica neupoStevanja navodil za
uporabo, Skode, ki nastane zaradi uporabe z
drugim izdelkom, Skode zaradi servisa, ki ga
opravi nepooblas¢ena oseba, v primeru, e

je bil izdelek ukraden ali e je bila z izdelka
odstranjena ali spremenjena katerakoli nalepka
ali identifikacijska Stevilka, Primeri obi¢ajne
obrabe vkljucujejo kolesa in obrabo tekstilne
prevleke zaradi redne uporabe kot tudi naravno
obledelost barv in materialov zaradi obitajnega
staranja izdelka.

Kaj storiti v primeru napak:

(e se pojavijo teZave ali napake, je vasa prva



kontaktna tocka nas pooblasceni distributer

ali prodajalec, ki prizna naso 24-mesecno
garancijo™, PredloZiti morate dokazilo o
nakupu, ki je bil opravljen v roku 24 mesecev
pred vloZitvijo zahtevka. NajlaZje je, ¢e vam
reklamacijski zahtevek predhodno odobri servis.
(e je vag zahtevek upraviten na podiagi te
garancije, lahko zahtevamo, da izdelek vrnete
pooblas¢enemu distributerju ali prodajalcu ali
da ga posljete nam v skladu z nasimi navodili.
Povrnili bomo stroske odpreme in vracila
izdelka, te upotevate vsa navodila. Skodo in/ali
napake, ki jih ne pokriva niti nasa garancija niti
zakonske pravice potrosnika in/ali Skodo in/ali
napake v zvezi z izdelki, ki jih nasa garancija ne
pokriva, lahko odpravimo po razumnem placilu.

Pravice potrosnika:

PotroSnik ima zakonske pravice v skladu z
veljavno zakonodajo o varstvu potrosnikov,
ki se lahko razlikuje od drZave do drzave. Ta
garancija ne vpliva na pravice potrosnika v
skladu z veljavno nacionalno zakonodajo.

DoZivljenjska garancija: Maxi-Cosi,
Bébé Confort

SL

Pod pogoji uporabe, objavljenimi na nasi
spletni strani, prvim uporabnikom ponujamo
prostovoljno proizvajal¢evo DoZivljenjsko
garancijo. Ce zahtevate nago DoZivljenjsko
garancijo, se morate registrirati na nasi spletni
strani:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

To garancijo zagotavlja Dorel Netherlands.
Registrirani smo na Nizozemskem pod Stevilko
17060920. SedeZ druzbe je Korendjik 5, 5704
RD Helmond, Nizozemska, postni naslov PO,
Box 6071, 5700 ET Helmond, Nizotemska.

Imena in naslovi drugih héerinskih druzb
skupine Dorel so na voljo na zadnji strani teh
navodil in na nasi spletni strani za zadevno
blagovno znamko.

(1) Izdelki, kupljeni pri posrednikih ali prodajalcih, ki odstranijo
ali spremenijo nalepke ali identifikacijske Stevilke, veljajo za
nedovoljene. Izdelki, kuplieni prinepooblascenih prodajalcih,
prav tako veljajo za nedovoljene. Garancija za te izdelke ne
velja, saj verodostojnosti teh izdelkov ni mogoce ugotoviti.
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OHUTUS
Kaldus hall

7& 9 kg

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud,
et tagada lapse ohutus

jamugavus. Vastab ohutusnduetele - Testitud
volitatud laboris vastavalt korraldusele 91-
1292 - Detsember 1991 -EN 12790:2009
-Juuni 2009 - Lastele kasutamiseks ja laste
hooldamiseks m&eldud tooted.

HOIATUS:

« Arge kunagi jatke last
jarelevalveta.

« Kui teie laps on v@imeline ise
istuma, siis arge kaldus halli enam
kasutage.

« See kaldus hall ei ole m&eldud
pikaajaliseks magamiseks.

« Kaldus halli kdrges kohas (nditeks
laua peal) kasutamine on ohtlik.

« Kasutage alati turvaststeemi,
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« Arge kunagi kandke kaldus hall
manguasjahoidjast kinni hoides,

Tdiendav teave

1. See kaldus hdll on m&eldud lastele alates O.
elukuust ja kuni lapse kehakaal ei lileta 9 kg.
2.Kaldus hdll ei asenda magamishalli ega
voodit. Kui lapsel on vaja magada,

pange ta sobivasse halli vdi voodisse.

3. Arge kasutage kaldus halli, kui sellel on
katkiseid vOi puuduvaid osi.

4. Arge kasutage lisatarvikuid ega asendusosi,
mida tootja ei ole heaks kiitnud. Teiste
tarvikute kasutamine v3ib olla ohtlik.

Kdrge lastetool:
6 kuud / 15 kg

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud,
et tagada lapse ohutus

jamugavus. Vastab ohutusnduetele - Testitud
volitatud laboris vastavalt korraldusele 91-
1292 - Detsember 1991 - EN 14988:2017
-Juuli 2017 -Kdrged lastetoolid.



HOIATUS:

« Arge kunagijatke last
jarelevalveta.

« Kasutage alati turvaststeem
« Kukkumisoht: Arge laske oma
lapsel toote peal ronida.

« Enne toote kasutamist
veenduge, et kdik selle osad
oleksid digesti paigaldatud ja
reguleeritud.

« Teadvustage ohtusid, mis
kaasnevad toote lahedal paikneva
lahtise tule ja muude tugevate
kuumaallikatega.

« Teadvustage Umberkukkumise
ohtu, kui teie laps surub jalad
vastu lauda vOi m8nda teist
objekti,

Tdiendav teave
1. Arge kasutage toodet, kuni laps suudab
iseseisvalt istuda.

ET

2. Arge kasutage toodet, kui m&ni selle osa on
katki, vaandunud voi puudu.

3. Toote avamisel ja kokkupanemisel hoidke
lapsed ohutus kauguses, et valtida vigastuste
tekkimist.

4. See korge lastetool on m@eldud iseseisvalt
istuvatele lastele vanuses kuni 3 aastat voi
lastele, kelle kehakaal on kuni 15 kg.

Toolile kinnitatav
iste 6 kuud / 15 kg
Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud,
et tagada lapse ohutus

jamugavus. Vastab ohutusnduetele - Testitud
volitatud laboris vastavalt korraldusele 91-
1292 - Detsember 1991 -EN 16120:2012
+A2:2016 - Detsember 2016 - Toolile
kinnitatav iste.

HOIATUS:

« Arge kunagi jatke last
jarelevalveta.

« Kasutage alati turvasusteemija
veenduge selle diges kasutamises.
« Kasutage alati tooli
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kinnitusststeemi ja veenduge
selle Biges kasutamises.

« Enne taiskasvanute toolile
kinnitatud istme kasutamist
kontrollige alati selle turvalisust ja
stabiilsust.

« Arge kasutage toodet taburetil
vOi pingil.

Tadiendav teave

1. Veenduge alati, et tdiskasvanute toolile
kinnitatud iste asub kohas, kus laps ei saaks
oma jalgu vastu lauda vdi monda teist
objekti suruda, kuna see vaib pdhjustada
tdiskasvanute tooli, mis toetab toolile
kinnitatavat istet, imberkukkumist.

2. Arge kasutage toolile kinnitatavat istet, kui
mani selle 0sa on katki, vaandunud voi puudu.

3. Arge kasutage lisatarvikuid ega asendusosi,

mida tootja ei ole heaks kiitnud.

4. Arge kasutage lisatarvikuid ega asendusosi,

mida tootja ei ole heaks kiitnud. Teiste
tarvikute kasutamine vaib olla ohtlik.
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Lastetool

) 3 aastat/ 30 kg

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud,
et tagada lapse ohutus

jamugavus. Vastab ohutusnduetele - Testitud
volitatud laboris vastavalt korraldusele
91-1292 - Detsember 1991 -NF D 60 300 -
\eebruar 2008 - Vaikelapse tool.

VRO

Toote hooldamine

* Toote taielikuks funktsioneerimiseks tuleb
seda regulaarselt hooldada. Soovitame
mehaanilisi osasid kontrollida ja vajadusel
puhastada iga kahe nddala tagant.

* Arge kasutage jdudu, kui toodet on

raske avada v0i sulgeda. Puhastage toode.
Probleemide pUsimisel kontakteeruge toote
muujaga.

 Hooldus Kasutage Svammija lahjat seepi.
Arge kasutage pesuainet.

 Katteriide pesemiseks vaadake etiketil
olevaid juhiseid.



Keskkond

Kui te olete antud toote kasutamise
|Gpetanud, palume teil keskkonnakaalutlustel
kdrvaldada toode vastavatesse
|6ppladustuspaikadesse vastavalt riiklikule
seadusandlusele.

Kisimused

Palun poorduge kohaliku edasimUuja poole voi
kilastage meie veebisaiti. Seda tehes hoidke
kaeparast jargmine teave:

- Seerianumber

- Lapse vanus (pikkus) ja kaal

Garantii

Meie 24-kuuline garantii valjendab meie
enesekindlust oma toodete disaini,
tehnoloogia, tootmise ja funktsionaalsuse
Ulima kvaliteedi suhtes. Garanteerime, et see
toode on valmistatud kooskdlas Euroopa
ohutusnduete ja kvaliteedistandarditega, mis
sellele tootele kohalduvad, ja et sellel tootel ei
ole ostmise ajal materjalide ega valmistamise
defekte. Kooskdlas siin nimetatud
tingimustega vBivad kliendid seda garantiid
kasutada riikides, kus selle toote on mitnud
Dorel Groupi tutarettevdte voi volitatud

ET

turustaja voi jaemuuja.

Meie 24-kuuline garantii hdimab mis

tahes materjali- ja tootmisdefekte, kui

toodet kasutatakse 24 kuu jooksul alates
algsest esimese kliendi ostukuupdevast
tavatingimustes ja kooskolas selle
kasutusjuhendiga. Selleks et tellida
garantiikorras remonditeenust v8i varuosasid
seoses materjali- ja tootmisdefektidega, peate
esitama ostudokumendi, mis on valjastatud
kuni 24 kuud enne garantiiteenuse taotlemist.

Meie 24-kuuline garantii ei kata kahjusid,

mille on tekitanud normaalne kulumine,
dnnetusjuhtumid, vaarkasutus, hoolimatus,
tulekahjud, kokkupuude vedelikega vOi

muud valised pdhjused voi suutmatus

jargida kdesolevas kasutusjuhendis toodud
juhiseid, teise tootega kasutamisest tekkinud
kahjustused, selliste teenusepakkujate
teenuste kasutamisest tekkinud kahjustused,
kes ei ole meie poolt volitatud, v0i toote
varastamise korral, kui mis tahes margis
vOiidentifitseerimisnumber on tootelt
eemaldatud voi seda on muudetud. Normaalse
kulumise alla kuulub rataste ja kanga kulumine
tavakasutusel ning varvide ja materjalide
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loomulik kulumine pikaaegsel kasutamisel.

Mida teha defektide korral:

Probleemide vai defektide iimnemisel on

kiire teeninduse saamiseks parim lahendus
kllastada teie volitatud turustajat voi
jaemuujat. Nemad® aktsepteerivad

meie 24-kuulist garantiid. Peate esitama
ostudokumendi, mis on valjastatud kuni 24
kuud enne garantiiteenuse taotlemist. Kdige
lihntsam on, kui kiidame teie garantiiteenuse
taotluse eelnevalt heaks. Kui esitate
garantiiperioodi ajal taotluse, vdime paluda
teil toote kooskdlas meie juhistega volitatud
turustaja vai jaemuuja juurde toimetada. Meie
tasume toote transpordi- ja tagastamiskulud,
kui olete juhiseid jarginud. Kahjustused ja/

vOi defektid, millele meie garantii ega kliendi
seaduslikud digused ei laiene, ja/voi toodete
kahjustused ja/vGi defektid, mida meie garantii
eikata, saab kdrvaldada mdistliku tasu eest.

Kliendi digused:

Kliendil on seaduslikud digused koosk&las
tarbijakaitseseadustega, mis vBivad riigiti
erineda. Kliendi 8igusi, mis on kooskdlas
kehtivate riiklikke seadustega, see garantii ei
mojuta.
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Eluaegne garantii: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Meie veebilehel kirjeldatud tingimustel
pakume tasuta tootja eluaegset garantiid
toote esmakasutajale. Selle garantii saamiseks
tuleb registreeruda meie veebilehel:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Selle garantii on andnud Dorel Netherlands.
Oleme registreeritud Madalmaades arinumbri
17060920 all. Meie kaubandusaadress

on Korendijk 5,5704 RD Helmond, The
Netherlands, ja postiaadress PO. Box 6071,
5700 ET Helmond, The Netherlands.

Dorel grupi teiste tUtarettevdtete nimed ja
aadressid leiate selle juhendi viimaselt lehelt
ja vastava kaubamargi veebilehelt.

(1) Jaemitjatelt voi edasimUijatelt ostetud tooteid, mille
sildid v@i identifitseerimisnumbrid on eemaldatud vai
muudetud, ei aktsepteerita. Volitamata jaemUUjatelt vai
edasimiUjatelt ostetud tooteid ei peeta volitatud toodeteks.
Nendele toodetele garantii eilaiene, kuna toote autentsust
ei ole vBimalik tuvastada



BEZPECNOST
Polohovaci lehatko

7& 9 kg

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a
testovany tak, aby zajistily bezpe¢nost

a pohodli Vaseho ditéte. Vyhovuje
bezpecnostnim pozadavkdm. Testovano

v akreditované laboratofi v souladu

s nafizenim ¢. 91-1292 z prosince 1991 - EN
12790:2009 — Cerven 2009 — \/yrobky k
pouZitia pécio déti.

UPOZORNENI:

« Nikdy neponechavejte dite bez
dozoru.

« Toto polohovaci lehdtko
nepouzivejte, pokud jiz vaSe dité
umi samostatne sedet.

« Toto polohovaci lehatko neni
urcené k delSimu spanku,

« Toto polohovacf lehatko

je nebezpecné pouZzivat na

Ccz

zvySeném povrchu, napr. na stole,
« \/zdy pouzivejte upeviovaci
systém.

« Madlo pro zavésSenf hracek nikdy
nepouZzivejte k prenaseni tohoto
polohovaciho lehatka.

DalSi informace

1. oto polohovaci lehatko je urceno pro déti
od 0 mésicti do dosazenfvahy 9kg.

2. Toto polohovaci lehatko neni nahradou za
postylku. Pokud dité potfebuje spat, je
potfebaje uloZit do vhodné postylky.

3. Polohovaci lehdtko nepouZivejte, jestlize
jsou kterékoliv jeho soucasti

4. NepouZivejte dopliiky nebo nahradnf
soucasti, které nejsou schvalené vyrobcem.
PouZivanijinych doplrikd mGze byt
nebezpecné.

Vysoka Zidle 6
mésich / 15 kg

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a
testovany tak, aby zajistily bezpe¢nost
a pohodli Vaseho ditéte, Vyhovuje
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bezpe¢nostnim pozadavkdm. Testovano

v akreditované laboratofiv souladu
snafizenim ¢, 91-1292 z prosince 1991 - EN
14988:2017 — Cervenec 2017 — /ysoké
Zidle pro déti,

UPOZORNEN:

« Nikdy neponechavejte dite bez
dozoru,

« \/zdy pouzivejte zadrzny
systém.

« Nebezpedi padu: Dejte pozor
na to, aby vase dité po produktu
nesplhalo.

« Produkt nepouzivejte, dokud
nejsou vsechny jeho soucasti
fadné nastavené a zajistene,

« Dejte pozor na rizikové oblasti
s otevfenym ohném a jiné zdroje

silného tepla v blizkosti produktu.

« Méjte na paméti, Ze se produkt
mudZe naklanét, pokud se dité
zapre nohama o stll nebo jiny
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objekt.

DalSi informace

1. Produkt nepouZivejte, dokud se dité neumi
posadit samo bez pomoci;

2. Je-li jakakoli soucast rozbita, poskozena
nebo zcela chybi, produkt nepouZivejte.

3. Aby nedoslo k Urazu, skladanf a rozkladani
vyrobku provadéjte v bezpecné vzdalenosti
od détf;

4. Tato vysoka Zidle je urCena pro détido 3
let, které se dokazou posadit bez pomoci, a
majf maximalnf hmotnost 15 kg.

Sedacka pro
pripevnéni k zidli 6
mésicll / 15 kg

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a
testovany tak, aby zajistily bezpe¢nost

a pohodli Vaseho ditéte. Vyhovuje
bezpecnostnim pozadavkdm. Testovano

v akreditované laboratori v souladu

s nafizenim ¢. 91-1292 z prosince 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 — Prosinec 2016 —
Sedacka pro pripevnéni k Zidli.



UPOZORNEN;:

« Nikdy neponechavejte dite bez
dozoru.

« \/Zdy pouzivejte zadrzny
bezpenostni systém a ujistéte
se, Ze jefadné nasazen.

« \/zdy pouzivejte upeviovaci
systém zidle a pred jeho pouzitim
se ujistéte, ze je fadné nasazen.
« Pfed pouzivanim vzdy
zkontrolujte bezpecnost a
stabilitu produktu na Zidli pro
dospélé.

« Nepouzivejte vyrobek na zidle
bez opéradla nebo lavicky.

DalSi informace

1. VZdy se ujistéte, Ze je Zidle pro dospélé s
nasazenou sedackou pro pfipevnénik Zidli v
poloze, ve které dité nemdZe tlacit nohama
proti stolu nebo jakémukoli pevnému
objektu, to mdze vést k prevrhnuti Zidle pro
dospélé, na které je sedacka pro pripevnéni

Ccz

k zidli.

2. Je-li jakdkoli soucast rozbita, poskozend
nebo zcela chybf, sedacku pro pripevnénik
Zidlinepouzivejte.

3. NepouZzivejte dopliky nebo nahradni
soucasti, které nejsou schvalené vyrobcem.
4. NepouZivejte dopliiky nebo nahradni
soucasti, které nejsou schvdlené vyrobcem.
PouZivanijinych dopliik@ miZe byt

nebezpecné.
\zp .
| opéradla 3 roky /
30 kg

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a
testovany tak, aby zajistily bezpecnost
a pohodli Vaseho ditéte. Vyhovuje
bezpe¢nostnim pozadavkdm. Testovano
v akreditované laboratofiv souladu
s nafizenim ¢.91-1292 z prosince 1991 - NF
D 60300 Unor 2008 Sedacka pro malé déti.

VRO

Rada k péci o vyrobek

« Pro dosaZeni piné spokojenostije tfeba

Détska zidle bez
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vyrobek pravidelné udrZzovat. Dvakrat za
meésic doporucujeme provést kontrolu
mechanickych soucastivyrobku a dle
potfeby jejich ocistu.

« Kocarek neskladejte ani nerozkladejte
silou a vyrobek vycistéte. Pokud problémy
pretrvavaji, obrat'te se na svého dodavatele.
e Péce: Pro pédi o vyrobek pouZivejte houbu
a jemny mydlovy roztok. NepouZivejte
detergenty.

e Prectéte si prosim pokyny k myti calounénf
uvedené na Stitku.

Ochrana Zivotniho prostiedi
Z dvodu ochrany Zivotniho prostredf
vyrobek po ukonéenf pouZivani zlikvidujte
v prisluSném misté pro likvidaci odpadu v
souladu s narodnimi pravnimi predpisy.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho
distributora nebo navstivte nase webové
stranky:

- Sériové Cislo

- Vék (vyska) a vaha ditéte.
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Zaruka

NaSe 24mésitni zaruka svédei o nasi

ddveére v mimoradnou kvalitu naseho
designu, technologif, vyroby a funkcnosti
vyrobku. Zarucujeme, Ze tento vyrobek byl
vyroben v souladu s platnymi evropskymi
bezpecnostnimi pfedpisy a normami jakosti,
které se vztahuji na tento vyrobek, a Ze
tento vyrobek nema v dobé nakupu Zadné
vady materidlu ani provedent, Tato zaruka
muZe byt uplatnéna zakaznikem za zde
uvedenych podminek v zemich, ve kterych se
vyrobek prodava dcefingm podnikem skupiny
Dorel Group nebo autorizovanym nebo
maloobchodnim prodejcem.

24meésitni zéruka se vztahuje na veskeré
vyrobnivady materialu a provedent, je-li
vyrobek pouZivan v béznych podminkach a
v souladu s pokyny uvedenymi v uzivatelské
prirucce po dobu 24 mésicli od data prvniho
zakoupenf prvnim koncovym uZivatelem.
Z4date-li béhem 24mésieni zarueni Ity o
opravu nebo nahradni dily na zakladé zaruky
na vady materidlu a provedeni, musfte pred
pozadanim o poskytnuti takové sluzby
predloZit doklad o koupi vyrobku.



24mésicni zaruka se nevztahuje na

vady zpUsobené béZnym opotfebenim,
poskozenim v ddsledku nehody, nespravnym
pouZivanim, nedbalosti, poZarem, kontaktem
s kapalinou nebo jinymi vnéjsimi pricinami,
poskozenim v ddsledku nedodrzeni

pokyni uvedenych v uzivatelské prirucce,
poskozenim zplisobenym pouZitim s jinym

vyrobkem, poSkozenim zplisobenym opravou,

kterou neproved| autorizovany subjekt,
nebo pokud byl vyrobek zcizen nebo pokud
byl z vyrobku odstranén nebo na vyrobku
zménén jakykoli Stitek nebo identifikacni
¢islo vyrobku. Priklady béZného opotfebent
zahrnujf kola a tkaniny opotfebené
pravidelnym uZivanim a prirozeny rozklad
barev a materialt v disledku pfirozeného
starnuti vyrobku.

Jak postupovat pfi zjiSténi vad:

\/ pfipadé problém(i nebo vad se pro

rychlé poskytnutisluzby obrat'te na
autorizovaného distributora nebo prodejce,
ktery uznava tuto 24meésicni zaruku®,
Béhem 24mésicni zarucni Ihdity musite pred
pozadanim o poskytnutf sluzby predloZit
doklad o koupi vyrobku. Nejjednodussim

Ccz

zplisobem je ziskani naseho predbézného
souhlasu s zadosti o poskytnuti sluzby.

\/ pfipadé uplatnénfopravnéného naroku

v ramci této zéruky Vas miizeme vyzvat,
abyste vyrobek vratili autorizovanému
distributorovi nebo prodejci nebo abyste
nam vyrobek zaslali v souladu s nasimi
pokyny. Pfi spinéni vsech podminek
uhradime néklady na prepravu. Skody anebo
zavady, na které se nevztahuje zaruka ani
z&konna prava spotrebitele, anebo Skody

a zavady, pokud jde o vyrobek, na které se
nevztahuje zaruka, mohou byt vyfizeny za
pfiméreny poplatek. Poskozeni anebo vady,
jeZ nepokryva zaruka ani zékonna prava
spotfebitele, anebo poskozeni anebo vady
vztahujici se k vyrobku, které nase zaruka
nepokryva, mohou byt vyfizeny primérenym
poplatkem.

Prava spotfebitele:

Spotrebitel ma v souladu s prislusnymi
zékony préva, kterd se mohou v jednotlivych
zemich lisit. Prdva spotfebitele vyplyvajici z
prislusnych vnitrostatnich predpisd nejsou
témito zaru¢nimi podminkami dotcena.
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Lifetime Warranty: Maxi-Cosi,

Bébé Confort

Podle podminek zvefejnénych na nasich
webovych strankach nabizime dobrovolnou
celoZivotni zaruku vyrobce Lifetime
Warranty pro prvni uZivatele. Aby bylo
mozZné zaruku Lifetime Warranty vyuZit, je
zapotfebi registrace na nasich webovych
strankach:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Tuto zéruku poskytuje spolecnost Dorel
Netherlands. Spolecnost je registrovana

v Nizozemsku pod registracnim Cislem
17060820 s obchodni adresou Korendijk 5,
5704 RD Helmond, Nizozemsko, a postovni
adresou PO. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Nizozemsko.

Dalsiinformace o ndzvech a adresach
dcefinych spolecnosti Dorel group jsou
uvedeny na posledni strance této prirucky a
na nasich webovych strankach.

(1) Vyrobky pofizované od prodejcti nebo dodavateld,
kteff odstranuji nebo méni Stitky nebo Cisla vyrobku, jsou
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povazovany za neautorizované. Vyrobky zakoupené u
neautorizovanych prodejcti jsou rovnéz povazovany za
neautorizované. Na tyto vyrobky se nevztahuje zadna
zé&ruka, jelikoz nelze ovéfit jejich pravost



ASOAAEIA
AvVOKALVOEVO AlKVO

7% 9 kg

To TTIPOLOVTR MG €XOULV TXEDLNOTEL

UE TTPOTOXN KoL ENEYXOEL YL vV
BLATEAALTOUV TNV KOEHAELX

KOL TNV Ve TOL HWPOD TOC.
SUUHOPOUVETAL PE TLG KTIRITATELG
AOQAAELKG - AOKLUAOUEVO TE
EYKEKPLUEVO EPYRTTHPLO DUVEHEL TNG
odnylag v’ aptd. 91-1292 - AeképBpLog
1991 - EN 12790:2009 - lodviog 2009 -
Bpepik (dn.

MPOEIAOIMOIHZH:
«Mnv aprveTe TTOTE TO TTONLdL
oG Xwplg smTr']pncn

« Mnv xpnaotpoToLeiTe TV
ovVakAVOpEVN koOVLX oTTO
N GTLypn TTou To TTad( Toig
unopa Vo kaBloeL xwplc
BonBeLa.

«H guYKeKPLUEVN RVOKALVOUEVN

EL

KoOVLon dev TTpoop{TeTal yiox
TIPUTETOHEVEG TIEPLOBOUG
0TTVOU.

« Elvou emikivduvn n xpron
QUTAG TNG GVOKALVOUEVNG
KOOVLOG OF XVOPWHEVN
EMQAVELX, TLX. TE EVX
TPaTECL.

- XpnopoToteite TévTOTE TO
o0OTHUX cruyxpcxmcng

» Mn xpnaotpoTroLe(Te TTOTE TN
UTT&PQL TIGLXVLOLWOV YLK VOX
ua'ro«pepETE TNV XVOKALVOUEVN
KOOVLG.

EmmpoaOetec TTAnpopopieg

1. AuTH N GVaKALVOEVN KOOVLX
TIpoOPITeTaL Yo TSI o170 0 PUNVWwV Kol
Bdapoug éwg 9kg.

2. AUTA N aVaKALVOUEVN KOOVLK BeV
AVTIKOXOLOTA piok KOOVLK /) éVex KpERATL.
E&v To 13l oG xpet&TeTan UTIVO, O
TIPETTEL VO HETO@EPOEL O KATGAANAN
KOUVLOX 1] KPERATL.

3. MnV XpNOLUOTIOLELTE TNV GVRKALVOMEVN
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EL

KOUVLX €V KATTOLO EEXPTNUX EXEL OTIRTEL
f AelmeL.

4. Mnv XpnotpoTToLE(TE EEXPTAHXTA 1]
AVTOANGKTLKG EKTOG EKEIVWV TTOU €XOUV
eyKkpLOel ot TOV KATROKELKOTH. H
XPNoN GAAWY eEpTHURTWY PTTOPEL V&

aroBel emikivduvn.

>§ YLX TTXWOLKX 6 pnvwv
/ 15 kg

To TTIPOIOVTX PG XOLV TXEDLNOTEL

e TIpogoXN kot eEAeyxOel yio v

BLATEAALTOUV TNV KOEAELX KAL TNV

GVEDT) TOU HWPOU TOC. SUUHOPPUVETAL

HE TLC GTTOLTATELG KOQHAELG -

AOKLPOOPEVO OE EYKEKPLUEVO EPYRTTHPLO

duvapeL Tne odnylag vt aptd. 91-1292

- AexépBploc 1991 - EN 14988:2017

- lo0Atog 2017 - Bpe@ika KapeKAGKLA

@aynTou.

MPOEIAOIMOIHZH:

« Mnv apriveTe TTOTE TO TOXL
T0C XWPLG ETILTAPNON.

« XpNOLUOTIOLE(TE TIGVTK TO

KotpekA&KL @otynTou
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o0OTHUX npéc&ecng
« Kivduvog TrTioang: pnv
ETTPETIETE OTO TTALDL TG VX
aVEBXIVEL ETTAVW OTO TIPOLOV.
«Mnv xpncnuonowwa TO
TIPOiOV TIapd povov eqv
OAG T PEPN TOU EXOLV
Torroesmﬁst KoL puOpLOTEL
OWOTA.

« Mnv ToTto@eTe(Te TO TIPOIGV
KOVT& g€ TCAKL ) GANEG
TINY£G €vtovng BepuoTnTOG
TIPOG KTTOQULYN TOU KIVOOVOU
PWTLAC.

« Kivduvog avarrpotriig eév To
TIUD{ UTTOPETEL VX OTTPUEEL pE
T TIOOLX TOU Eval TPATTETL )
OTTOLOONTIOTE XAAN ETTLPAVELQ.

EmmpoaOeTec TTAnpopopieg
1. MnV XpnOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV HEXPLG
OTOL TOU TIKLDL VO PTTOpETEL VO KaBnaeL
Xxwplic BonBeLa.

2. MnV XpnOLUOTIOLELTE TO TTPOLOV &V



KKTTOLO TUAM® TOU elvaiL OTIOPEVO,
OKLOPEVO 1 AgiTTeL.

3. MopakaxAOUUE KPATAOTE TK TTRLOLK
HOKPLA KXT& TRV SITTAWGN KoL
avadTTAWGN TOu TIPOIGVTOC TIPOG
KTTOQUYN TPXUUGKTLOUWY.

4. AuTo TO Katpek NGkl darynTou
TIPOOPITETAL YLK TTALOLK TTOU HTTOPOUV VKX
kaBloouv xwplg Bondela kot Ewg 3 eTWV
N Méylotou Bapoug 15 kg.

K&BLope @otynTou

E TIPOCXPUOTOUEVO OE
KOXPEKAX YLOX TTXLOLK
6 unvwv / 15 kg

To TTIPOLOVTR PG XOVV TXEDLNOTEL
e TIpogoXN kot eEAeyxOel yio v

BT EAALTOUY TNV KO EHAELX

KOL TNV GVECT TOL HWPOD TOC.
SUUHOPPWVETKL ME TIG RTTRITHOELC
AOQAAELKG — AOKLUAOUEVO TE
EYKEKPLUEVO EPYRTTHPLO DUVEHEL TNG
odnylag vt aptd. 91-1292 - AeképBplog
1991 - EN 16120:2012+A2:2016 -
AeképBprog 2016 - K&OLopa @aynTtoo
TIPOTGPHOTOHEVO TE KAXPEKAX.

EL

MPOEIAOMOIHZH:

« Mnv apriveTe TTOTE To TroKdi

00 XWPLG ETMLTAPNO.
Xpnmuonowwa 'ITO(VTOTE

T0 0OOTNUK TUYKPATNONG

ko BeBowBeite OTL £xeL

ToToBeTnOEl CWOTA.

. Xpnmuonomwe TIXVTOTE TO
o00TNUX CLYKPKTNONG OTHV
KO(pEK)\(X KoL BEBO(L(»GELTS oTL
EXel TO‘ITOGSTT]GEL OWOTA.

E)\EYXETE 'ITO(VTOTE ™mv
O(O'(P(X)\ELO( KXL TN O'TO(GEDOTT]TO(
TOU TrpOLOVTOQ ETI'O(V(,U O'Tr]V
KO(pEK)\(X EVNALKWV TIPLV oTTO
™ xpAon.

«Mnv xpncnuonowwa TO
'ITpOLOV O(UTO E'ITO(V(D (023
okopVLd 1§ TTéykoug.
EmuripooBeTtec TAnpoopiec
1. dpovTioTe v BePotwOeite
OTL N KXPEKAK EVANIKWY KAL TO
TIPOOKPUOTOUEVO TE BUTH K&BLOoHX
@aynTou elval TOTTOOETNUEV TE TETOLK
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EL

0éon waTe va pnv pmopel To Tradi vax
OTIPWEEL ME TC TTOBLK TOU EVO TPATTECL

1} OTTIOLAONTIOTE GAAN ETTLPOAVELK,

KOBWE XLTO PTTOPEL VO TIPOKOAETEL

TNV QVOTPOTIN TNG KAPEKAKG EVINIKWY
KOL TOU TIPOTGPUOTOHEVOL T GUTH
koBlopaTog @aynToo.

2. MnV XpnOLUOTIOLELTE TO KXBLOUG

IOV TTIPOCUPUOTETAL OF KXPEKAX EXV
OTTOLOONTIOTE TUAUK TOU EIVAL OTIKOHEVO,
OXLOMEVO N AELTTEL.

3. MnV XpnOLUOTIOLELTE GANK EEXPTANATE
N GVTOANKKTLKG TTEPAV EKELVWV TTOU
£X0UV eYKpLOEL OTTO TOV KATXOKEVAOTH.
4. Mnv XpnoLpoTIOLE(TE EEXPTAHXTA 1]
AVTOANGKTLKG EKTOG EKEIVWV TTOU €XOUV
eyKkpLOel o1 TOV KATROKELKOTH. H
XPNoN GAAWY eEpTHURTWY PTTOPEL V&
aroBel emikivduvn.

_ MotdLKO OKOUVAKL
“‘ Yl TTXdL 3 eTwv /
30kg
To TTIPOLOVTX PG EXOUV OXEDLKOTEL PE
TpoCoxN
Ko eheyXOel yio va Staapaiioovy TV
KTOXNEL
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KOL TNV Ve TOL HwPoD TOC.
SOUHOPPUWVETAL PE TLC

QTTRLTATELG ATQGAELXG — AOKLHKOUEVO
O€ EYKEKPLUEVO

€pYNOTAPLO duvpel TNg 0dnylag uTr’
aptf. 91-1292 - Asképpprog 1991 - NF
D 60 300 deBpovdptog 2008 MatdLkod
K&OLopa.

RO

0dnyieg PPovTIdNG TTPOiOVTOG

o [ VO EKUETAXANEVTELTE TO ETTOKPO TO
TIPOIOV OGC, B TIPETTEL VX TO OLVTNPE(TE
TOKTIKG. SUVIOTOOHE VO TO EAEyXETE KGOE
deKATTEVTE NUEPEC KoL Vo KaxBaplTeTe Tax
UNXOVLKG HEPN ERV KTTLTELTOL.

o EGv elvai d0oKoNO vax SurmAwBel

1 va EedumhwOel, pnv o TopiTete

mroTé. KaBapioTe To Tpoidv. Edv
€EOKONOUBNTETE VX BUTKONEDEDTE,
ETTLKOLVWVACTTE PE TOV TTpOUNBELTH 0K,
o OpovTida: XpnotpoTothoTe
TPOLYY&PL KOL HOAKKO TRTTOUVL. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE ATTOPPUTIGVTLKO.

o [0 TO TTAOGLHO TOV LYROUKTOC,
TIXPAKAAOUHE TUPPBOUNELTELTE TNV



ETIKETX ME TLG 0dNYleC.

MeptpéAiov

Mo TTepLtBaANOVTLKOUE AGYOUG, TO
TIPOLOV TIPETTEL VX KTTOPPLTITETOL PETK
N XpPAON TOL TNV KXTGAANAN HOVAD &
ETTEEEPYRTLOG NTIOPPLUUATWY TOUEWVK
YE TNV TOTILKH VOpoOEeTia.

EpwThosLg

ETILKOWVWVAOTE JE TOV TOTTLKO DLAVOUEN 1
ETILOKEQPTELTE TNV LOTOTEND O pag. Mpétrel
Vo £XETE 0TN OLKOETN 0O TO TIXPAKATW
oToLKELOL:

- ZelpLakog aplBuocg

- HAkiax (0Wocg) kot BGpog Tou TraLdLon
00,

Eyyonon

H 24unvn eyydnon Tou TTpoiovTog Hag
OUMBOALTEL THV euTILOTOTOVN PG OTHV
ATIOAUTH TTOLOTNTA TOL OXESLAOHOD,
TNG KATKOKELAG, TG TIXPOYWYHG KAL
NG &TTOO00NG TOL TIPOIOVTOC UOC.
EYYUoUPGOTE OTL GUTO TO TIPOLOV
KOTHOKEVXOTNKE COUQPWVX HE TLC
TPEXOVTEC EVPWTTBHKEC KTTRITATELG
AOQOAELNG KKL TX TIPOTUTIO TTOLOTNTHG

EL

TT0U LOX0OULV YLX KUTO TO TIPOLOV KaiL
OTL TO TTPOLOV KAT& TNV oryop& TOL dev
TIXPOVTLATEL EAXTTWHATIKK DALKG 1}
BA&GBEC OTNV KATKOKELH. ZTLC TUVONKEC
TTOU VOPEPOVTAL OTO TIBPOV, OL
KOTOVOAWTEG PTTOPOOV V& ETILKKAETTOOV
™V TTpolox yyONan oTLG XWPEC
410U €XEL TTWANOEL TO TTPOLOV KTTO
BuyaTpkn eTapla Tov Opihou Dorel A
ATT0 €£0V01000TNUEVO RVTUTTPOTWTIO 1
KOTROTNHO ALKVIKAC.

H 24unvn eyyonon KaAOTITEL ONEG TLG
KOTHOKEVKOTIKEG PAGBEC TTA LALKG
€QOTOV TO TIPOIOV XPNOLUOTIOLE(TL LTTO
KOVOVIKEG TUVOAKEG KXL TOMPUVN HE TO
systp(&Lo xpnong Y mepiodo 24 unvd)v
oo THY nuapounvux ™g cxprKng ayop&g
AMOVLIKAG GTTO TOV TIpWTO XPROTN-
TTEN&TN. Z€ TTEp(TITWON IOV 0TO TAG(TLO
¢ eyyonong embupeite va TnTHoETE
ETILOKELN 1} AVTOANGKTLKG YL TUXOV
BAGBEC 0T LALKG KGL TV KXTXOKELH,
TIPETTEL VX €TTLOE(EETE TNV GITTOdELEN
ayopdig N OTTol TTPOYHGTOTIOLBNKE OTO
JLACTNUA TWV TEAEUTOLWY 24 PUNvwov TIpLY
oTTO THV &{TNOTN YL TEXVLKA VTTOTTAPLEN.
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EL

H 24pnvn eyyonon pog dev KaxAOTITEL
TnuULEG TTOU £XOLV TIPOKANDEL &iTTO
PULTLONOYLKH PBOPG KAL KXTAOTPOPH,
TNULEC BTTO RTUXAMATN, KATGXPNOT TOU
TIPOIOVTOC, GHENELY, QWTLA, ETTOQN HE
VYP& ) GANN €€wyevh ailTL, TnuLég TTou
TIPOKOTITOLY AOYW N CUUHOPQWAONG He
TO £YXELPLBLO XpAONG, TTOL TIPOKAAODVTAL
oTT0 T XPAon GANOL TTPOiGVTOC 1} KATG
To 0€pPLC aTTO N €€ouaLodoTNUEVO
TIPOCWTTLKG 1} Tnuleg TTOL TTPOKARBNKAV
€0V TO TIPOTOV KAGTINKE N GORLPEDNKE

N GANGXONKE N ETIKETK pE TOV KpLOUO
AVAYVWPLONG TIPOLOVTOC. Mapadelypata
ELTLONOYLKAG PBOP&E TrEpLAGpBGVOLY TN
©B0p& TWV TPOXWV KAL TOU VQYROTUKTOG
AOYW KKVOVLKAG XPARONG KaL TN
(PULOTLONOYLKH EEXTDEVNTT TWV XPWHETWY
KoBWg koL T @HOP& TWV LALKWV
€EQLTIOG TNG KAVOVLKNG XPRTNG TOU
TIPOLOVTOC HE TNV TTGPOdO TOL XPOVou.

Tu v k&veTe o€ TTEpLTITWON BAGBNG:
Se TeplTTWOoN TPOPANUGTWY 1 PAKBNC,
N KGAOTEPN ETTLAOYH YLX YPYOPN TEXVLKA
VTTOOTAPLEN EVAL VO ETILOKEWTE(TE TOV
AVTUITPOOWTIO H TO KATROTNHK ALXVLKAG
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TIWANGNG TTOL elval eEovaLodoTnpévoL
AT EPGG KL avayvwpilouv Thv
24unvn gyyonon pac®. Mpémet va
emdelEete TRV axTOdELEN *XyOpdC N OTTOLKX
TTPOYUXTOTIOLBNKE 0TO BLAXCTNHAX TWV
TENEUTOLWV 24 PNVWV TPV GTTO TV
altnon ylax TeXVIkA uTToaTAPLEN. Mo T
dLEUKONLVOT OOG UTTOPELTE VO TNTAOETE
o170 TO TUAMK TEXVIKAC LTTOOTAPLENG
TNG VO TTPOEYKPIVOUE EPELC TV &lTnON
O0C YLX TEXVLKA LTTOOTAPLEN. EGV
LTTORBGANETE £yKLPN KELWOTN TOPPWVX
HE TNV TTRPOOTX EYYUNTT, EVOEXETAL VO
TNTHOOULYE ETLOTPOYN TOU TIPOIOVTOG
o€ €£0001000TNUEVO AVTLTTPOTWTIO

N QVOYVWPLOUEVO TTWANTA ALKVIKAC

1 GTTOGTOAR TOU TIPOIOVTOC € EUAC
OOPPWVK pE TLG 0dNYieg PG, O
KOAOWOUHE T €000 ITTOTTOANG KOiL
EMOTPOQPNG e&v TNPNBOLV OAEC oL
0dnylec. BAGPREG KaiL/A EANXTTWHUKT
IOV deV KXAOTITOVTOL GTTO THV €yyUnon
HOG ) KTTO TG VOULKGK SIKKXLWUKTO

TOU KXTOVOAWTNA Kot BAKBEC KaL/n
ENATTWHATX TTOU KQOPODV TX
TIPOIOVT& MG TTOU DEV KAXAOTITOVTOL
o170 THV €YYUNON HOG, PTTOPOOV VO



ETTLOKEVXTTOOV T€ NOYLKEG TLUEC.

AKKXLWPKTR TOU KXTRVXAWTA:

O KOXTORVOAWTAG EXEL VOULUK DIKOLWHKTX
OOPPWVX pE TV LoXDoLO K vopoBeaia
el KATAVOHAWTWY, TTOU glvat

mOKVOV va Slaxpépet oe kGO xwpa. Ta
SLKOLWUOTX TOU KATAXVOAWTH TOHQUVE
HE TNV LoX0oUO K OVLKH vopoBeoia

dev emnpe&TovTaL GTTO THY TTRPOVTX
gyyonon.

Eyyonon s@opouv Twnc: Maxi-Cosi, Bébé
Confort

SOUQWVN PE TOUG OPOUC KAL TLC
TpoUTI0BETELC TTOL dNPOTLEOVTAL TTHV
LOTOOENDN PG, O KATROKEVKTTAG

PO EEPEL EDENOVTLKY £YYONON €@OpOL
Twn YL TOUG TTPWTOUE XPNOTEC. N
v dLekdiknon Tng eyyunong epopou
Twnc Do TTPETTEL VX EYYPOpE(TE OTHV
LOTOTEN DO pac:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

H Topoloa eyyOnon mopéxeTaL
att6 Tnv Dorel Netherlands. EipooTe

EL

KoTaxwpnuévol atnv OANaVdL pe
aptBud etatplog 17060920. H dtebBuvon
¢ eTatpiag etvat: Korendijk 5, 5704
RD Helmond, The Netherlands, kat

N TaXLOPOULKA HaC dLebBuvan elvat

P.0. Box 6071, 5700 ET Helmond, The
Netherlands.

Tot OVOHKTO KaL OL dLevBOVOELS GANWY
BuyaTpikwy Tov opiAov Dorel group
uTTOpoUV Vot BpeBolv otV TEAELTOIX
OENDX TOU TIPOVTOC EYXELPLOLOU KaiL
OTNV LOTOTENDO PGC YL TH P&PKO TTOU
O0C EVOLAEPEL.

(1) NpoidVTa TTOU KYOPKTTNKAV KTTO KATXOTANKTO
ALGVIKAG TIWANONG 1 GTTO GVTLITPOTWTTIOUG TTOU
APALPOUY A GAAGTOLV TLG ETLKETEG | TOUG KXPLBUOUG
TauTOTOlNa NG dev BewpolvTaL eykekpLpéva. MpoidvTa
IOV AYOPXOTNKAY GTIO N €E0VTL0d0TNHEV
KATOOTAUGTA ALXVLKAG dEV BEWPOUVTAL EYKEKPLUEVX.
AUTE Ta TTPOIOVTA Sev KAADTITOVTAL 6TTO EYYUNaN,
kB¢ dev elval epLkTh N dlamioTwon Tng
YVNOLOTNTEG TOUG,
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Leagan inclinat

9 kg
Produsele noastre au fost proiectate si
testate cu grijd pentru a asigura siguranta
si confortul bebelusului dumneavoastra.
Respectd cerintele de sigurantd - Testat
ntr-un laborator aprobat, conform ordinului
nr.91-129¢ - decembrie 1991 - EN
12790:20089 - iunie 2009 - Articole de
puericulturd.

AVERTISMENTE:

« Nu ldsati niciodatd copilul
nesupravegheat.

« Nu folositi leaganul inclinat
odatd ce copilul dvs. poate sta’in
sezut fdrd ajutor.

« Acest leagdninclinat nu este
recomandat pentru perioade
lungi de somn.

« Este periculoasa folosirea
acestuileagdninclinat pe o
suprafatd ridicatd, de exemplu o
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masad.

« Folositi intotdeauna sistemul de
sigurantd.

« Nu folositi niciodatad bara
pentru jucdrii pentru a transporta
leagdnulinclinat.

Informatii suplimentare

1. Acest leaganinclinat este destinat
copiilor de la varsta de O luni si cu o greutate
depandla9kg.

2. Acest leagdn inclinat nu inlocuieste un
p3tut de copil sau un pat. In cazul in care
copilul dvs. trebuie sd doarmd, atunci acesta
trebuie asezat Intr-un patut de copil sau un
pat.

3. Nu folositi leaganulinclinat, dacd acesta
are componente stricate sau lipsa.

4. Nu folositi alte accesorii sau componente
deinlocuire decat cele aprobate de
producdtor. Folosirea altor accesorii poate fi
periculoasd.

Scaun Tnalt
6 luni/15 kg



Produsele noastre au fost proiectate si
testate cu grijd pentru a asigura siguranta
si confortul bebelusului dumneavoastra.
Respecta cerintele de sigurantd - Testat
ntr-un laborator aprobat, conform ordinului
nr.91-129¢ - decembrie 1991 - EN
14988:2017 - iulie 2017 - Scaune inalte
pentru copil.

AVERTISMENTE:

« Nu ldsati niciodata copilul
nesupravegheat.

« Utilizatiintotdeauna sistemul
de prindere,

« Pericol de cdadere: Nu lasati
copilul sa urce pe produs.

« Nu utilizati produsul decat dupd
ce toate componentele au fost
montate si reglate corect.

« Tineti cont de riscul focului
deschis si al altor surse de
cdldurd puternicd n apropierea
produsului,

RO

- Tineti cont de riscul de
rasturnare atunci cand copilul
dumneavoastrd poate impinge cu
picioarele de 0 masa sau de orice
altd structurd.

Informatii suplimentare

1. Nu utilizati produsul decat atunci cand
copilul dvs. poate stain sezut fard sd fie
ajutat;

2. Nu utilizati produsul dacd vreo
componentd este stricatd, ruptd sau
lipseste;

3. Tineti copiii la distanta atunci cand pliati/
depliati acest produs, pentru a evita ranirea;
4. Acest scaun inalt este destinat copiilor
capabili sd stea’n sezut fdrd ajutor cu varsta
maximd de 3 ani sau cu o greutate maximd
de 15kg.

Scaun montabil
6 luni/15 kg

Produsele noastre au fost proiectate si
testate cu grijd pentru a asigura siguranta
si confortul bebelusului dumneavoastra.
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Respecta cerintele de sigurantd - Testat
ntr-un laborator aprobat, conform ordinului
nr.91-1292 - decembrie 1991 - EN
16120:2012+A2:2016 - decembrie 2016 -
Scaun montabil.

AVERTISMENTE:

« Nu ldsati niciodata copilul
nesupravegheat.

« Utilizatiintotdeauna sistemul
de sigurantd si asigurati-vd cd
acesta este montat corect.
Utilizati Intotdeauna sistemul
de fixare la scaun si asigurati-va
Cd acesta este montat corect
nainte de utilizare.

« VVerificati intotdeauna siguranta
si stabilitatea produsului pe un
scaun pentru adultiinainte de
utilizare.

« Nu utilizati acest produs pe
taburete sau banci.
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Informatii suplimentaren

1. Asigurati-va intotdeauna cd scaunul
pentru adulti pe care ati montat scaunul
montabil este asezat intr-o pozitie din care
copilul nuTsi poate folosi picioarele pentru a
impinge de 0 masa sau orice altd structurd,
deoarece acest lucru poate determina
rasturnarea scaunului pentru adulti care
sustine scaunul montabil.

2. Nu utilizati scaunul montabil dacd vreo
componentd este stricatd, ruptd sau
lipseste.

3. Nu utilizati alte accesorii sau componente
deinlocuire decat cele aprobate de
producdtor.

4. Nu folositi alte accesorii sau componente
deinlocuire decat cele aprobate de
producdtor. Folosirea altor accesorii poate fi

periculoasa.
\>al Taburet pentru copii
BY 3ani/30 kg

Produsele noastre au fost proiectate si
testate cu grijd pentru a asigura siguranta
si confortul bebelusului dumneavoastra.
Respecta cerintele de sigurantd - Testat



ntr-un laborator aprobat, conform ordinului
nr. 91-129¢ - decembrie 1991 - NF D 60 300
Feb 2008 Scaun pentru copilul mic.

R0

Consultanta privind

intretinerea produsului

« Produsul trebuie intretinut cu regularitate
pentru a oferi satisfactie deplind. Va
recomanddm sd verificati sidacd este
necesar sd curdtati elementele mecanice la
fiecare doud sdptdmani.

¢ Nul fortati dacd este dificild plierea sau
deplierea acestuia. Curdtati produsul. Dacd
problemele persistd, contactati furnizorul.
«Intretinere: Utilizati un burete siun s3pun
slab. Nu utilizati detergent.

e Pentru spdlarea husei, consultati
instructiunile de pe eticheta.

Mediul inconjurdtor

Din motive care fin de protectia mediului,
cand nu mai folositi produsul, va rugdm sa-|
eliminatiin modul adecvat, in conformitate
cu legislatia locald.

RO

Intrebari

\/d rugdm sd contactati distribuitorul local
sau s3 vizitati site-ul nostru web. In oricare
dintre aceste situatii, trebuie sa detineti
urmdtoarele informatii

- Numadrul de serie

- Varsta (Indltimea) si greutatea copilului
dumneavoastrd.

Garantie

Garantia de 24 de luni oferita de catre noi
reflectaincrederea noastrd in calitatea
deosebitd a produselor, din punct de vedere
al conceptiel, proiectarii, productiei si
performantelor, Garantdm cd acest produs
a fost fabricat in conformitate cu cerintele
de sigurantd si standardele de calitate
aflate in vigoare in Europa in momentul de
fatd sicd acest produs nu prezintd defecte
de manoperd sau materiale In momentul
achizitiel. In virtutea conditiilor mentionate
aici, aceastd garantie poate fiinvocatd de
cdtre consumatorii din tarile in care acest
produs a fost vandut de cdtre o filiald a Dorel
Group sau de cdtre un vanzator sau detailist
autorizat.
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Garantia de 24 de luni oferita de catre noi
acoperd din momentul achizitiei timp de

24 de luni defectele de fabricatie in ceea
ce priveste manopera sau materialele,
pentru utilizarea In conditii normale sin
conformitate cu instructiunile din manualul
de utilizare. Pentru a solicita reparatii sau
piese de schimb fn baza garantiei pentru
defecte de manoperd sau materiale, trebuie
sa prezentati dovada achizitiei produsului
n ultimele 24 luni dinaintea solicitarii de
service.

Garantia de 24 de luni oferitd de cdtre noi
nu acoperd defectiunile provocate de uzura
normald, accidente, utilizare abuzivd sau
neglijenta, nerespectarea instructiunilor
din manual, foc, contact cu lichide sau
folosirea cu alte produse. De asemenea,
garantia nu se aplicd pentru defectiunile
rezultate in urma reparatiilor de catre
persoane neautorizate, in cazul furtului sau
dacd etichetele sau numarul de identificare
aflate pe produs au fost indepdrtate sau
schimbate. Exemple de uzurd normala
includ rotile si materialele uzate ca urmare
a utilizdrii regulate, deteriorarea naturald a
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culorilor si materialelor in urma fmbdtranirii
produsului.

In caz de defecte:

Tn cazulin care apar probleme sau defecte,
vd recomanddm sd apelati la distribuitorul
sau vanzdtorul autorizat de cdtre noi.
Acestia acceptd garantia noastrd de 24
de luni®, Trebuie sd prezentati dovada
achizitiei produsuluiin ultimele 24 luni
dinaintea solicitdrii de service. Demersurile
sunt mai rapide daca noi aprobamin
prealabil solicitarea de service din

partea dumneavoastra, Dacd solicitarea
dumneavoastra este fondatd pe baza
acestei garantii, atunci s-ar putea sd va
rugdm sd returnati produsul la distribuitorul
sau vanzdtorul autorizat de cdtre noi, sau
sd ne trimiteti produsul in conformitate
cuinstructiunile noastre. Dacd respectati
toate instructiunile, noi platim cheltuielile
de transport si de returnare. Daunele si/
sau defectele care nu fac obiectul garantiei
noastre sau al legilor pentru protectia
consumatorilor, respectiv daunele si/sau
defectele produsului care nu fac obiectul
garantiei pot fi remediate la un tarif



rezonabil,

Drepturile consumatorilor:
Drepturile consumatorilor sunt reglementate
de legile aplicabile pentru protectia
consumatorilor, care pot varia in functie de
tard. Drepturile consumatorilor reglementate
de legislatia nationald nu sunt afectate de
aceastd garantie.

Garantie pe viatd: Maxi-Cosi,
Bébé Confort

Tn conformitate cu termenii si conditiile
afisate pe site-ul nostru web, oferim o
garantie pe viatd voluntard utilizatorilor
initiali. Pentru a solicita aceastd garantie,
trebuie sd vd inregistrati pe site-ul nostru
web:

Maxi-Cosi: www.maxi-cosi.com/lifetimewarranty

Bébé Confort: www.bebeconfort.com/lifetimewarranty

Aceastd garantie este oferitd de catre
Dorel Netherlands. Compania noastrd
esteinregistratd in Olanda, cu numdrul de
inregistrare 17060920. Adresa noastra
comerciald este Korendijk 5,5704 RD
Helmond, Olanda, iar adresa noastrd postald

RO

este PO.Box 6071, 5700 ET Helmond,
Olanda.

Numele si adresele celorlalte filiale ale
grupului Dorel le puteti gdsi pe ultima pagind
a acestui manual, respectiv pe pagina web
pentru marcain cauza.

(1) Produsele achizitionate de la distribuitori sau vanzdtori
care indepadrteaza sau schimba etichetele sau codurile

de identificare sunt considerate neautorizate. Sunt
considerate produse neautorizate si cele achizitionate de
la distribuitori sau vanzdtori neautorizati. Acestor produse
nu lise aplicd garantia, deoarece autenticitatea lor nu
poate fi confirmata.
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DOREL FRANCE S.AS.
Z.1.- 9 bd du Poitou

BP 905

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BENELUX
P0.Box 6071
5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1N

UNITED KINGDOM

WWW.Maxi-cosi.com

Minla
OM/Max 30 kg

DOREL GERMANY GMBH
AugustinusstraBe 9 ¢
D-50226 Frechen-Konigsdorf
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
ITAUA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 4°,

Locales 401 - 403 - 405
08192 Sant Quirze del Vallés
ESPANA

DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
Innowacyjna 8

41-208 Sosnowiec
POLAND
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www.bebeconfort.com

014271303



